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DELI VACUUM SEALER
VAKUUMIERGERAT

Model: VS4-1-4AG
220V-240V~ 50Hz, 80W

Q Avoid using liquids in the bag
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1 Vacuum & Seal: Vacuum & Seal: 1 Pulse: Press to manually control
U Press for auto function Press fo create a seal only (B the vacuum level. Press seal when
—— desired vacuum is achieved
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Vacuum Sealer Bags Vacuum Sealer Rolls Kitchen Scale Vacuum Food Containers Reusable Vacuum Bags
50x Precut Bags (22 x 30cm) 2x Rolls (28cm x 6m) ABKS1 1x 1.0L, 1x 1.6L 10x 23 x 26cm
AVFB1 AVRB1

AVSB1 AVSR1



BG - MepkKkn 3a
6e3onacHOCT

Mons, BH/UMaTeNHO ce 3ano3HalnTe C MHCTPYKLUU-
Te, Npeau Aa npucTbnuTe KbM paboTa ¢ ypea, 1
1 3anaseTe 3a 6bAella cnpaska. [pegu ga Bkiio-
ynTe Kabesna B KOHTAKTa, Ce yBepeTe, Ye KanakbT
Ha MallMHaTa e OTKYeH. BuHaru nskniousante
ypeaa oT 3axpaHBaHETO, KOraTo He ro 13non3eare,
VM Npeau nounctaaxe. To3u ypeq He e nrpauka
- TpsbBa fja ce BHMMaBa, KOraTo Ce U3Mnon3Ba ot
nnu okono feua. CbxpaHABaiiTe TO31 ypea Ha
6e30MacHO MACTO, Aaney ot feua. M3nonssante
camo opurnHanHu yactm ot AEG. BuHaru npose-
psBanTe ypena, Kabena v naHena 3a BK/lOUYBaHe
npeam ynotpeba. AKo 3axpaHBaluAT Kaben e
noBpefeH, To TpAbBa Aa 6be CMeHeH OT KBanu-
duumpaH cneuranucr. MaseTe ce OT NOABVKHNTE
yactu. He jokKocBariTe HarpeBaTeHNA eNeMeHT,
KoraTo e ropet. He ce onuteaiTte fa nonpasaTe
camu ypepa. He nsnonssante ypefa, ako nagHe
VNN U3TTIEXAA, Ye e noBpeaeH. /3bareanTte aa ro
ObpnaTe uny HocuTe 3a Kabena, fa n3nonseare
Kabena KaTo ApbXKKa, a MpuUKneLyBaTte Kabena
HAKbAE WY Aa ro Abprate oKono ocTpu pbbose
unn

brn. He pabotete ¢ ypefia, ako kabensT / wen-
CenbT ca MOKpU. [IpbKTe Aaney oT ropedy ras,
3aTonnieHa GpypHa, enekTpryecka ropenka unm
Opyruv ropelym noBbpxHOCTW. He nsnonseante
TO3U ype[ BbpXy MOKpa Ui ropeLla noBbpXHOCT
v 61130 Jo N3TOYHUK Ha TonnuHa. Han-gobpe e
[la He N3non3BaTe YAb/KNTEN C TOBA YCTPOWCTBO.
Ho B cnyuait ye n3nonseate TakbB, TPA6Ba Aa Ma
paBHa UM HaABYLLABALLA MOLLHOCT KaTo TO3U
ypep. KoraTo nskntousate Kabena Ha MallyHa-

Ta, 3a fa n3berHeTe HapaHsaBaHe, U3gbpnarTe
wencena, He Kabena. Mpean aa BKaparte wwencena
1M fa 3arnoyHeTe paboTa C ypena, yBepeTe ce, ue
pbueTe By ca cyxu 1 e 6e3onacHo fja n3BbpLuBaTe
nenctBuA ¢ Hero. Korato ypeast e B no3mumsa,ON”
(BKJ1.) unu paboTu, TpabBa BMHary aa e Ha cTa-
6UNHa MOBBPXHOCT, HAMPUMEP Maca W Te3rsx.
He e Heob6xoAMMO Aa U3non3earte cMasKa,
Hanpumep CMa3o4YHM Maca Unn BOAA, BbPXy TO3u
ypeq. He notanainTe HMKaKBa YacT OT TO31

ypen, HeroBus 3axpaHBall Kaben nnu wencen BbB
BOJA UNv apyra Te4HocT. To3n ypepn e npefHasHa-
YeH camo 3a lomallHa ynoTtpeba. To3u ypeq He e
npefHa3HaueH 3a ynotpeba ot nuua (BKnoumTen-
HO Jiella) C orpaHnyeHun Gpranyeckmn, CeTUBHN UK
YMCTBEHV Bb3MOXKHOCTU, C HEAOCTaTbUeH ONUT ”
No3HaHMA, OCBEH aKO He ce Habndasar unu ca
1M JaleHU UHCTPYKLUMK 3a ynoTpebaTa Ha ypeaa
OT nLe, OTFTOBOPHO 3a TsiXHaTa 6e3onacHocT. He-
06X0[UM € CTPOT HaZl30p, KOraTo TO31 MPOAYKT ce
13non3Ba B 611M30cCT Ao Aeua. AKo 3axpaHBaLuAT
Kaben e noBpefeH,

TOl TpAGBa Aa ce CMeHM OT NPOU3BOANTENA,
HeroBusl CEPBU3EH areHT Un NINLE CbC CXOLHA
KBanovKauus, 3a fa ce u3berHe onacHocT. 3a fa
ce Hamanu p1cka OT TOKOB yfap, TO31 NPOAYKT
1IMa NoNsApU3MpaH Lerncen (e4HOTO ocTpuie e
No-LWMPOKO OT ApYroTo). To3u Lwencen moxe aa

ce BKJ/I0YM B NONAPU3NPAH KOHTAKT camo Mo
e[lViH HauvH. KoraTo wencensTt He MoXe Aa 6be
NPaBWIIHO BK/IOYEH B KOHTAKTa, 3aBbpTeTe Lien-
cena. AKO BbMpeKU TOBa OTHOBO HE MOXe Jia ce
BKJ1I0UU, Ce CBBPXKETE C KBaNMPULMpPaH eneKkTpo-
TEXHUK, KOWTO Aa MOHTVPa NPaBUHNA KOHTAKT.
He Buaoun3meHsiiiTe Wwencena no HUKakbB HauMH.
AKO ypeabT ce 13non3Ba 3a Apyru Lenu, pasnimy-
HU OT NPeABUAEHNTE, UMK C HEero He ce pabotu B
CbHOTBETCTBUME C PbKOBOLCTBOTO 3a eKCMioaTaLus,
nbHaTa

OTrOBOPHOCT 3a €BEHTYasHU NOC/IeACTBUA Ce
HOCK OT NoTpebuTens. BcsikakBu NnoBpean Ha npo-
LlyKTa B C/IefiCTBME Ha FOPHOTO, He ce obxBaLlaT

OT rapaHyuATa.

OTCTpaHABaHe Ha HeU3NPaBHOCTU

1. KoraTto npo6Bam fa BaKkyymupam nakert,
HMLLO He ce cyyBa

lMpoBepeTe fanu BaKyyMUpaLWUAT ypeq e CBbp-
3aH KbM paboTell} KOHTaKT.

YBeperTe ce, Ye Top6aTa e NOCTaBEHA NPaABUITHO
B KaMeparta 3a BaKyymupaHe 1 ce Hamunpa rnog
BCMyKaTesns 3a Bb3AyX.

2. Bb3ayXbT He e N3TerNeH HambJHO OT Top-
6ara

YBepeTe ce, Ue OTBOpeHaTa CTpaHa Ha TopbaTa
NeXun U3LANOo B NPOCTPaHCTBOTO Ha KameparTa 3a
BaKyymupaHe.

MpoBepeTe 3anevaTBallaTa jeHTa, MOBbPXHOCTTA
Ha 3arpABaLLMA eIEMEHT 1 YITbTHEHMETO OT NAHa
nof Kanaka 3a OCTaTbLy OT XpaHa 1 pasmecTBaHe.
YBeperTe ce, Ue HAMa pasKbCBaHe WU N3KPUBA-
BaHe Ha yrTbTHEHUATa OT NAHa KaKTo Ha Kanaka,
Taka 1 BbpXy OCHOBaTa OKOJIO BaKyyMHaTa Kame-
pa. 3abbplueTe 1 BbpPHETE Ha MACTO.

Top6aTa 3a BaKyyMunpaHe Moxe Aa Mma Teu.
3aneuvartaiTe OTHOBO WV N3MON3BaiTe apyra
Topb6a.

YBepeTe ce, e rOpHUAT Kanak e MiTbTHO 3aTBOPEH
A0-AoNy U UKCMpaH OT ABaTa Kpas Ha MaluvHaTa
B HauasioTo Ha ornepauvATa, NpeAn Aa 3arnoyHete
npoueca Ha BakyymmpaHe.

TeyoBe oT TopbaTa, NPUUNHEHN OT HabPBUKBaHe,
OCTaTbLU, MasHWHM UK Te4HocTu. OTBopeTe
OTHOBO TOp6aTa, M36bpLLETE BTPELIHOCTTa 1

B ropHaTa 4acT U A n3rnageTe no npoTexeHue

Ha 3aneuvaTBallaTta /leHTa, NpeAwV Aa 3anevyartare
OTHOBO.

3. MawmHaTa He NpeMHaBa KbM 3aneyaTBaHe
clep Bakyymmnpaxe.

MaluvHaTa HAMa fia NpeMriHe aBTOMaTUYHO KbM
3arnevaTtBaHe, ako HalAraHeTo Ha BaKyyma BbTpe B
Top6aTa He e B CbCTOAHME Aa AOCTUTHE Mpef-
BapWTeNIHO 3afafeHOTO HandAraHe. Mposepete
3aneuvaTBallaTa JleHTa 1 YrTbTHEHMETO OT MNAHa
nof Kanaka 3a ocTaTbLy, 3abbplueTe 1 onuTtanTe
OTHOBO.

YBeperTe ce, Ue HAMa pasKbCBaHe WU N3KPUBA-
BaHe Ha yrTbTHeHUATa OT NAHa KaKTo Ha Kanaka,
Taka 1 BbpXy OCHOBaTa OKOJIO BaKyyMHaTa
Kamepa.

M3BapeTe ro ot xneba, n3mMminTe 1 NopacyLlete
Ao6pe; NN CMeHeTe C HOBO YM/TbTHEHNE OT MNAHa
(B3emeTe ro OT MACTOTO, OT KOETO CTe Kynunu
ypena unu ot Hal-6nmn3KnA CepBr3eH LIEHTBP).
Top6aTa 3a BaKyyMunpaHe Moxe Aa Mma Teu.
3aneuvataiTe OTHOBO WV N3MON3BaiTe apyra
Topb6a.

YBepeTe ce, e roOpHUAT Kanak e MiTbTHO 3aTBOPEH
A0-AoNy U UKCMpaH OT ABaTa Kpas Ha MallvHaTa
B HauasioTo Ha onepauvATa, Npean Aa 3anoyHete
npoueca Ha BakyymmpaHe.

TeyoBe oT TopbaTa, NPUUNHEHN OT HabPBUKBaHe,
OCTaTbLV, MasHWHM UK Te4HocTn. OTBopeTe
OTHOBO TOp6aTa, M36bpLLETE BTPELIHOCTTa 1

B ropHaTa 4acT U A n3rnageTe no npotexeHue

Ha 3aneuvaTBallaTta JleHTa, NpeAV Aa 3aneyartare
OTHOBO.

4. Cnep 3anevyaTBaHe OTHOBO HaBNM3a Bb3AyX
B TopGara.

TeyoBe oT TopbaTa, NPUUNHEHN OT HabPBUKBaHe,
OCTaTbL, MasHWUHM UK Te4HocTn. OTBopeTe
OTHOBO TOp6aTa, 36 bpLUEeTE BTPELIHOCTTa 1

B ropHaTa 4acT U A n3rnageTe no npoTexeHue

Ha 3aneuvaTBallaTta JieHTa, NpeAwV Aa 3anevartare
OTHOBO.

Bb3MOXHO e Aa HacTbNK OTAENAHE Ha eCTECTBEHN
rasoBe i epmeHTaLma oT XpaHu (KaTo npecHn
nnogose U 3eneHyyun). OTBopeTe TopbaTa, ako
cmATaTe, Ye XpaHarta e 3arnoyHasna fja ce passans,

1 13XBbprieTe xpaHata. JluncaTa Ha XxnaguiHmK
VNK TeMMepaTypHY KonebaHnsa B XaAniHmKa
Morart fja AoBefaT A0 pa3BasifaHe Ha XpaHaTa.
AKO XpaHaTa He e pa3BaJieHa, KOHCymupaiiTe A
He3abaBHo.

Ornepaiite TopbaTa 3a CKbCBaHe UK JyrnKa, OT
KbIETO MOXe fAa Ce e U3MycHan BakyymbT. He Ba-
KyyMupaiiTe TBbpAU XpaHu € 0CTpK pbboBe KaTo
KOCTU NN YepynKy OT ALKM.

YnnbTHETe ocTpUTe pbbOBE B ChABPXKAHNETO Ha
TopbaTa C KyXHeHcKa XapTus.

5. Top6ara ce pasTonaBa

HarpasawmAr enemeHT e nperpan. OctaBeTte
MaluMHaTa fja ce OXNaAn 3a HAKOMKO MUHYTU U
onuTanTe OTHOBO.

CUMBONTBT BbPXY NPOAYKTA AN BbPXY Heroearta
OMaKoBKa MoKa3Ba, ue To3n NPOAYKT He TpAGBa
[la ce TpeTmpa KaTo AOMAaKVHCKM OTNagbK. Bmecto
TOBa, TV TPAGBa Aa Ce NpeAasa B CrieLyanusm-
paH MyHKT 3a peuyKInpaHe Ha eNeKTPUYecKo u
eNeKTPOoHHO obopyaBaHe. Ypes ocurypsBaHe Ha
NPaBUIHOTO N3XBBPJIAIHE HA TO3W Ypef B1e Ao-
npUHacATe 3a NPeAOTBPaTABAHE Ha NOTEHLUMANHY
HeraTVBHM NOCNeANLY 3a OKOMHAaTa cpefja 1 Yo-
BELUKOTO 3ApaBe, KOWTO B APYri CJlyyan Morat ja
6bAaT NPUYMHEHM OT HEMPABWSTHO N3XBBPAAHE
Ha TO3U NPOoAyKT. 3a No-noapo6bHa nHGopmaLus
33 peuuKIMPaHeTo Ha TO3U NPOAYKT Ce 06bpHe-
Te KbM MeCTHUTE FPaACKn opraHu, cyxbaTa 3a
oTNagbLy UM MarasnHa, OTKbAETO CTe Kynuiu
ypega.

N36AarsaiiTe fa nnonssare TeYHOCTU B TOP-
6uykara

Vacuum & Seal (BakyymupaHe n 3aneuyarBaHe):
HaTncHeTte aBToMaTuHaTa GyHKLMA

Seal (3aneuaTBaHe): HaTucHeTe camo 3aneyat-
BaHe

Pulse (Myncupane): HatucHeTe, 3a fa KOHTpO-
nMpaTe PbYHO HMBOTO Ha BaKyyma. HaTncHeTe 3a
3anevaTBaHe, KOraTo »eflaHOTO HVBO Ha BakKyyMm e
[OCTUTHaTO.

CZ - Bezpecnostni
opatreni

Pred pouzitim tohoto spotiebice si peclivé pre-
Ctéte vsechny pokyny a uchovejte je pro budouci
pouziti.

Pred zapojenim spotiebice do zasuvky se ujistéte,
ze je horni kryt odjistény.

Spotiebic pred cisténim, nebo kdyz jej nepouziva-
te, vzdy vypojte ze sitové zasuvky.

Tento spotiebic¢ neni hracka, a proto je zapotiebi
davat dobry pozor, kdyz je pouzivan v blizkosti
déti nebo détmi.

Tento spotiebic skladujte na bezpe¢ném misté
mimo dosah déti.

Pouzivejte pouze originalni soucasti znacky AEG.
Spotiebic, kabel +C2 a ovladaci panel pred pouzi-
tim vzdy zkontrolujte.

Pokud je kabel poskozeny, musi jej vyménit
profesional.

Drzte se mimo dosah pohybujicich se soucasti.
Nedotykejte se topného ¢lanku, kdyz je horky.
Nepokousejte se opravovat tento spotiebic
svépomoci.

Spotiebic nepouzivejte, pokud spadl na zem nebo



se zda byt poskozeny.

Vyvarujte se tahani nebo prendseni za kabel,
pouzivani kabelu jako drzadla, uviznuti kabelu na
néjakém misté nebo tazeni kabelu kolem ostrych
hran ¢i rohd.

Spottebic nepouzivejte, pokud je kabel/zastrcka
mokra.

Drzte spotiebi¢ mimo dosah horkého plynu, roz-
palené trouby, elektrického hotaku nebo jinych
horkych povrcha.

Spotiebic¢ nepouzivejte na mokrém ¢i horkém
povrchu nebo v blizkosti zdroje tepla.

S timto spotiebi¢em radéji nepouzivejte prodlu-
zovaci kabel.

Pokud vsak néjaky pouzijete, musi mit stejné
nebo vyssi parametry nez jsou parametry tohoto
spotiebice.

Abyste pii vypojovani spotiebice ze zasuvky
zabranili jakémubkoliv zranéni, tahejte za zastrcku
a nikoliv za kabel.

Pred pouzitim nebo zapojenim spotiebice do
zasuvky se ujistéte, ze mate suché ruce a je bez-
pecné tak ucinit.

Kdyz je spottebi¢,, ZAPNUTY* nebo je v provozni
poloze, musi byt vzdy umistén na stabilnim povr-
chu, jako je stll nebo pracovni deska.

U tohoto spotiebice neni zapotiebi pouzivat jaka-
koliv maziva, jako jsou mazaci oleje nebo voda.
Neponotujte jakékoliv soucasti tohoto spotrebice,
napéjeci kabel nebo zastr¢ku do vody nebo jiné
kapaliny.

Tento spotiebic je ur¢en pouze k domacimu
pouziti.

Tento spotiebi¢ nesméji pouzivat osoby (véetné
déti) se snizenymi télesnymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez patfic-
nych zkusenosti a znalosti, pokud tak necini pod
dohledem nebo vedenim osoby odpovédné za
jejich bezpecnost.

Pokud je tento spotiebic pouzivan v blizkosti déti,
je zapotrebi peclivy dohled.

Jestlize je poskozen privodni kabel, smi ho vymé-
nit pouze vyrobce, servisni technik nebo osoba s
podobnou pfislusnou kvalifikaci, jinak by mohlo
dojit k urazu.

Ke snizeni rizika zasahu elektrickym proudem je
tento spotrebic vybaven polarizovanou zastrckou
(jeden kolik je Sirsi nez druhy).

Tato zastrcka je konstruovana tak, aby ji bylo
mozné zastrcit do polarizované zasuvky pouze
jednim zpUdsobem.

Pokud zastrcku nelze zcela zastrcit do zasuvky,
dejte ji obracené.

Pokud ji stale nelze zastr¢it, obratte se na kvalifi-
kovaného elektrikare, aby nainstaloval spravnou
zasuvku.

Zastrcku zadnym zpusobem nepozménuijte.
Pokud je spotrebic¢ pouzivan pro jiné nez zamys-
lené tcely nebo pokud s nim neni zachazeno v
souladu s ndvodem k pouziti, plnou zodpovéd-
nost za jakékoliv dlisledky nese uzivatel.
Jakékoliv skody na spottebici vzniklé z vyse uve-
denych divodu nejsou kryté zarukou.

Odstranovani zavad

1. Kdyz se pokousim vakuové balit, nic se
nedéje.

Zkontrolujte, zda je vakuova balicka zapojena do
fungujici zasuvky. Ujistéte se, ze je sacek vlozen
spravné do vakuovaci komory a pod zafizenim k
sani vzduchu.

2.Vzduch se ze sacku neodstrani zcela.
Ujistéte se, Ze se oteviena strana sacku nachazi
zcela uvnitf oblasti vakuovaci komory.
Zkontrolujte tésnici pasek, povrch topného c¢lan-
ku a pénové tésnéni pod vikem z hlediska jejich
znecisténi a polohy.

Ujistéte se, Ze pénova tésnéni na krytu a spodni
¢asti kolem vakuovaci komory nejsou praskla

nebo deformovana.

Otrete je a narovnejte je zpét na misto.

Vakuovy sacek netésni.

Opét jej utésnéte nebo pouzijte novy sacek.

Pred spusténim vakuovaciho procesu se ujistéte,
zda je horni kryt zatlacen dol( a zajistén na obou
koncich spotiebice.

Uniky zp(isobené piehnutimi, ne¢istotami, mast-
notou nebo tekutinami v sacku.

Opét otevrete sacek, otfete jeho horni vnitini
stranu a vyhladte ji podél tésniciho pasku. Potom
sacek opétovné utésnénte.

3. Spotiebic po odsati vzduchu nepokracuje s
utésnénim.

Spotrebic nebude automaticky pokracovat s
utésnénim, pokud podtlak uvniti sa¢ku dosdhne
predem urc¢enych hodnot podtlaku.
Zkontrolujte, zda neni znecistény tésnici pasek

a pénové tésnéni pod vikem, otfete je do Cista a
pokus zopakujte.

Ujistéte se, Ze pénova tésnéni na krytu a spodni
C¢asti kolem vakuovaci komory nejsou praskla
nebo deformovana.

Vyjméte je ven z drazky, omyjte a dikladné
osuste, nebo je vyménite za nové pénové tésnéni
(které ziskate v misté nakupu spotiebice nebo v
nejblizsim servisnim stredisku).

Vakuovy sacek netésni.

Opét jej utésnéte nebo pouzijte novy sacek.

Pred spusténim vakuovaciho procesu se ujistéte,
zda je horni kryt zatlacen dol( a zajistén na obou
koncich spotiebice.

Uniky zp(isobené piehnutimi, ne¢istotami, mast-
notou nebo tekutinami v sacku.

Opét otevrete sacek, otfete jeho horni vnitini
stranu a vyhladte ji podél tésniciho pasku. Potom
sacek opétovné utésnénte.

4.Vzduch se dostal zpét do utésnéného sacku.
Uniky zp(isobené piehnutimi, ne¢istotami, mast-
notou nebo tekutinami v sacku.

Opét otevrete sacek, otfete jeho horni vnitini
stranu a vyhladte ji podél tésniciho pasku. Potom
sacek opétovné utésnénte.

Muze dochézet k uvolhovani pfirozenych plynad
nebo k fermentaci potravin (jako je Cerstvé ovoce
a zelenina).

Pokud se domnivéte, Ze se potraviny zacaly kazit,
oteviete sacek a potraviny vyhodte.

Nespravné chlazeni nebo kolisani teplot v chlad-
nic¢ce muze vést ke zkazeni potravin.

Pokud nejsou potraviny zkazené, okamzité je
spotiebujte.

Zkontrolujte sacek, zda neni déravy, coz by uvol-
nilo podtlak.

Tvrdé pokrmy s ostrymi hranami (jako jsou kosti
nebo prasklé skofapky) nejsou vhodné pro vaku-
ové baleni.

Ostré hrany obsahu v sacku obalte papirovymi
utérkami.

5. Sacek se rozpousti. Topny clanek se piehfi-
va.

Nechte spotiebic¢ na nékolik minut vychladnout a
poté proces zopakujte.

B

Tento symbol na vyrobku nebo na jeho obalu
znamena, Ze tento spotiebi¢ nepatii do domovni-
ho odpadu.

Je nutné odvézt jej do vhodného sbérného dvora
k recyklaci elektrickych a elektronickych zaftizeni.
Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku
pomUzete zabranit ptipadnym negativnim do-
paddim na zivotni prostredi a lidské zdravi, které

by jinak mohly byt zplisobeny jeho nevhodnou
likvidaci.

Podrobnéjsi informace o recyklaci tohoto spo-
trebice ziskate na mistnim obecnim Gfadu, ve
stredisku pro likvidaci domaciho odpadu nebo v
obchodé, kde jste tento spotrebic zakoupili.

Vyvarujte se pouziti tekutin v sacku

Zavakuovat a utésnit:
Stisknéte pro automatickou funkci

Utésnit:
Stisknéte pro vytvoreni pouhého utésnéni

Pulzni:

Stisknéte pro manualni kontrolu Urovné vakuova-
ni. Stisknéte utésnéni, kdyz je dosazeno pozado-
vaného podtlaku

DE - Sicheheitsvor-
kehrungen

Lesen Sie die ganze Anleitung vor der Verwen-
dung dieses Gerats aufmerksam durch und heben
Sie sie fur die Zukunft auf.

Achten Sie vor dem Anschlieen der Maschine
darauf, dass die obere Abdeckung entriegelt ist.
Trennen Sie das Gerat immer von der Netzstrom-
versorgung, wenn es nicht in Verwendung ist und
vor der Reinigung.

Dieses Gerat ist kein Spielzeug, daher darf es nur
bei groBter Sorgfalt durch oder in der Nahe von
Kindern verwendet werden. Lagern Sie das Gerat
an einem sicheren Ort, auBerhalb der Reichweite
von Kindern.

Verwenden Sie nur Originalteile von AEG.

Priifen Sie immer das Gerat, sowie dessen Kabel
und Bedienungsfeld, bevor Sie es verwenden.
Wenn das Kabel beschadigt ist, darf es nur von
einem Fachmann ersetzt werden.

Halten Sie sich von beweglichen Teilen fern.
Beruihren Sie das Heizelement nicht, wenn es heil3
ist.

Versuchen Sie nicht, das Gerét selber zu reparie-
ren.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es herunter-
gefallen ist oder beschédigt zu sein scheint.
Vermeiden Sie, es am Kabel zu tragen oder daran
zu ziehen, das Kabel als Griff zu verwenden, es
irgendwo einzwicken zu lassen oder um scharfe
Kanten oder Ecken zu ziehen. Bedienen Sie das
Gerat nicht, wenn das Kabel bzw. der Stecker
feucht sind.

Halten Sie es fern von heiRem Gas, beheiztem
Ofen, elektrischem Brenner oder sonstigen wei-
teren heiBen Oberflachen. Verwenden Sie dieses
Gerat nicht auf feuchten oder hei3en Oberflachen
oder in der Nahe einer Warmequelle.

Es ist besser, ein Verlangerungskabel mit diesem
Gerat zu verwenden. Wenn jedoch eines verwen-
det wird, muss dieses eine Bemessung haben, die
gleich jener des Gerats ist oder diese Uibersteigt.
Achten Sie beim Trennen der Maschine darauf,
Verletzungen zu vermeiden, greifen Sie den
Stecker und nicht das Kabel.

Vor dem Anstecken oder Bedienen des Gerats
achten Sie darauf, dass Ihre Hande trocken sind
und die MaBnahmen sicher durchfiihren konnen.
Wenn es sich in der Stellung “EIN" bzw. in Be-
triebsposition befindet, muss es immer auf einer
stabilen Oberflache stehen, wie beispielsweise
Tisch oder Pult.

Schmiermittel, wie beispielsweise Ol oder Wasser
sind bei diesem Gerat nicht erforderlich.

Tauchen Sie keinen Teil, das Netzkabel oder den
Stecker dieses Gerats in Wasser oder sonstige



Flussigkeiten.

Dieses Gerat ist ausschlieBlich zur Verwendung im
Haushalt bestimmt.

Personen (einschlieBlich Kinder), die aufgrund
ihrer physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder ihrer Unerfahrenheit oder Un-
kenntnis nicht in der Lage sind, das Gerat sicher
zu bedienen, sollten dieses Gerat nicht ohne Auf-
sicht oder Anweisung durch eine verantwortliche
Person benutzen.

Dieses Gerit darf nur unter strenger Uber-
wachung in der Nahe von Kindern verwendet
werden.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom
Hersteller, seinem Kundendienstvertreter oder
einer gleichermal3en qualifizierten Person ersetzt
werden, um Gefahren zu vermeiden.

Zur Reduzierung des Stromschlagrisikos hat
dieses Gerdt einen gepolten Stecker (ein Blatt ist
breiter als das andere). Dieser Stecker sollte nur
in einer Ausrichtung in die gepolte Steckdose
passen. Wenn der Stecker nicht ganz in die Steck-
dose passt, drehen Sie ihn um. Sollte er immer
noch nicht passen, kontaktieren Sie einen aus-
gebildeten Elektriker, um die richtige Steckdose
installieren zu lassen. Verandern Sie den Stecker
auf keine Weise.

Wenn das Gerat nicht dem Verwendungszweck
entsprechend oder nicht in Ubereinstimmung
mit der Bedienungsanleitung eingesetzt wird,
tragt der Benutzer die volle Verantwortung fir
jegliche Folgen. Jegliche Schaden infolge der
obigen am Gerat ist von der Garantieabdeckung
ausgeschlossen.

Problembehebung

1. Wenn ich versuche, Vakuumverpacken vor-
zunehmen, passiert nichts.

Priifen Sie, ob der Vakuumierer mit einem funktio-
nierenden Stecker verbunden ist.

Achten Sie auf die richtige Platzierung des
Beutels in der Vakuumkammer und unter dem Lu
fteinlass.

2. Die Luft wird nicht vollstdandig aus dem
Beutel entfernt.

Achten Sie darauf, dass die offene Seite des Beu-
tels ganz im Vakuumkammerbereich liegt.
Priifen Sie den Dichtstreifen, die Oberflache des
Heizelements und die Schaumdichtung unter
dem Deckel auf Abfall und die Position. Achten
Sie darauf, dass kein Bruch oder keine Verzerrung
der Schaumdichtungen auf dem Deckel und der
Basis um die Vakuumkammer vorliegt. Wischen
Sie sie sauber und lassen Sie sie zurlick in lhre
Position gleiten.

Der Vakuumbeutel konnte einen Bruch haben.
Versiegeln Sie ihn erneut oder verwenden Sie
einen anderen Beutel.

Achten Sie zu Beginn des Vorgangs und vor dem
Starten des Vakuumierprozesses darauf, dass der
obere Deckel an beiden Enden der Maschine nach
unten gedriickt und verriegelt ist.

Leckagen durch Falten, Abfallkriimel, Fett oder
Flussigkeiten aus dem Beutel. Offnen Sie den Beu-
tel erneut, wischen Sie die obere Innenseite des
Beutels ab und glatten Sie ihn am Dichtstreifen
entlang, bevor Sie ihn erneut versiegeln.

3. Die Maschine wechselt nach dem Vakuumie-
ren nicht zum Versiegeln.

Die Maschine wird nicht automatisch zum Ver-
siegeln, wenn der Vakuumdruck im Inneren des
Beutels nicht den zuvor festgelegten Vakuum-
druck erreichen kann. Priifen Sie den Dichtstreifen
und die Schaumdichtung unter dem Deckel auf
Abfall, wischen Sie sie sauber und versuchen Sie
es erneut.

Achten Sie darauf, dass kein Bruch oder keine Ver-
zerrung der Schaumdichtungen auf dem Deckel

und der Basis um die Vakuumkammer vorliegt.
Nehmen Sie sie aus dem Schlitz, waschen und
trocknen Sie sie griindlich oder ersetzen Sie sie
durch neue Schaumdichtungen (erwerben Sie
diese am Kaufort oder beim nachsten Kunden-
dienstzentrum).

Vakuumbeutel konnen undichte Stellen haben.
Versiegeln Sie sie erneut oder verwenden Sie
neue Beutel.

Achten Sie zu Beginn des Vorgangs und vor dem
Starten des Vakuumierprozesses darauf, dass der
obere Deckel an beiden Enden der Maschine nach
unten gedriickt und verriegelt ist.

Leckagen durch Falten, Abfallkriimel, Gett oder
Flissigkeiten aus dem Beutel. Offnen Sie den Beu-
tel erneut, wischen Sie die obere Innenseite des
Beutels ab und glatten Sie ihn am Dichtstreifen
entlang, bevor Sie ihn erneut versiegeln.

4. Nach dem Versiegeln ist erneut Luft in den
Beutel gelangt.

Leckagen durch Falten, Abfallkrimel, Fett oder
Flissigkeiten aus dem Beutel. Offnen Sie den Beu-
tel erneut, wischen Sie die obere Innenseite des
Beutels ab und glatten Sie ihn am Dichtstreifen
entlang, bevor Sie ihn erneut versiegeln.

Die Freigabe von natiirlichen Gasen oder Garung
von Lebensmitteln (wie beispielsweise Obst und
Gemiise) kdnnen auftreten. Offnen Sie den Beu-
tel, wenn Sie denken, dass das Lebensmittel zu
verderben beginnt und entsorgen Sie es. Durch
den Mangel an Kiihlung oder schwankende
Temperaturen im Kiihlschrank kénnen Lebens-
mittel verderben. Wenn die Lebensmittel nicht
verdorben sind. Verzehren Sie das Lebensmittel
unverzlglich.

Prifen Sie den Beutel auf Einstichstellen oder
Locher, durch die das Vakuum austreten kann.
Vakuumverpacken Sie keine harten Artikel mit
scharfen Spitzen (wie beispielsweise Knochen
oder Nussschalenbruchteile). Polstern Sie die
scharfen Kanten im Inhalt des Beutels mit Papier-
tlchern aus.

5. Der Beutel schmilzt

Das Heizelement ist tGiberhitzt. Lassen Sie die
Maschine fiir einige Minuten abkiihlen und ver-
suchen Sie es erneut.
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Das Symbol auf dem Produkt oder dessen Ver-
packung weist darauf hin, dass es nicht tiber

den normalen Hausmiill entsorgt werden darf.
Stattdessen muss es an der entsprechenden Sam-
melstelle zur Wiederverwertung von Elektro- und
Elektronikgeraten abgegeben werden. Durch die
Sicherstellung der ordnungsgemafen Entsorgung
des Gerats tragen Sie dazu bei, mégliche negative
Folgen fiir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit abzuwenden, die ansonsten durch
unsachgemafe Abfallbehandlung bei diesem
Produkt verursacht werden wiirden. Wenden Sie
sich fiir weitere Informationen hinsichtlich der
Wiederverwertung des Gerats an das zustandige
Stadtamt vor Ort, an die stadtische Mullabfuhr
oder an das Geschaft, bei dem Sie das Gerat er-
worben haben.

Vakuumieren und Versiegeln:
Fir die automatische Funktion driicken.

Versiegeln: Driicken, um nur eine Versiegelung
herzustellen.

Pulse: Driicken, um die Vakuumstufe manuell zu
steuern. Driicken Sie auf Versiegeln, wenn das
gewiinschte Vakuum erreicht wurde.

DK - Sikkerheds-
foranstaltninger

Laes alle sikkerhedsinstruktionerne omhyggeligt
igennem, for du bruger dette apparat, og gem
dem til fremtidigt brug. Serg for, at det gverste
lag ikke er 1ast, for du tilslutter maskinen. Traek
altid stikket til maskinen ud af stikkontakten, nar
maskinen ikke er i brug og fer rengering. Appa-
ratet er ikke et legetgj. Nar det bruges af eller i
naerheden af bern, skal der udvises stor opmaerk-
somhed. Opbevar dette apparat pa et sikkert sted
uden for barns raekkevidde. Brug kun originale
dele fra AEG. Kontroller altid apparatet, ledningen
og kontaktpanelet for brug. Hvis ledningen er
beskadiget, skal den udskiftes af en professionel.
Hold dig pa afstand af dele i bevaegelse. Ror ikke
ved varmeelementer, nar det er varmt. Forseg
ikke at reparere apparatet selv. Brug ikke appara-
tet, hvis det er faldet ned, eller tilsyneladende er
beskadiget. Undga at traekke eller baere apparatet
med ledningen, bruge ledningen som et handtag,
at ledningen sidder fast et sted eller traekke led-
ningen rundt om skarpe kanter eller

hjerner. Anvend ikke apparatet, nar ledningen/
stikket er vadt. Hold dig pa afstand af varm gas,
opvarmet ovn, elektrisk braender eller andre
varme overflader. Brug ikke apparatet pa vad eller
varm overflade eller i naerheden af en varmekilde.
Det er bedst ikke at bruge en forleengerledning
med dette apparat. Hvis du alligevel bruger en,
skal den have en maerkeveerdi, som er lig med el-
ler over apparatets maerkeveerdi. Hold om stikket,
ikke ledningen, nar du traekker maskinen ud af
stikkontakten for at undga nogen skader. Inden
du saetter stikket til apparatet i eller anvender
apparatet, skal du sikre, at dine haender er torre
og sikre til at gore det. Nar apparatet er teendt,
sat til “ON” eller er i driftsposition, skal det altid
sta pa en stabil overflade som et bord eller et
kekkenbord. Der er ikke behov for at bruge noget
smgremiddel,

sasom smoreolier eller vand pa dette apparat.
Saenk ikke nogen dele af dette

apparat, elledningen eller stikket ned i vand eller
anden vaeske. Apparatet er kun til husholdnings-
brug. Apparatet er ikke beregnet til at bruges

af personer (herunder bgrn) med nedsat fysisk,
sensorisk eller psykisk funktionsevne, eller som
mangler den ngdvendige erfaring eller viden,
med mindre den, der har ansvaret for deres
sikkerhed, forst har instrueret dem eller har
kontrolleret, at de kan betjene det korrekt. Det

er ngdvendigt med teet opsyn, nér dette produkt
bruges i naerheden af bern. Hvis netledningen er
beskadiget, skal den

udskiftes af producenten, forhandleren eller
tilsvarende kvalificeret person for at undga fare.
Dette produkt har et polariseret stik (det ene

ben er bredere end det andet) for at reducere
risikoen for elektrisk sted. Dette stik er beregnet
til at passe ind i en polariseret stikkontakt pa kun
én made. Vend stikket modsat, hvis stikket ikke
kan komme helt ind i stikkontakten. Kontakt en
kvalificeret elektriker, for at han kan installere

en korrekt stikkontakt, hvis det stadigveek ikke
passer. &£ndr ikke stikket pa nogen made. Hvis
apparatet bruges til andet end det beregnede
formal, eller ikke handteres i overensstemmelse
med brugervejledningen, sa

hviler det fulde ansvar for alle konsekvenserne

pa brugeren. Enhver skade pa produktet, som
konsekvens af det ovennaevnte, er ikke deekket af
garantien.

Fejlfinding
1. Der sker ikke noget, nar jeg forsager at
pafere pakken undertryk



Kontroller at vakuumforseglingsmaskinen er
forbundet til et stik, der fungerer.

Serg for, at posen er placeret korrekt i vakuum-
kammeret og under luftindtaget.

2. Luften er ikke fjernet helt fra posen

Serg for, at den &bne side af posen hviler helt inde
i vakuumkammerets omrade.

Kontroller forseglingsstrimlen, varmeelemen-
toverfladen og skumpakningerne under laget for
snavs og placering. Serg for, at skumpakningerne
ikke er gaet i stykker eller skaeve pa bade laget og
pa kanten rundt om vakuumkammeret. Tor dem
rene, og glat dem ud og tilbage pa plads.
Vakuumposen kan veere uteet.

Forsegl igen eller brug en anden pose.

Serg for, at det overste 1&g er trykt ned og last i
begge ender af maskinen ved begyndelsen af
anvendelsen, for vakuumprocessen startes.

Laek forarsaget af rynker, brodrester, fedt eller
vaesker fra posen. Abn posen igen, ter den overste
del af den indvendige pose, og glat den ud langs
forseglingsstrimlen, for den forsegles igen.

3. Maskinen gar ikke til forsegling efter
vakuum

Maskinen vil ikke automatisk ga til forsegling, hvis
vakuumtrykket inden i posen ikke er i stand til

at na det forudbestemte vakuumtryk. Kontroller
forseglingsstrimlen og skumpakningen under
laget for rester, ter ren og prev igen.

Serg for, at skumpakningerne ikke er gaet i styk-
ker eller skaeve pa bade laget og pa kanten rundt
om vakuumkammeret.

Tag den ud af fordybningen, vask og ter den
grundigt, eller udskift med en ny skumpakning
(du kan fa den, hvor du kabte maskinen eller dit
naermeste servicecenter).

Vakuumposen kan veere uteet.

Forsegl igen eller brug en anden pose.

Serg for, at det overste 1&g er trykt ned og last i
begge ender af maskinen ved begyndelsen af
anvendelsen, for vakuumprocessen startes.

Leek forarsaget af rynker, brgdrester, fedt eller
vaesker fra posen. Abn posen igen, ter den overste
del af den indvendige pose, og glat den ud langs
forseglingsstrimlen, for den forsegles igen.

4. Der er luft i posen, efter at den er blevet
forseglet.

Laek forarsaget af rynker, brgdrester, fedt eller
vaesker fra posen. Abn posen igen, ter den overste
del af den indvendige pose, og glat den ud langs
forseglingsstrimlen, for den forsegles igen.
Frigivelsen af naturlige gasser eller fermentation
kan forme fodevarer (sdsom frisk frugt og grentsa-
ger). Abn posen, hvis du mener, at madvaren er
ved at radne, og smid madvaren vaek. Mangel pa
keleskab eller svingende temperaturer i koleska-
bet kan fa madvarer til at radne. Spis maden med
det samme, hvis den ikke er radnet.

Kontroller posen for punkteringer eller huller, som
kan have frigivet vakuumet. Forseg ikke at udsaet-
te emballage med harde genstande med skarpe
punkter (sasom ben eller revnede ngddeskaller).
Afbed skarpe kanter i posens indhold med papir-
servietter.

5. Posen smelter
Varmeelementet er overopvarmet. Lad maskinen
kole ned i nogle fa minutter, og prev igen.
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Symbolet pa produktet eller dets emballage
betyder, at dette produkt ikke kan behandles som
husholdningsaffald. | stedet skal det afleveres

i beholderen til kasserede el-apparater pa den

kommunale genbrugsstation. Ved at serge for
korrekt aflevering af produktet, nar du kasserer
det, er du ogsa med til at forebygge de negative
virkninger pa milje og sundhed, som forkert bort-
skaffelse af produktet vil kunne fere til. For yderli-
gere oplysninger om handtering, genvinding og
genbrug af dette produkt bedes man kontakte de
lokale myndigheder, renovationsselskabet eller
forretningen, hvor produktet er kabt."

Undga at bruge vaesker i posen
Vakuum og forsegling: Tryk for auto-funktion
Forsegl: Tryk for kun at lave forsegling

Puls: Tryk for manuelt at kontrollere vakuumni-
veauet. Tryk forsegl, nar det enskede vakuum er
opnaet

EE - Ohutus Ette-
vaatusabinoud

Lugege jargmised juhised tahelepanelikult labi

ja hoidke need alles. Enne seadme sisselilitamist
veenduge, et seadme Ulemine kate ei ole lukus-
tatud. Kui seadet ei kasutata, eemaldage see alati
vooluvérgust; sama tehke enne puhastamist.

See seade ei ole manguasi. Kui kasutate seda
laste ldheduses, olge tahelepanelik. Hoidke seda
seadet kohas, kuhu lapsed ligi ei paase. Kasutage
ainult AEG i originaalosi. Kontrollige seadet,
juhet ja paneeli enne kasutamist. Kui toitejuhe on
kahjustatud, peab selle asendama tehnik.

Hoidke eemale liikuvatest osadest. Arge kuumu-
tuselementi puudutage, kui see on kuum. Arge
plitidke seadet ise parandada. Arge kasutage sea-
det, kui see on maha kukkunud véi kahjustunud.
Arge toitejuhtmest tdmmake ega seadet selle
abil tostke, valtige juhtme kinnijaamist ega selle
tdmbamist (ile teravate servade véi nurkade. Arge
kasutage seadet, kui toitejuhe / pistik on mérg.
Hoidke seade eemal kuumadest gaasidest, kuu-
mast ahjust, elektripliidist ja muudest kuumadest
pindadest. Arge kasutage seda seadet marjal voi
kuumal pinnal véi soojusallika lahedal. Soovitatav
on selle seadmega mitte kasutada pikendusjuhet.
Kui te seda siiski teete, peavad selle elektrivaartu-
sed olema seadme omadega vordsed véi sellest
suuremad. Seadme eemaldamisel vooluvérgust
tuleb ohu ja vigastuste valtimiseks hoida kinni
pistikust, mitte juhtmest. Enne seadme sisselili-
tamist voi kasutamist veenduge, et teie kded on
ohutuse tagamiseks kuivad.

Kui seade on “"SEES™ voi tobasendis, peab see
asetsema kindlal alusel, nt laual v6i t66pinnal.
Arge kasutage selle seadmega mingeid maardeai-
neid ega vett.

Arge kastke seadme Uihtegi osa, toitejuhet voi
pistikut vette ega muusse vedelikku.

Seade on méeldud ainult koduseks kasutamiseks.
Seade ei ole méeldud kasutamiseks véahenenud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega
inimestele (sh lastele) véi isikutele, kellel puudu-
vad oskused ja teadmised seadme kasutamiseks,
vélja arvatud juhul, kui seda tehakse jarelvaataja
juuresolekul voi kui seadet on 6pitud 6igesti ja
ohutult kasutama.

Eriti oluline on jarelevalve juhul, kui seadet
kasutatakse laste laheduses. Kui toitejuhe on
kahjustunud, peab selle asendama tootja,

tootja hooldusesindaja voi muu padev isik, et dra
hoida ohtu.

Elektriloogi véltimiseks on sellel tootel kahepoo-
luseline pistik (liks pool on laiem kui teine). See
pistik peaks sobima polaarsesse kontakti ainult
Uhtpidi. Kui pistik taielikult kontakti ei mahu, p66-

rake see imber. Kui see ikkagi kontakti ei mahu,
paluge kvalifitseeritud elektrikul paigaldada
sobiv kontakt. Pistikut ei tohi ise mingil viisil muu-
ta. Kui seadet kasutatakse valel otstarbel voi kui
seda ei kdsitseta vastavalt kasutusjuhendile, vas-
tutab mis tahes tagajargede eest ainult kasutaja.
Koigi Ulaltoodud pohjustel tekkinud kahjude
puhul garantii ei kehti.

Veaotsing

1. Midagi ei juhtu, kui ma piitian vaakumpa-
kendada

Kontrollige, kas vaakumsulgur on ihendatud
tookorras kontakti Kontrollige, kas kott on paigu-
tatud 6igesti vaakumkambrisse ja 6hu sissetom-
beava alla.

2. Ohk ei vilju kotist téielikult

Vaadake, kas koti lahtine kiilg on taielikult
vaakumkambris sees. Kontrollige, ega sulgurribal,
kuumutuselemendi pinnal ja vahusulguril poleks
prahti ja et need asetseksid digesti. Veenduge,

et vaakumkambri kaane ja pohja kiiljes olevad
vahusulgurid poleks katki ega kahjustatud. Piih-
kige need puhtaks ja liikake tagasi oma kohale.
Vaakumkotis voib olla auk. Proovige uuesti voi
votke uus kott Enne vaakumsulgemise alustamist
jalgige, et seadme kaas oleks mélemalt poolt alla
likatud ja molemast otsast lukustatud. Kortsude,
prahi, puru, rasva voi vedeliku tottu lekkiv kott.
Avage kott uuesti, piihkige Glemine sisemine

osa puhtaks ja libistage kott méoda sulgurriba
siledaks.

3. Parast vaakumpakendust ei

lillitu seade sulgemistoimingule

Seade ei lulitu automaatselt
sulgemistoimingule, kui kotis olev vaakumrohk
ei saavuta ette nahtud vaakumréhku. Kontrollige,
kas kaane all olev sulgurriba ja vahusulgur on
puhtad, vajadusel plhkige puhtaks ja proovige
uuesti. Veenduge, et vaakumkambri kaane ja
pohja kiljes olevad vahusulgurid pole katki ega
kahjustatud. Tostke need pesast vélja, peske ja
kuivatage poéhjalikult voi asendage uute vahu-
sulguritega (neid saate osta seadme mudjalt voi
lahimast hoolduskeskusest). Vaakumkotis voib
olla auk. Proovige uuesti voi votke uus kott. Enne
vaakumsulgemise alustamist jélgige, et seadme
kaas oleks molemalt poolt alla liikatud ja moéle-
mast otsast lukustatud. Kortsude, prahi, puru,
rasva voi vedeliku tottu lekkiv kott. Avage kott
uuesti, puihkige tilemine sisemine osa puhtaks ja
libistage kott méoda sulgurriba siledaks.

4, Parast sulgemist on kotti tunginud 6hk.
Kortsude, prahi, puru, rasva voi vedeliku tottu
lekkiv kott. Avage kott uuesti, puihkige tilemine
sisemine osa puhtaks ja libistage kott méoda
sulgurriba siledaks.

Toiduainetest voib eralduda

gaase; samuti voivad toiduained (nt varsked puu-
ja juurviljad)

kaarima hakata. Kui arvate, et toit on hakanud
riknema, avage kott ja visake toit minema.
Toiduainete riknemist voib pohjustada ka kéikuv
temperatuur kiilmikus. Kui toit ei ole riknenud, tu-
leb see kohe &ra tarvitada. Vaadake, ega kotil pole
auke voi rebendeid, kust vaakum valja paaseks.
Arge vaakumpakendage toiduaineid, millel on
teravaid kohti (kondid véi pahklikoored).

Katke voimalikud teravad kohad kotis naiteks
koogipaberiga.

5. Kott sulab

Kuumutuselement on liiga kuum.

Laske seadmel paar minutit jahtuda ja proovige
uuesti.



Tootel voi pakendil olev siimbol

naitab, et seda toodet ei tohi

kasitleda olmejaatmena. See tuleb viia sobivasse
elektri- ja elektrooniliste jaatmete kogumispunkti.
Kérvaldades toote digel viisil, aitate dra hoida
voimalikke negatiivseid mojusid keskkonnale

ja inimeste tervisele, mis voivad selle toote vale
korvaldamise tottu tekkida. Lisateavet selle toote
koérvaldamise kohta saate kohalikust omavalit-
susest, oma kohalikust jadtme-ettevottest voi
kauplusest, kust te toote ostsite.

Viltige kottidesse vedelike lisamist

Vaakum ja sulgemine: Vajutage, et kdivitada
automaatfunktsioon

Sulgemine: Vajutage, et kdivitada ainult sulge-
mine

Pulss: Vajutage, et kasitsi valida
vaakumi tase. Vajutage sulgemisnuppu, kui sobiv
vaakumitase on saavutatud

ES - Precauciones
de seguridad

Lea atentamente todas las instrucciones antes de
utilizar la unidad y guarde las mismas para su uso
en el futuro.

Asegurese de que la cubierta superior no esté blo-
queada antes de enchufar la unidad. Desenchufe
la unidad del suministro eléctrico siempre que no
esté en uso y antes de su limpieza.

Esta unidad no es un juguete, requiere super-
vision siempre que sea utilizada por o cerca de
ninos. Guarde la unidad en un lugar seguro, fuera
del alcance de los nifos.

Utilice Unicamente piezas originales de AEG.
Compruebe siempre la unidad, el cable y el cua-
dro de mandos antes del uso. Si el cable estuviese
danado, deberd ser sustituido por un profesional.
No toque las piezas méviles.

No toque el elemento calefactor cuando esté
caliente.

No intente reparar la unidad usted mismo.

No utilice la unidad si se ha caido o pareciese
danada.

Evite tirar o transportar la unidad por el cable,
utilizar el cable como asa, dejar el cable atrapado
en alguna parte o tirar del cable sobre bordes o
esquinas afiladas. No utilice la unidad si el cable/
enchufe estdn himedos.

Mantenga la unidad alejada de gases calientes,
un horno encendido, un quemador eléctrico o
cualquier otra superficie caliente. No utilice la
unidad sobre una superficie humeda o caliente, ni
cerca de una fuente de calor.

Se recomienda no utilizar cables alargadores

con la unidad. No obstante, si los utilizase, estos
deben tener una potencia igual o superior a la de
la unidad.

Para evitar dafos al desenchufar la unidad, agarre
el enchufe, no el cable.

Antes de conectar o poner en funcionamiento

la unidad, asegurese de tener las manos secas y
correctamente para llevar a cabo las acciones.
Siempre que la unidad esté en “ON" 0 en posicién
de funcionamiento, déjela sobre una superficie
estable como una mesa o encimera.

No es necesario utilizar lubricantes, por ejemplo
aceites o agua, en la unidad.

No sumerja ninguna pieza de la unidad, el cable o
enchufe en agua ni en otro liquido.

Esta unidad esta disefada exclusivamente para
uso doméstico.

Esta unidad no esta disefiada para ser utilizada

por personas (incluidos niflos) con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con
falta de experiencia y conocimientos, a menos
que lo hagan bajo supervisién o después de
haber recibido formacién sobre el uso de la
misma por parte de una persona responsable de
su seguridad.

Si la unidad se utiliza cerca de nifos, se requiere
una amplia supervisién.

Si el cable eléctrico sufre algun dano, debera ser
sustituido por el fabricante, su servicio técnico o
un profesional para evitar riesgos.

Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, el
producto cuenta con un enchufe polarizado (una
patilla es mas ancha que la otra). El enchufe solo
encajara en una toma polarizada en una posicion.
Si el enchufe no encaja totalmente en la toma,
dele la vuelta. Si sigue sin encajar, pongase en
contacto con un electricista cualificado para que
instale una toma adecuada. No cambie el enchufe
de ninglin modo.

Si la unidad se utiliza para fines distintos a los
previstos, o no se emplea conforme al manual de
instrucciones, el usuario sera el responsable Unico
de las consecuencias. Todo dafo resultante de
ello que sufra el producto no estara cubierto por
la garantia.

Resolucion de problemas

1. Al aplicar el proceso de vacio al envase no
ocurre nada

Compruebe que la envasadora al vacio esté
conectada a una toma operativa

Asegurese de que la bolsa esta correctamente
colocada en la cdmara de vacio y debajo de la
entrada de aire

2. El aire no sale totalmente de la bolsa
Asegurese de que el lateral abierto de la bolsa

se encuentra totalmente dentro de la zona de la
camara de vacio.

Compruebe la tira de sellado, la superficie del
elemento calefactory la junta de espuma situada
bajo la tapa para comprobar que no existen
residuos y la colocacion es adecuada. Asegurese
de que no existen roturas o deformaciones en

las juntas de sellado de espuma de la cubierta 'y
la base situada alrededor de la cdmara de vacio.
Limpielas y colédquelas correctamente en su sitio.
La bolsa de vacio podria tener fugas. Vuela a
sellarla o utilice otra bolsa.

Asegurese de que la cubierta superior esta
colocada y bloqueada en ambos extremos de

la unidad al inicio del funcionamiento antes de
comenzar el proceso de vacio.

Las fugas pueden estar provocadas por arrugas,
acumulacion de residuos, grasa o liquidos de la
bolsa. Vuelva a abrir la bolsa, limpie la parte supe-
rior interior de la bolsa y coloque la tira de sellado
antes de sellarla de nuevo.

3. La unidad no cambia a sellado tras el vacio
La unidad no volvera al sellado automético si la
presién de vacio del interior de la bolsa no alcan-
za la presion de vacio predeterminada. Comprue-
be la tira de sellado y la junta de espuma bajo la
tapa para comprobar si existen residuos, limpie
las mismas e inténtelo de nuevo.

Asegurese de que no existen roturas o deforma-
ciones en las juntas de sellado de espuma de la
cubierta y la base situada alrededor de la camara
de vacio. Extraigala de la muesca, lavela y séquela
cuidadosamente; o sustitiyala por una junta de
espuma nueva (acuda a su lugar de compra o
centro de servicio mas cercano).

La bolsa de vacio podria tener fugas. Vuela a
sellarla o utilice otra bolsa.

Asegurese de que la cubierta superior esta
colocada y bloqueada en ambos extremos de

la unidad al inicio del funcionamiento antes de

comenzar el proceso de vacio.

Las fugas pueden estar provocadas por arrugas,
acumulacion de residuos, grasa o liquidos de

la bolsa. Vuelva a abrir la bolsa, limpie la parte
superior del interior de la bolsa y coloque la tira
de sellado antes de sellarla de nuevo.

4.Tras el sellado se ha vuelto a introducir aire
en la bolsa.

Las fugas pueden estar provocadas por arrugas,
acumulacion de residuos, grasa o liquidos de

la bolsa. Vuelva a abrir la bolsa, limpie la parte
superior del interior de la bolsa y coloque la tira
de sellado antes de sellarla de nuevo.

Puede producirse una liberacién de gases natura-
les o fermentacion de los alimentos (por ejemplo
frutas y verduras frescas). Abra la bolsa, si cree
que los alimentos han comenzado a estropearse,
y deseche los mismos. La falta de refrigeracion

o la fluctuacién de temperaturas en el frigorifico
pueden hacer que los alimentos se estropeen. Si
los alimentos no se han estropeado: Consuma los
mismos de manera inmediata.

Compruebe la bolsa en busca de perforaciones u
orificios que pudieran impedir el vacio. No envase
al vacio productos duros con puntas afiladas (por
ejemplo huesos o trozos de cascara de frutos
secos). Proteja los bordes afilados del contenido
de la bolsa con papel absorbente.

5.Labolsa se esta

derritiendo

El elemento calefactor se ha sobrecalentado. Deje
que la unidad se enfrie durante unos minutos e
inténtelo de nuevo.

El simbolo en el producto o en su embalaje indica
que este producto no se puede tratar como des-
perdicios normales del hogar. Este producto se
debe entregar al punto de recoleccion de
equipos eléctricos y electronicos para reciclaje.

Al asegurarse de que este producto se deseche
correctamente, usted ayudara a evitar posibles
consecuencias negativas para el ambiente y la sa-
lud publica, lo cual podria ocurrir si este producto
no se manipula de forma adecuada. Para obtener
informacién mas detallada sobre el reciclaje de
este producto, pongase.

Evite usar liquidos en la bolsa.

Vacio y sello: presione para la funcién automa-
tica

Sello: presione para crear un sello solamente

Pulso: presione para controlar manualmente el
nivel de vacio. Presione el sello cuando se logre el
vacio deseado

Fl - Turvallisuus-
ohjeet

Lue huolellisesti kaikki ohjeet ennen laitteen kayt-
164 ja sdilytd ne myohempaa kayttoa varten.
Varmista ennen koneen kytkemistd, ettd kannen
yldosa on avattu.

Irrota aina pistoke pistorasiasta kun laitetta ei
kayteta ja ennen laitteen puhdistamista.

Tama laite ei ole lelu. Tarkkaavaisuus on tarpeen,
kun sitd kaytetaan lasten lahella tai kun lapset
kayttavat tuotetta.

Sailyta tata laitetta turvallisessa paikassa, lasten
ulottumattomissa.



Kayta vain alkuperdisia AEGin osia.

Tarkista aina laite, +C2-johto ja kytkinpaneeli
ennen kayttoa.

Jos johto on vaurioitunut, ammattilaisen on
vaihdettava se.

Pysy loitolla liikkuvista osista.

Ala koske lammityselementtiin kun se on kuuma.
Ala yrita korjata tata laitetta itse.

Ala kayta laitetta, jos se on pudonnut tai vaikuttaa
vaurioituneelta.

Valta vetamista tai kantamista johdosta, johdon
kayttamista kahvana, johdon juuttumista jon-
nekin tai johdon vetamista terdvien reunojen tai
kulmien ympdrille.

Al3 kayta laitetta, kun johto / pistoke on marka.
Pida erilldan kuumasta kaasusta, lammitetysta
uunista, sahkopolttimesta tai muista kuumista
pinnoista.

Ala kayta tata laitetta maralla tai kuumalla pinnal-
la tai ldammonlédhteen lahella.

On parempi olla kdyttamatta jatkojohtoa taman
laitteen kanssa.

Jos jatkojohtoa kaytetdan, sen luokituksen on
kuitenkin oltava vahintaan sama kuin tamén
laitteen luokitus.

Kun irrotat koneen pistokkeen pistorasiasta,

ota vaurioiden valttamiseksi kiinni pistokkeesta
johdon sijaan.

Ennen kuin kytket laitteen pistorasiaan tai kdytat
sitd, varmista, ettd katesi ovat kuivat ja etta toi-
menpiteet voidaan suorittaa turvallisesti.

Kun laite on “PAALLA" tai tydasennossa, sen on
aina oltava vakaalla tasolla, kuten poydalla tai
tiskilla.

Laitteessa ei tarvitse kdyttda mitaan voiteluainei-
ta, kuten voiteludljya tai vetta.

Al upota mitaan laitteen osaa, virtajohtoa tai
pistoketta veteen tai muuhun nesteeseen.

Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayt-
téon.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkil6i-
den (mukaan lukien lapset) kdytettavaksi, joiden
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat heikenty-
neet tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, paitsi

jos heidan turvallisuudestaan vastuussa oleva
henkil6 valvoo heité tai on antanut heille ohjeet
laitteen kaytosta.

Tarkka valvonta on tarpeen, kun tata tuotetta
kaytetaan lasten lahella.

Jos virtajohto vaurioituu, sen saa vaaratilanteiden
valttamiseksi vaihtaa vain valmistaja, taman huol-
toliike tai vastaava ammattitaitoinen henkil 6.
Séahkoiskuvaaran vahentédmiseksi tdssa tuotteessa
on polarisoitu pistoke (toinen piikki on leveampi
kuin toinen).

Tama pistoke on tarkoitettu sopimaan polarisoi-
tuun pistorasiaan vain yhdella tavalla.

Jos pistoke ei tdysin sovi pistorasiaan, kdanna se
toisin pain.

Jos se ei sovi vieldkaan, pyyda sahkoasentajaa
asentamaan asianmukainen pistorasia.

Ala muuta pistoketta milldan tavalla.

Jos laitetta kdytetdaan muuhun kuin mihin se on
tarkoitettu, tai jos sita ei kasitella kdyttoohjeen
mukaisesti, kdyttdja on taysin vastuussa kaikista
seurauksista.

Takuu ei kata mitaan edella mainittujen seurauk-
sena aiheutuneista vaurioista.

Vianmaaritys

1. Mitdan ei tapahdu tyhjiopakkaamisen
aikana

Tarkista, etta tyhjiopakkauslaite on kytketty toimi-
vaan pistorasiaan Varmista, ettd pussi on asetettu
oikein tyhjickammioon ja ilmanottoaukon alle

2. llma ei poistu pussista kokonaan

Varmista, ettd pussin avoin puoli on kokonaan
tyhjickammion alueella.

Tarkista onko tiivistenauhassa, lammityselemen-

tin pinnalla ja kannen alla olevassa vaahtotiivis-
teessa roskia seka niiden oikea sijainti.

Varmista, ettd kannessa ja tyhjiokammion alustan
ymparilld olevat vaahtotiivisteet eivat ole rikkou-
tuneet tai vaaristyneet.

Pyyhi puhtaaksi ja tasoita ne takaisin paikalleen.
Tyhjidpussissa voi olla vuoto.

Sulje uudelleen tai kdyta toista pussia.

Varmista, etta ylakansi on tyonnetty alas ja lukittu
koneen molempiin paihin toiminnan alussa
ennen imuprosessin aloittamista.

Pussin ryppyjen, roskamurujen, rasvan tai nestei-
den aiheuttamat vuodot.

Avaa pussi uudelleen, pyyhi pussin yldosa
sisdpuolelta ja tasoita pussi tiivistenauhaa pitkin
ennen uudelleen sulkemista.

3. Kone ei siirry sulkemiseen imun jdlkeen
Kone ei siirry sulkemiseen automaattisesti, jos
pussin sisalld oleva tyhjiopaine ei saavuta ennalta
maarattya tyhjiopainetta.

Tarkista onko kannen alla olevassa tiivistenauhas-
sa ja vaahtotiivisteessa roskia, pyyhi puhtaaksi ja
yritd uudelleen.

Varmista, ettd kannessa ja tyhjiokammion alustan
ymparilld olevat vaahtotiivisteet eivat ole rikkou-
tuneet tai vaaristyneet.

Poista se urasta, pese ja kuivaa se huolellisesti tai
vaihda uuteen vaahtotiivisteeseen (myyntipis-
teesta tai lahimmasta huoltokeskuksesta).
Tyhjidpussissa voi olla vuoto.

Sulje uudelleen tai kdyta toista pussia.

Varmista, etta ylakansi on tyonnetty alas ja lukittu
koneen molempiin paihin toiminnan alussa
ennen imuprosessin aloittamista.

Pussin ryppyjen, roskamurujen, rasvan tai nestei-
den aiheuttamat vuodot.

Avaa pussi uudelleen, pyyhi pussin yldosa
sisdpuolelta ja tasoita pussi tiivistenauhaa pitkin
ennen uudelleen sulkemista.

4. llmaa on tullut takaisin pussiin sulkemisen
jalkeen.

Pussin ryppyjen, roskamurujen, rasvan tai nestei-
den aiheuttamat vuodot.

Avaa pussi uudelleen, pyyhi pussin yldosa
sisdpuolelta ja tasoita pussi tiivistenauhaa pitkin
ennen uudelleen sulkemista.

Elintarvikkeista (kuten tuoreista hedelmista ja
vihanneksista) voi vapautua luonnollisia kaasuja
tai ne voivat kayda.

Avaa pussi, jos luulet, ettd ruoka on alkanut
pilaantua, ja havita ruoka.

Ruoka voi pilaantua, jos sita ei séilyteta jadkaapis-
sa tai jos jadkaapin lampétila vaihtelee.

Jos ruoka ei ole pilaantunut, sy se heti.

Tarkista onko pussi puhjennut tai onko siina reika,
joka on voinut vapauttaa tyhjion.

Ala tyhjiopakkaa kovia elintarvikkeita, joissa on
terdvia kohtia (kuten luita tai pahkindnkuoria).
Pehmusta pussin sisalld olevat terdvat reunat
talouspaperilla.

5. Pussi sulaa

Lammityselementti on ylikuumentunut.

Anna koneen jadhtyd muutaman minuutin ajan ja
yritd uudelleen.

i

Tuotteen tai sen pakkauksen symboli osoittaa,
ettd tata tuotetta ei saa kasitelld kotitalousjattee-
na.

Se on vietdva soveltuvaan kerdyspisteeseen sah-
ko- ja elektroniikkalaitteiden kierratysta varten.
Varmistamalla, ettd tama tuote havitetaan oikein,
autat estamaan ymparistolle ja ihmisten terve-
ydelle mahdollisia kielteisia vaikutuksia, jotka

muutoin voivat johtua tdman tuotteen virheelli-
sesta kasittelysta.

Lisdtietoja taman tuotteen kierratyksesta saat
ottamalla yhteytta paikalliseen virastoon, kotitalo-
usjatteiden huoltopalveluun tai myymalaan, josta
ostit tuotteen.

Vélta nesteiden kadyttoa pussissa

Tyhjio ja tiivistys:
Paina automaattitoimintoa varten

Tiivistys:
Paina luodaksesi vain tiivisteen

Sykays:
Paina tyhjiotason manuaalista ohjausta varten.
Paina tiivistettd, kun haluttu tyhjio saavutetaan

FR - Précautions
de sécurité

Lisez attentivement I'ensemble des instructions
avant d'utiliser cet appareil et conservez-les pour
une utilisation ultérieure.

Avant de brancher la machine, assurez-vous que
la partie supérieure du couvercle est déverrouil-
|ée. Débranchez toujours I'appareil de la prise
secteur lorsqu'il est hors d'usage et avant de le
nettoyer.

Cet appareil n'est pas un jouet, une attention
vigoureuse s'impose lorsqu'il est utilisé par ou a
proximité d'enfants. Conservez cet appareil dans
un endroit sécurisé, hors de portée des enfants.
Utilisez uniquement des pieces originales d’AEG.
Vérifiez toujours I'appareil, le cordon et le ban-
deau de commande avant utilisation. Si le cordon
est endommagé, il doit étre remplacé par un
professionnel.

Tenez-le hors de portée des pieces mobiles.

Ne touchez pas la résistance lorsquelle est
chaude.

N'essayez pas de réparer |'appareil vous-méme.
N'utilisez pas I'appareil s'il est tombé ou s'il
semble endommagé.

Evitez de le tirer ou de le transporter par le
cordon, d'utiliser le cordon comme une poignée,
d'emméler le cordon quelque part ou de tirer

le cordon autour de bords ou de coins pointus.
N'utilisez pas l'appareil lorsque le cordon/Ia prise
est humide.

Tenez-le a I'abri du gaz chaud, d'un four chaud,
d’un brileur électrique ou de toute autre surface
chaude. N'utilisez pas cet appareil sur des surfaces
humides ou chaudes ou a proximité d’'une source
de chaleur.

Il convient de ne pas utiliser de rallonge avec
cette unité. Cependant, si vous en utilisez une,

sa classe doit étre égale ou supérieure a celle de
l'appareil.

Lorsque vous débranchez la machine, afin d‘éviter
toute blessure, veuillez tirer sur la prise et non sur
le cordon.

Avant de brancher I'appareil ou de le faire fonc-
tionner, assurez-vous que vos mains sont seches
et que vous pouvez entreprendre ces actions en
toute sécurité.

Lorsque I'appareil est « ALLUME » ou en position
de fonctionnement, posez-le toujours sur une
surface stable, telle qu'une table ou un comptoir.
Il n'y a pas besoin d'utiliser de lubrifiant, tel que
des huiles lubrifiantes ou de I'eau, sur cet appareil.
Nimmergez aucune partie de cet appareil, son
cordon d'alimentation, ni ne le plongez dans l'eau
ou tout autre liquide.

Cet appareil est destiné exclusivement a un usage
domestique.



Cet appareil n'est pas congu pour étre utilisé par
des personnes (y compris des enfants) dont les
facultés physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites, ou qui manquent d'expérience et de
connaissances, @ moins qu’une personne respon-
sable de leur sécurité ne les supervise ou leur
donne des instructions sur la maniére de I'utiliser.
Une supervision étroite simpose lorsque ce pro-
duit est utilisé a proximité d'enfants.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il
doit étre remplacé par le fabricant, son agent de
maintenance ou un personnel qualifié pour éviter
tout danger.

Afin de réduire le risque de choc électrique, ce
produit est équipé d’'une prise polarisée (une
lame est plus large que l'autre). Cette prise a été
congue pour s'adapter a une prise murale pola-
risée dans un seul sens. Si la prise ne rentre pas
completement dans la prise murale, inversez la
prise. Si elle ne rentre toujours pas, contactez un
électricien qualifié pour installer la prise murale
correctement. Ne modifiez en aucun cas la prise.
Si l'appareil est utilisé a des fins autres que celles
pour lesquelles il a été prévu, ou n'est pas mani-
pulé conformément au manuel d'instructions,

la responsabilité de toutes les conséquences
incombe pleinement a I'utilisateur. Tout endom-
magement du produit émanant de ce qui précéde
n'est pas couvert par la garantie.

Résolution des problémes

1. Rien ne se produit lorsque j'essaie de mettre
un emballage sous vide.

Vérifiez que la machine sous vide est reliée a une
prise qui fonctionne.

Assurez-vous que le sachet est bien placé dans la
chambre sous vide et sous I'entrée d'air.

2. Lair n'est pas complétement sorti du sachet.
Assurez-vous que le c6té ouvert du sachet est
entierement rentré dans la zone de la chambre
sous vide.

Vérifiez que le joint d'étanchéité, la surface de la
résistance et le joint mousse sous le couvercle

ne contiennent pas de débris et sont bien mis en
place. Assurez-vous que les joints d'étanchéité en
mousse du couvercle et de la base autour de la
chambre sous vide ne sont ni rompus ni tordus.
Essuyez-les pour les nettoyer et remettez-les
délicatement en place.

Le sachet sous vide peut fuir. Rescellez le sachet
ou utilisez-en un autre.

Assurez-vous que le couvercle supérieur est pous-
sé vers le bas et verrouillé aux deux extrémités de
la machine des le début de l'opération, avant de
démarrer le processus de mise sous vide.

Fuites causées par des plis, des miettes de débris,
de la graisse ou des liquides a l'intérieur du
sachet. Ouvrez a nouveau le sachet, essuyez la
partie supérieure a l'intérieur du sachet et lissez-la
le long du joint d’étanchéité avant de resceller.

3. L'appareil ne se met pas a sceller apres la
mise sous vide.

L'appareil ne se met pas a sceller automatique-
ment si la pression de mise sous vide a I'intérieur
du sachet n'est pas capable d'atteindre la pression
de mise sous vide prédéterminée. Vérifiez que le
joint d’étanchéité et le joint mousse sous le cou-
vercle ne contiennent pas de débris, essuyez-les
et réessayez.

Assurez-vous que les joints d'étanchéité en
mousse du couvercle et de la base autour de la
chambre sous vide ne sont ni rompus ni tordus.
Sortez le joint mousse de la rainure, lavez et
séchez-le bien ou remplacez-le par un nouveau
joint mousse (achetez-le a I'endroit ou vous vous
I'étes procuré ou aupres de votre service apres-
vente le plus proche).

Le sachet sous vide peut fuir. Rescellez le sachet

ou utilisez-en un autre.

Assurez-vous que le couvercle supérieur est pous-
sé vers le bas et verrouillé aux deux extrémités de
la machine des le début de l'opération, avant de
démarrer le processus de mise sous vide.

Fuites causées par des plis, des miettes de débris,
de la graisse ou des liquides a l'intérieur du
sachet. Ouvrez a nouveau le sachet, essuyez la
partie supérieure a l'intérieur du sachet et lissez-la
le long du joint détanchéité avant de resceller.

4. De I'air est de nouveau entré a I'intérieur du
sachet apres avoir été scellé.

Fuites causées par des plis, des miettes de débris,
de la graisse ou des liquides a l'intérieur du
sachet. Ouvrez a nouveau le sachet, essuyez la
partie supérieure a l'intérieur du sachet et lissez-la
le long du joint détanchéité avant de resceller.
L'émanation de gaz naturels ou la fermentation
d‘aliments (tels que des fruits et des [égumes
frais) peut se produire. Ouvrez le sachet, si vous
pensez que des aliments commencent a étre en-
dommagés, et jetez-les. L'absence de réfrigérateur
ou des températures fluctuantes a I'intérieur du
réfrigérateur peuvent endommager les ali-
ments. Si les aliments ne sont pas endommagés.
Consommez les aliments immédiatement.
Vérifiez que le sachet n'est ni perforé ni troué, ce
qui pourrait avoir laissé l'air s'échapper. N'embal-
lez pas d'articles rigides et pointus sous vide (tels
que des os ou des coquilles de noix). Amortissez
les bouts pointus du contenu du sachet avec du
papier absorbant.

5.Le sachet fond
La résistance surchauffe. Laissez I'appareil refroidir
pendant quelques minutes puis réessayez.

A

Le symbole sur le produit ou son emballage
indique que ce produit ne peut étre traité comme
déchet ménager. Il doit plutot étre remis au

point de ramassage concerné, se chargeant du
recyclage du matériel électrique et électronique.
En vous assurant que ce produit est éliminé
correctement, vous favorisez la prévention des
conséquences négatives pour I'environnement
et la santé humaine qui, sinon, seraient le résultat
d’un traitement inapproprié des déchets de

ce produit. Pour obtenir plus de détails sur le
recyclage de ce produit, veuillez prendre contact
avec le bureau municipal de votre région, votre
service d'élimination des déchets ménagers ou le
magasin ol vous avez acheté le produit.

Mettre sous vide et sceller:
Appuyez sur la fonction automatique.

Sceller: Appuyez pour sceller
uniquement.

Impulsion: Appuyez pour controler
manuellement le niveau de

mise sous vide. Appuyez sur

sceller lorsque la mise sous vide
souhaitée est atteinte.

GB - Safety
Precautions

Please carefully read all the instructions before
using this appliance and save for future use.

Make sure before plugging in the machine that
the cover top is unlocked. Always unplug from
the mains supply when the appliance is not in use

and before cleaning.

This appliance is not a toy, when used by or near
children, close attention is necessary. Store this
appliance in a safe place, out of the reach of
children.

Only use original parts from AEG.

Always check the appliance, the cord and the
switch panel before use. If the cord is damaged, it
must be replaced by a professional.

Keep away from moving parts.

Do not touch the heating element when it is hot.
Do not try to repair this appliance by yourself.
Don't use the appliance if it has fallen or appeared
to be damaged.

Avoid pulling or carrying by the cord, using cord
as a handle, getting the cord stuck somewhere, or
pulling cord around sharp edges or corners. Do
not operate appliance when cord / plug is wet.
Keep away from hot gas, heated oven, electric
burner or any other hot surfaces. Do not use this
appliance on wet or hot surface or near a heat
source.

It's better not to use an extension cord with this
unit. However,if one is used, it must have a rating
equal to or exceeding the rating of this appliance.
When unplugging the machine to avoid any
injury, please grasp the plug not the cord.

Before plugging appliance in or operating,

make sure your hands are dry and safe to do the
actions.

When it is in “ON” or working position, always be
on a stable surface, such as table or counter.

No need to use any lubricant, such as lubricating
oils or water, on this appliance.

Do not immerse any part of this appliance, power
cord or plug in water or any other liquid.

The appliance is for domestic use only.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experi-
ence and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of
the appliance by a person responsible for their
safety.

Close supervision is required when this product is
used near children.

If the supply cord is damaged, It must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

To reduce the risk of electric shock, this product
has a polarized plug (one blade is wider than the
other). This plug is intended to fit in a polarized
outlet only one way. When the plug does not fit
fully in the outlet, reverse the plug. When it still
does not fit, contact a qualified electrician to
install the proper outlet.

Do not change the plug in any way.

If the appliance is used for other purposes than
intended, or is it not handled in accordance with
the instruction manual, the full responsibility for
any consequences will rest with the user.

Any damages as a consequence of the above to
the product are not covered by the warranty.

Troubleshooting

1. Nothing happens when | tryto vacuum
package

Check that the vacuum sealer isconnected to a
working plug Make sure bag is placed correctly in
the vacuum chamber and beneath the air intake

2. Air is not removed from the bag completely
Make sure the open side of bagis resting entirely
inside vacuum chamber area.

Check sealing strip, heating element surface, and
the foam gasket beneath the lid for debris and
position. Make sure no breaking or distortion of
the foam seal gaskets on both the cover and on
the base around the vacuum chamber. Wipe clean
and smooth them back intoplace.



Vacuum bag may have a leak.

Reseal or use another bag. Ensure top cover is
pushed down and locked on both ends of the
machine at the beginning of the operation before
starting the vacuuming process.

Leaks caused by wrinkles, debris crumbs, grease
or liquids from the bag. Reopen bag, wipe the
top inside of the bag and smooth it out along the
sealing strip before resealing.

3.The machine does not turn to seal after
vacuuming
The machine will not turn to seal automatically

if the vacuum pressure inside the bag is not able
to reach to the predetermined vacuum pressure.
Check sealing strip and foam gasket beneath the
lid for debris, wipe clean and try again.

Make sure no breaking or distortion of the foam
seal gaskets on both the cover and on the base
around the vacuum chamber.

Take it out from the groove, wash and dry it thor-
oughly; or replace with a new foam gasket (get it
from where you brought or your nearest service
center).

Vacuum bag may have a leak.

Reseal or use another bag. Ensure top cover is
pushed down and locked on both ends of the
machine at the beginning of the operation before
starting the vacuuming process.

Leaks caused by wrinkles, debris crumbs, grease
or liquids from the bag. Reopen bag, wipe the
top inside of the bag and smooth it out along the
sealing strip before resealing.

4. Air has re-entered into the bag after being
sealed.

Leaks caused by wrinkles, debris crumbs, grease
or liquids from the bag. Reopen bag, wipe the

top inside of the bag and smooth it out along the
sealing strip before resealing.

The release of natural gases or fermentation form
foods (such as fresh fruits and vegetables) may
occur. Open bag, if you think food has begun to
spoil, and discard food. Lack of refrigerator or fluc-
tuating temperatures in the refrigerator can cause
food to spoil. If food is not spoiled, consume food
immediately.

Check the bag for a puncture or hole which may
have released the vacuum. Do not vacuum pack-
aging hard items with sharp points (like bones or
cracks of nut shell).

Cushion sharp edges in the contents of the bag
with paper towels.

5.Bag is melting
The heating element is overheated. Let the ma-
chine cool down for a few minutes and try again.
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The symbol on the product or on its packaging
indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over
to the applicable collection point for the recycling
of electrical and electronic equipment. By ensur-
ing this product is disposed of correctly, you will
help prevent potential negative consequences for
the environment and human health, which could
otherwise be caused by inappropriate waste
handling of this product. For more detailed in-
formation about recycling of this product, please
contact your local city office, your household
waste disposal service or the shop where you
purchased the product.

Avoid using liquids in the bag

Vacuum & Seal: Press for auto function

Seal: Press to create a seal only

Pulse: Press to manually control the vacuum level.
Press seal when desired vacuum is achieved

GR - Aog@alsla
Mpo@uladeig

Mapakaloupe S10BACTE TPOOEKTIKA ONEG TIG
odnyieg v amo Tn XPrion autrg TNG CUOKEUNG
Kat @UANAETE TIG yia peAovTIKA Xprion. Mpiv cuv-
Séoete 1o punyavnua otnv mipila, BePaiwdeite 6Tt
To eMAvw KANLpPA gival amac@oAiopévo. Mavta
VO OTTOCUVOEETE TN CUCKEUH ATd TNV TTAPOoxH
PEVHATOG OTAV N CUOKEUN eV XPNOIUOTIOLETAL
Kat Tptv amod Tov kabapilopd. Auth n cuokeun dev
givat matyvidi, 6tav xpnotpornoleitat amd madia

1 KOVTd o€ maidid, amaiteital auoTtner TPOCoxH.
DOUANACOETE QUTH T CUOKEUT O€ A0PAAEG HEPOG,
o€ onueio mou Sev mpooeyyifouv Ta madid.

Na xpnotpomoleite povo avBevtikd e§aptripata
NG AEG Na eNEyXETE TAVTA TN CUOKEUN, TO KAAW-
610 Kat To TAQIC10 SIAKOTITWV TPV ATod TN XPRoN.
Edv to kaAwbto umooTei {npid, TPETEL VA AVTIKA-
Taotabei and emayyeAdatio. Meivete pakpld amd
Ta Kvoupeva pépn. Mnv ayyilete to Bgppavtikd
oTolxeio étav gival (e0Td. Mnv EMIXEIPNOETE va
ETOKEVAOETE AUTHV TN OUOKEUN

€0¢i¢ ol {5101. Mn XpNnOIUOTIOIOETE TN CUOKEUN
€AV €xel TECEL ) aiveTal va €xel UTTOOTEL {NLA.
Mnv Tpafdrte f peTagépete amod 1o KaAwdio, Xpn-
OlUOTIOIWVTAG TO KAAWSI0 w¢ Aafr, PNV a@riveTe
T0 KAAWSI0 VA HaYKWOEL OTTOUSHTIOTE Kal PNV
TPaRAte To KAAWSI0 YUpw aTtd alXUNPEG OKUEG iy
YwVvieg. Mn AEITOUPYEITE TN CUOKELN €AV TO
KaAwdio/to Buopa éxel Bpaxei. Aloatnpeite Tn
Hakpld amd kautd aéplo, OEpUatvOIEVO YOoUpVo,
NAEKTPIKN €0TIA 1} OTTOIECSNTIOTE ANNEG KAUTES
EMPAVELEC. M XPNOIUOTIOLEITE AUTHV TN CUOKEUNR
EMAVW OE UYPN 1 KAUTH EM@AVELD i} KOVTA O€
minyn BepuodtnTag. Eivat mpotipdtepo va pn
Xpnolporoleite KAAWSIO TPOEKTACNG LE AUTHV
™ povada. Qotdoo, EQV XPNOIUOTIOOETE TETOLO
KaAWS10, TTPETIEL VA €XEL OVOUAOTIKN LOXU (0N UE 1y
peyaAutepn amd tnv

OVOMAOTIKA 10XV QUTHG TNG OUOKEUNG Mpog
ATTOPUYN TPAUHATIOHOU, OTAV ATIOCUVOEETE TO
pnxavnua and v mpila, mdaote 1o BUoHa, Oxt TO
KaAwdlio.

Mpwv cuvdéoete T cuokeur otnv Tpifa n
Béoete og hertoupyia, BePaiwBdeite oTL Ta XéPLa
00 gival OTEYVA Kal UMOPEITE va TTPOREITE Ye
00@AAELQ O€ QUTEG TIG EVEPYELEG. OTaV N CUOKEUN
eivat evepyoroinuévn (Béon «ON») 1y Bpioketal oe
Aertoupyia, Ba mpémel mavta va BpiokeTal EMAvw
o€ pla otabepn) eMEAVeLD, OTWG o€ TPAMEQL ) TTd-
YKo Kou(ivag. Agv xpeldleTal va XpnolOTIOINOETE
KATTOL0 NTTAVTIKO, OTIWG AITAVTIKA €Aald 1) VEPO,
0€ auThV TN ouoKeur. Mn BuBilete kavéva pépog
QUTAG TNG CUOKEUNG, TO KOAWSI0 peUUATOC 1) TO
Buopa og vepd 1 AANo vypo. H cuokeur mpoopile-
TAL yla OIKIOKN XPron

pévo. Autr n cuokeur Sev mpoopiletal yla xprion
amnd dtopa (cupmepAapBaAVOpEVWY TwV TTALSLWV)
HE PEIWUEVEG CWHATIKEC, AloBNTNPIOKEG 1) von-
TIKEG IKAVOTNTEG, 1] EANNEWYN TTEIPAG KAl YVWOEWV,
€KTOG €4V BpiokovTal umd emiAeyn r kaBodnyn-
on eMavw oTn XPrion TnG CUCKEVAG amd dtouo
uTTELOLVO yla TNV ACPAAELA TOUG. ATTatTeiTal
oTevn emiAeyn otav autd To mPoidv XpnoloTol-
gitat Kovtd o€ matdid.

Edv to kaAwdio tpopodoaiag umooTei {npid,
TIPETIEL VA OVTIKOTAOTAOEL amd TOV KATAOKELAOTH,
TOV QVTITPOOoWTO GEPRIC 1 TPOOWTIA PE TTApOHOLd
katdption, mpog amo@uyr Kivduvou.

lMa va peiwBei o kivbuvog nAektponinéiag, autd
70 TPOI6V Slabétel moAwpEévo Buoua (n pia akida

€ivat mMAatuTepn amd TV AAAR). AuTo To Buoua
mipoopiletal yla va epapudlel oe modwpévn mpila
U évav povo tpomo. Edv to Bucpa Sev epapudlel
TANPWG oTnV mpila, yupioTe To Bucpa amd Tnv
avamodn. Edv

e€akohouBei va pnv epappuolel, Kahéote adelovxo
NAEKTPOAOYO Yla VA EYKATAOTHOEL TN OWOoTH
mipiCa. Mnv aA\aéete to Buopa pe kKavévav TPOTo.
Edv n cuokeur xpnotpomnolnBei yia okomoug
SlaQOPETIKOUE ATTO EKEIVOUC YL TOUG OTTO{0UG
mpoopileTal, i €4V O XEIPIOUOC TNG SeV Yivel
oLpEWVA PE TO gYXELPiSIo 0dnylwy, 0 XprioTng Ba
gival MAnpw¢ ureVBUVOC yla omoleadrToTE
ouvéneleg. Omotodrimote BAAREG eméNBouv oTo
TIPOIOV WG CUVETTIELD TWV AVWTEPW, SEV KANUTITO-
vtal ané tnv yyvnon.

AvtipeTwmon npofAnpdatwv

1. Aev cupBaivel Timota 6tav npoomabw va
OUOKEUAOW AEPOOTEYWG

BeBaiwbeite 6T1 N cUOKeUR aEPOOTEYOUC OPPAYI-
ong givat ouvdedepévn o€ pia Aertoupyikn mpida.
BeBaiwuBeite 6Tt n cakoUAa éxel TOTTOOETN Ok
OwOoTA 0TOV BANAPO KEVOU 0€POG KAl KATW Ao
v gicodo aépa

2.0 aépag Sev agaipeital anmoé tn GakovAa
mApwe

BeBaiwbeite 611 n avoikTr} TAEUPA TNG CAKOVAAG
BpiokeTtal MANpwg péoa otnv mEPLoXT Tou Bald-
Hou KevoL aépog.x ENéyETe Tnv Tawvia opdyiong,
™V €MEAVELD TOU BEPUAVTIKOU OTOLXEIOU Kal TO
appwdeg Mapéppuopa KETw amod To KAmakl yla
PUTTIOUG KAl WG TIPOG TN owoTH Béon. Befawwbeite
ot Sev umdpxel pri&n f mMapapdpeWon oTa APPW-
&n oteyavomoinTika mapeppuopata 1doo oTo
KAAUPHO 600 Kat 0Tn Bdon yupw amd tov OAkapo
KevoL aépoc. Kabapiote Ta okoumifovtag Kat
e€opallveTé Ta otn B€on Toug. H cakoUAa kevou
aépog umopei va éxet Slappon.

Enmavao@payioTe fj xpnolomoloTe pia AAAn
oakoUAa. BeBawwBeite OT1 €xeTe mMEéoel TPOG TA
KATW KAl a0@AAioEL TO EMAvVw KAAUpHA Kal oTa
SVo dkpa Tou

pnxavAipaTtog otV apxn tng

Aertoupyiag mpiv EeKIVAOETE TN

Sladikaocia agpooTeyous oppAylong. Alappogg
mpokalovvTal and (Apeg, pumoug, WixouAa, Nirn fy
uypd amo ) cakoUAa. Avoi€te Eavd Tn cakov-
\Q, OKOUTTIOTE TO ECWTEPIKO EMAVW PEPOG TNG
OOKOUAAG KAl ICIWOTE TNV KATA HAKOG TNG Tawviag
oppayong

TPV TNV EMAVACPPAYIOETE.

3.To unxavnpa 8&v yupilel yia va oppayicet
HETA TNV apaipeon Tou aépa

To pnxdvnua dev Ba yupioel yia va oppayioel
aAUTOIHATA EAV N TTIECN KEVOU OTO E0WTEPIKS TNG
oaKoVAAG SV KATOPOWOEL va PTACEL TNV TTPOKA-
Boplopévn mieon kevou. EAéyEte Tnv Tavia oppd-
YIONG KAl TO a@pwdeC 0TEYAVOTIOINTIKO KATW amo
TO KamAk1 yla pumoug, kabapiote okoumni(ovtdg 1o
kat Sokipdote Eava. BeBaiwbeite 0TI Sev undpyel
PNA&N N TaPAROPPWON O0TA APPWSN CTEYAVOTTOL-
NTIKA mapeppuopata 1660 0To KAAUUMA 600 Kal
otn Bdon yupw amod Tov OANapo KevoU a€pog.
Apaipéote To amd TNV AUAAKA, TTAUVETE

KOl OTEYVWOTE KAAA I QVTIKATACTAOTE e €va VEO
appwdeg mapeppuopa (mpounOeuTeite To améd 1o
onpeio ayopdg 1) To MANGCIECTEPO KEVTPO GEPRIC).
H oakoUAa kevol aépog pmopei va éxet Slappon.
Enmavao@payiote i xpnolpomoote pia GAAn oa-
KOUAQ. BeBalwBeite 01 £xeTe MECEL TTPOC TA KATW
KAl 00@OAioEL TO eMAvVw KAAUpPA Kat ota SUo
AKPA TOU UNXAVAHATOG 0TNV apXI TNG AElToup-
yiag mpv Eekvnoete ) Sladikacia agpooTteyous
oepaylone. Alappoég mpokarouvvtat amd (dpeg,
pumoug,

Yixouha, Nirn 1} uypd amd T cakovAa. Avoifte
£avd Tn 0aKoUAQ, OKOUTTIOTE TO E0WTEPIKO EMAVW



UEPOG TNG OOKOUAAG KAl ICIWOTE TNV KATA MKOG
NG Tawviag oepaylong mpLv TNV EMAvVacQPayioeTe.

4. EmaveloXwpnoe aépag oTn 6aKoUAA HETA TN
o@payion te.

Aappoég mpokahouvTal amod (ApEG, pUTTOUG,
Yixoula, Nirin 1} uypd amd T cakoUAa. Avoifte
£avd Tn 6aKOUAQ, OKOUTTIOTE TO E0WTEPIKO EMAVW
UEPOG TNG OOKOUAAG KAl ICIWOTE TNV KATA HKOG
NG Taviag oepaylong

TPV TNV EMAVACPPAYIOETE.

AmeAeuBEpwon YUOIKWV agpiwv 1) (Ouwon anod
TPOPIUA (OTTWG

PPEOoKA GPOUTA Kal AaXaVIKA) UTTOPEL va ONUELw-
O¢i. Avoi&Tte Tn 0OKOUAQ, €AV TIIOTEVETE OTL TA TPO-
@lua €xouv apxioel va aAotwvovTal, Kat TeTagte
Ta TPoé@IUa. H éNewdn YoEng r ot StokupAvoelg
™G Beppokpaciag oTo Yuyeio PUTopovV va TTPOKa-
Aéoouv aloiwon Twv Tpo®ipwv. Eav ta tpdeiua
Sev €xouv aAolwOE(, KATAVAAWOTE Ta AUEOWC.
EAéy&te Tn oakoUAa yia Sidtpnon i omég mou
umopei va éxouv emTpéYel va el0€NBEL aépag. Mn
oppayileTe agpooTeEYWS OKANPA €idN HE HUTEPEC
TPOEOXEC (OTTWG KOKKAAA 1} avolypévoug Enpoug
KapPToUC). TUNIETE Ta PUTEPA AKPA TWV TIEPIEXOUE-
VWV TNG 0AKOUAAG UE XOPTOTIETOETEC.

5. H cakoUAa Mikvet

To BieppavTikd otolxeio uepBepudavOnKe. Apn-
OTE TO PNXAVNUA VA KPUWOEL yla Aiya Aemtd Kat
nmpoomnadnote {ava.

B

To cuppolo oTo TPOIdV 1) 0T CUCKELAGiA TOU
urtoSelkvUEL OTL Sev TIPETEL va PETAXELPI(EOTE
auTtd T TIPOIOV WG OIKIAKO amoBAnTo. AVTIOETWC,
Oa mpémel va mapadwOei 0To EKAOTOTE ONnpEio
OUA\OYIG Yl TNV AVAKUKAWON NAEKTPOAOYIKOU
KAl NAEKTPOVIKOU E0TAIOUOU. MEPIPVWVTAG yla
™v 0pbr andppiPn autou Tou TIPOIOVTOG, GUU-
BdaA\ete otV amotpomri SUVNTIKWV apvNTIKWV
OUVETTEIWV Yla T TIEPIBANOV Kal TNV avOpwrivn
uyeia, Tou Ba pmopovcav va TpokAnBouv amod
TNV aKATAANAN amoppPn auTtol TOU TTPOIOVTOG,.
Ma avaAuTIKEG TTANPOPOPIEG OXETIKA UE TNV
AVOKUKAWON auToU TOU TIPOIOVTOG, TTOPAKAAOUHE
ETMIKOIVWVNOTE PE TO SNUAPXKEIO TNG TIEPIOXNG OAG,
v unnpeoia S140£0NG OIKIAKWY ATTOPIUHATWY 1
TO KATAOTNUA amrd TO OTTO{0 AyoPACATE TO TTPOIOV.

ATOQEVYETE VA XPNGIMOMOLEITE UYPA 6T
cakoUAa

Ag@aipeon aépa & Zppayion:
Miéote yla autépatn Aertoupyia

Zppayon:
Miéote yla va dnuioupynoete oppdylon povo

NaApikn Aertoupyia: Migote yla pn autopato
€\eyxo Tou emméSou kevou aépog. MigoTe yla
oppayton otav emtevyOei To EMOBUUNTO KEVO
aépog

HR - Sigurnosne
mjere predostroz-
nosti.

Pazljivo procitajte sve upute prije uporabe ovog
uredaja i upute spremite za buducu uporabu.
Prije ukopcavanja uredaja pobrinite se da je gornji
poklopac otkljucan.

Kada uredaj ne koristite i prije ¢is¢enja, uvijek ga

iskopcajte iz elektri¢cne mreze.

Ovaj uredaj nije igracka. Kada ga koriste djeca ili
se koristi u njihovoj blizini, potrebna je posebna
paznja.

Spremite uredaj na sigurno mjesto podalje od
dohvata djece.

Koristite samo originalne dijelove iz AEGa.

Prije uporabe uvijek provjerite uredaj, +C2 kabel i
plocu s prekidac¢ima.

Ako je kabel ostecen, mora ga zamijeniti stru¢na
osoba.

Drzite se podalje od pokretnih dijelova.

Ne dodirujte grija¢ dok je vrué.

Nemojte pokusavati sami popraviti ovaj uredaj.
Ne koristite uredaj ako je pao ili se ¢ini ostec¢enim.
Ne vucite uredaj i nemojte ga nositi za kabel,
pazite da se kabel negdje ne zaglavi i nemojte ga
povlaciti po ostrim rubovima ili kutovima.

Ne rukujte uredajem kada je kabel/utika¢ mokar.
Drzite podalje od vruéeg plina, zagrijane pecnice,
elektricnog grijaca i svih drugih vrucih povrsina.
Ne koristite ovaj uredaj na mokroj ili vrucoj povrsi-
ni ili u blizini izvora topline.

Uporaba produznog kabela s ovim uredajem ne
preporucuje se.

Ipak, ako ga morate uporabiti, mora biti nami-
jenjen snazi jednakoj ili vecoj od snage ovog
uredaja.

Kako biste prilikom iskopcavanja uredaja izbjegli
ozljede, uhvatite utika¢, a ne kabel.

Prije ukopcavanja uredaja ili tijekom rada pobri-
nite se da su vam ruke suhe i da sigurno mozete
vrsiti radnje.

Kada je uredaj ukljucen(,ON") ili je u radnom
polozaju, mora se uvijek nalaziti na stabilnoj
povrsini, kao sto je stol ili pult.

Na ovom uredaju ne trebate koristiti nikakva
maziva poput ulja za podmazivanje ili vode.
Nijedan dio ovog uredaja, kabel za napajanje

ili utika¢ nemojte uranjati u vodu ni bilo kakvu
drugu tekucinu.

Ovaj je uredaj namijenjen iskljucivo uporabi u
domacdinstvu.

Uredaj ne smiju upotrebljavati osobe sa smanje-
nim fizickim, osjetnim i mentalnim funkcijama
(ukljucujudi djecu) te osobe bez iskustva i znanja,
osim ako su pod nadzorom ili ako su dobile upute
za koristenje uredaja od osobe odgovorne za
njihovu sigurnost.

Kada se uredaj koristi u blizini djece potreban je
strog nadzor.

Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zami-
jeniti proizvodac, njihov serviser ili jednako kvalifi-
cirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

Kako bi se smanjila opasnost od elektri¢nog
udara, ovaj uredaj ima polarizirani utikac (jedna
nozica je sira od druge).

Taj utika¢ odgovara u polariziranu uti¢nicu samo
na jedan nacin.

Kada se utika¢ ne moze ukopcati u uti¢nicu,
okrenite ga.

Ako se i dalje ne moze ukopcati, pozovite kva-
lificiranog elektricara kako bi ugradio pravilnu
uti¢nicu.

Ne mijenjajte utikac ni na koji nacin.

Ako se uredaj koristi za svrhe drugacije od onih
kojima je namijenjen ili ako se njime ne rukuje u
skladu s priru¢nikom s uputama, korisnik snosi
potpunu odgovornost za sve posljedice.

Nijedna oStecenja nastala iz gore navedenih
razloga nisu pokrivena jamstvom.

Rjesavanje problema

1. Nista se ne dogada kada pokusavam vaku-
umirati pakiranje. Provjerite je li uredaj za vaku-
umiranje ukopcan u uti¢nicu koja radi. Uvjerite
se da je vrecica postavljena pravilni u vakuumsku
komoru i ispod ulaza za zrak

2. Zrak se ne uklanja u potpunosti iz vrecice.

Uvjerite se da otvorena strana vrecice u pot-
punosti lezi unutar podru¢ja vakuumske komore.
Provjerite ima li necistoca i je li pravilan polozaj
trake za zatvaranje, povrsine grijaca i spuzvaste
brtve ispod poklopca.

Uvjerite se da spuzvaste brtve na poklopcuina
podnozju oko vakuumske komore nisu puknute
ni deformirane.

Obrisite i namjestite ih natrag na njihovo mjesto.
Vakuumska vrecica mozda propusta.

Ponovo je zatvorite ili uporabite drugu vrecicu.
Pobrinite se da je poklopac gurnut prema dolje

i da se zakljucao na objema stranama uredaja

na pocetku postupka prije pokretanja postupka
vakuumiranja.

Propustanja uzrokovana pregibima, mrvicama,
mascu ili tekucinama iz vrecice.

Ponovno otvorite vrecicu, obrisite njezinu unu-
trasnjost i poravnajte je duz trake za zatvaranje
prije ponovnog zatvaranja.

3. Uredaj ne zatvara nakon vakuumiranja.
Uredaj nece automatski pokrenuti zatvaranje ako
tlak vakuuma u vrecici ne moze doseci prethodno
definiran tlak vakuuma.

Provjerite ima li necistoca na traci za zatvaranje

i spuzvastoj brtvi ispod poklopca, obrisite ih i
pokusajte ponovno.

Uvjerite se da spuzvaste brtve na poklopcuina
podnozju oko vakuumske komore nisu puknute
ni deformirane.

Izvadite brtvu iz utora, operite je i temeljito osu-
site ili je zamijenite novom spuzvastom brtvom
(kupite je na mjestu na kojem ste kupili uredaj ili u
najblizem servisnom centru).

Vakuumska vrecica mozda propusta.

Ponovo je zatvorite ili uporabite drugu vrecicu.
Pobrinite se da je poklopac gurnut prema dolje

i da se zakljucao na objema stranama uredaja

na pocetku postupka prije pokretanja postupka
vakuumiranja.

Propustanja uzrokovana pregibima, mrvicama,
mascu ili tekucinama iz vrecice.

Ponovno otvorite vrecicu, obrisite njezinu unu-
trasnjost i poravnajte je duz trake za zatvaranje
prije ponovnog zatvaranja.

4. Zrak je ponovno usao u vrec¢icu nakon
zatvaranja.

Propustanja uzrokovana pregibima, mrvicama,
mascu ili tekucinama iz vrecice.

Ponovno otvorite vrecicu, obrisite njezinu unu-
trasnjost i poravnajte je duz trake za zatvaranje
prije ponovnog zatvaranja.

Moze doci do otpustanja prirodnih plinova ili
fermentacije namirnica (kao $to je svjeze voce ili
povrce).

Ako mislite da se hrana pocela kvariti, otvorite
vrecicu i bacite hranu.

Nedostatak hladnjaka ili promjenjive temperature
u hladnjaku mogu uzrokovati kvarenje hrane.
Ako hrana nije pokvarena, odmah je konzumi-
rajte.

Provjerite ima li na vredici rupica ili rupa zbog
kojih je doslo do gubitka vakuuma.

Ne vakuumirajte tvrde namirnice s ostrim Siljcima
(poput kostiju ili ljuski ljesnjaka).

Ostre rubove u sadrzaju vrecice oblozite papirna-
tim ru¢nicima.

5. Vrecica se topi.
Grijac se pregrijao. Ostavite uredaj nekoliko minu-
ta da se ohladi i pokusajte ponovno.

i

Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi
oznacava da se s tim proizvodom ne smije postu-



pati kao s otpadom iz domacinstva

Umjesto toga, odnesite ga na odgovarajuce sabir-
no mjesto za recikliranje elektri¢nih i elektronickih
uredaja.

Propisnim zbrinjavanjem ovog proizvoda pomoci
Cete u sprjecavanju potencijalnih negativnih
posljedica za okolis i zdravlje ljudi, koje bi inace
moglo prouzrociti neodgovarajuce rukovanje
otpadom ovoga proizvoda.

Detaljnije informacije o recikliranju proizvoda
potrazite u lokalnoj gradskoj upravi, drzavnoj
ustanovi nadleznoj za gospodarenje otpadom ili
trgovini u kojoj ste kupili proizvod.

Izbjegavajte uporabu tekucina u vredici

Vakuumiranje i zatvaranje:
pritisnite za automatsku funkciju

Zatvaranje:

pritisnite samo za zatvaranje

Impulsni rad:

pritisnite za ru¢nu regulaciju razine vakuumira-
nja. Pritisnite zatvaranje kada postignete Zeljenu
razinu vakuumiranja

HU - Biztonsagi
ovintézkedések

A késziilék hasznalata elétt gondosan olvassa el
az dsszes utasitast, és mentse késébbi hasznalatra.
A késziilék haldzathoz csatlakoztatasa el6tt gyd-
z6djon meg rola, hogy a fedele nincs lezarva.

Ha a készulék nincs hasznalatban, és tisztitas el6tt
mindig huzza ki a tapkabelt.

Ez a késziilék nem jaték, ha gyerekek vagy gye-
rekek kozelében hasznaljak, gondos odafigyelés
szlikséges.

A késziiléket biztonsagos helyen, gyermekektdl
tavol tarolja.

Csak az AEG eredeti alkatrészeit hasznélja.
Hasznalat el6tt mindig ellenérizze a késziiléket, a
+C2 kabelt és a kapcsolopanelt.

Ha a kabel sériilt, cseréltesse ki egy szakemberrel.
Tartsa magat tavol a mozgé alkatrészektdl.

Ne érjen hozza a flitéelemhez, amikor forro.

Ne prébalja sajat maga megjavitani a késztiléket.
Ne hasznalja a késziiléket, ha leesett vagy sérilt-
nek latszik.

Ne hlzza meg a kabelt, és ne szallitsa a késziiléket
annal fogva, akadélyozza meg annak elakadasat
vagy éles széleken, illetve sarkokon valé athuza-
sat.

Nem mukodtesse a késziiléket, ha a kdbel/dugasz
nedves.

Tartsa tavol forré gaztdl, meleg stit6tdl, elektro-
mos rezs6tol és minden mas forrd feliilettdl.

Ne hasznalja a késziiléket nedves vagy forrd
fellileten vagy héforras kozelében.

Jobb, ha nem hasznal hosszabbitdkabelt az
egységgel.

Azonban, ha mégis ezt teszi, legaldbb a készilék
kabelének megfelelé vagy azt meghaladé besoro-
1asu kédbelt hasznaljon.

Ha a sériilések elkeriilése érdekében kihtzza a ké-
szllék kabelét, a dugaszt fogja meg, ne a kabelt.
Miel6tt csatlakoztatnd a késziilék tapkabelét, vagy
mukodtetné azt, gy6z6djon meg réla, hogy a keze
szaraz, és ezeket biztonsdgosan megteheti.
Ha,BE" van kapcsolva, vagy muikodési helyzetben
van, mindig stabil feltileten helyezze el, példaul
asztalon vagy pulton.

A késziilékhez nem szlikséges kenbanyagot,
példaul kendolajat vagy vizet hasznalni.

Ne meritse a készlléket, annak barmely részét, a
halézati tapkabelt vagy a dugaszt vizbe vagy mas
folyadékba.

Ez a készlilék kizardlag haztartasi célokra hasz-
nélhato.

Ezt a készliléket nem csokkent fizikai, érzékszervi
vagy mentalis képességekkel vagy a késziilék
hasznalatdban tapasztalatlan vagy tajékozatlan
személyek (tobbek kozott gyerekek) ltali haszna-
latra terveztlk, kivéve, ha a biztonsagukért felels
személy felligyel rajuk, vagy Utmutatast nyujt
annak hasznalatédhoz.

Ha ezt a terméket gyerekek kozelében hasznaljak,
gondos felligyeletre van sziikség.

A sérilt tdpkabelt a gyartonak, a markaszerviz-
nek vagy megfeleld, szakképzett személynek

kell kicserélnie, a veszélyhelyzet megel6zése
érdekében.

Az dramiités kockazatanak csokkentése érdeké-
ben a termék aszimmetrikus dugasszal rendelke-
zik (az egyik érintkezd szélesebb, mint a masik).
Ez a dugasz csak egyféleképpen illeszthet6 be az
aszimmetrikus haldzati aljzatba.

Ha a dugasz nem illeszkedik tokéletesen az aljzat-
ba, forditsa meg.

Ha még igy sem illeszkedik, forduljon egy
szakképzett villanyszerel6h6z a megfelelé aljzat
felszereléséhez. Ne mddositsa a dugaszt semmi-
lyen médon.

Ha a késziiléket mas célbdl hasznaljak, mint amire
vald, vagy nem a haszndlati utasitdsoknak megfe-
leléen kezelik, az ebbdl eredé minden kovetkez-
mény a felhasznalot terheli.

A jotallas a termék fentiek miatt bekovetkezd
sériiléseire nem vonatkozik.

Hibaelharitas

1. Amikor vakuumcsomagolni szeretnék,
semmi sem torténi

Ellendrizze, hogy a légzard tomités egy m(ikodd
dugaszhoz csatlakozik. Gy6z6djon meg réla, hogy
a csomag megfeleléen van elhelyezve a vakuum-
kamraban a levegébeereszté cs6 mogott

2. Alevego leeresztése a csomagbol nem torté-
nik meg teljes egészében

Gy6z6djon meg réla, hogy a csomag nyitott olda-
la teljes egészében a vakuumkamra belsejében
van.

Ellendrizze a témitészalagot, a fitéelem feliiletét
és a fedél alatti habtomitést, hogy nem tormelé-
kes-e, és megfelel6 helyzetben van-e.

Gy6z6djon meg réla, hogy a vakuumkamara fe-
delén és az alsé részén talalhaté habtomités nem
szakadt vagy deformalddott.

Torolje tisztara ezeket, és simitsa vissza a helyére.
Szivaroghat a vdkuumcsomag.

Tomitse Ujra, vagy hasznaljon masik csomagot.

A vakuumcsomagolasi folyamat megkezdése
el6tt el6szor gyézédjon meg rola, hogy a fedél a
késziilék mindkét végén le van nyomva és zarva.
Rancosodas, tormelékdarabok, zsir vagy folyadé-
kok okozta szivargas a csomagbdl.

Nyissa fel Gjra a csomagot, tordlje le a felsé részét
belilrél, és miel6tt jra tomitené, simitsa ki a
tomitészalag mentén.

3. A késziilék nem fordul el a lezéarashoz a
vakuumcsomagolas megkezdése utan

A késziilék nem fordul el automatikusan csomag
lezarasahoz, ha a csomagon beliili vakuum
nyomasa nem éri el az elére meghatarozott
nyomasértéket.

Ellendrizze a fedél alatti tomitészalagot és hab-
tomitést, hogy nincs-e rajtuk térmelék, torolje
tisztara, és probalkozzon ujra.

Gy6z6djon meg réla, hogy a vakuumkamara fe-
delén és az alsé részén talalhaté habtomités nem
szakadt vagy deformalddott.

Tavolitsa el a résbol, mossa meg és szaritsa meg
alaposan; vagy cserélje ki egy uj habtomitéssel (a
vasarlas helyén vagy a legkozelebbi szervizkoz-
pontban szerezheti be).

Szivaroghat a vakuumcsomag.

Tomitse Ujra, vagy hasznéljon masik csomagot.

A vakuumcsomagolasi folyamat megkezdése
elétt el6szor gy6zédjon meg rola, hogy a fedél a
késziilék mindkét végén le van nyomva és zarva.
Rancosodas, térmelékdarabok, zsir vagy folyadé-
kok okozta szivargas a csomagbdl.

Nyissa fel Ujra a csomagot, tordlje le a felsé részét
belilrél, és mieltt ujra tomitené, simitsa ki a
tomitészalag mentén.

4. A tomitése utan ismét levego keriilt a cso-
magba.

Rancosodas, térmelékdarabok, zsir vagy folyadé-
kok okozta szivargas a csomagbdl.

Nyissa fel Ujra a csomagot, tordlje le a felsé részét
belilrdl, és miel6tt ujra tomitené, simitsa ki a
tomitészalag mentén.

Természetes gazok vagy ételbél (példaul friss gyu-
molcsokbdl és zoldségekbél) szarmazo erjedés
okozta gazok szabdalhatnak fel.

Ha ugy véli, hogy az étel kezd megromlani, nyissa
fel a csomagot, és dobja ki az ételt.

Ha nincs htés, vagy valtozik a hémérséklet a
hitében, az étel megromolhat.

Ha az étel nem romlott, azonnal fogyassza el.
Ellendrizze a csomagot, nincs-e rajta szakadas
vagy lyuk, amely miatt megszlinhetett a vakuum.
Ne vakuumcsomagoljon hegyes, kemény dolgo-
kat (példaul csontokat vagy didhéjdarabokat).
Parndzza ki a csomagban talalhato éles szélu
tartalmat papirtorlével.

5. A csomag kiolvad

A flitéelem tulmelegedett.

Hagyja, hogy a késziilék leh(iljon néhany percig,
és probalkozzon ujra.

i

A terméken vagy a csomagoldsan talalhaté szim-
bolum azt jelzi, hogy ez a termék nem kezelhet6
héztartasi hulladékként.

Ehelyett az elektromos és elektronikus berende-
zések Ujrahasznositasahoz le kell adni a megfelel6
gyUjtépontban.

A termék megfelel6 Ujrahasznositasaval meg-
elézheti a kdrnyezetre és az emberi egészségre
gyakorolt lehetséges negativ hatdsokat, amelyek
a termék nem megfelel$ hulladékként torténd
kezelése révén keletkezhettek volna.

A termék Ujrahasznositasaval kapcsolatos rész-
letesebb informacidért forduljon a helyi varosi
kirendeltséghez, a haztartasi hulladékkezelési
szolgéltatéhoz vagy ahhoz a bolthoz, ahol a
terméket vésarolta.

Keriilje folyadékok hasznalatat a csomagban

Vakuum és lezaras:
Nyomja meg az automatikus mikodéshez

Lezaras:
Nyomja meg csak a lezarashoz

Impulzus:
Nyomja meg a vakuum erésségének manualis be-

allitasahoz. Nyomja meg Lezaras gombot a kivant
vakuumerdsség elérésekor

IT - Precauzioni di
sicurezza

Prima di utilizzare questo apparecchio leggere



attentamente tutte le istruzioni e conservarle per
usi futuri.

Prima di collegare I'apparecchio, assicurarsi che il
coperchio superiore sia sbloccato.

Scollegare sempre I'apparecchio dalla rete di
alimentazione quando non & in uso e prima di
pulirlo.

Questo apparecchio non € un giocattolo: prestare
molta attenzione quando viene utilizzato da
bambini o nelle vicinanze di bambini.

Conservare I'apparecchio in un luogo sicuro, fuori
dalla portata dei bambini.

Utilizzare solo ricambi originali AEG.

Prima dell'uso, controllare sempre I'apparecchio, il
cavo di alimentazione e il quadro comandi.

Se il cavo é danneggiato, farlo sostituire da un
professionista.

Stare lontano dalle parti in movimento.

Non toccare I'elemento riscaldante quando e
caldo.

Non provare a riparare questo apparecchio auto-
nomamente.

Non utilizzare I'apparecchio se & caduto o sembra
essere danneggiato.

Evitare di tirare o trasportare I'apparecchio dal
cavo, usare il cavo come maniglia, lasciare che il
cavo si impigli da qualche parte o tirare il cavo
facendolo passare intorno a bordi o spigoli
acuminati.

Non utilizzare 'apparecchio quando il cavo/la
spina sono bagnati.

Tenere lontano da gas caldo, forno riscaldato,
bruciatore piano cottura o qualsiasi altro tipo di
superficie incandescente.

Non usare questo apparecchio su superfici bagna-
te o calde o in prossimita di fonti di calore.

E preferibile non utilizzare una prolunga con
questo apparecchio.

Tuttavia, se si decide di usarne una, dovra avere
una tensione pari o superiore a quella del presen-
te apparecchio.

Al fine di evitare lesioni, afferrare la spina e noniil
cavo quando si scollega I'apparecchio.

Prima di collegare I'apparecchio all'alimentazione
o metterlo in funzione, assicurarsi che le mani
siano asciutte e possano svolgere l'operazione in
modo sicuro.

Quando l'apparecchio & in posizione “ON" 0 in
posizione di funzionamento, assicurarsi che sia
collocato su una superficie stabile, come un tavo-
lo o un piano di lavoro.

L'apparecchio non richiede I'utilizzo di alcun
lubrificante, come oli lubrificanti o acqua.

Non immergere alcuna componente dell'apparec-
chio, il cavo di alimentazione o la presa in acqua o
in liquidi di altro tipo.

L'apparecchio é destinato esclusivamente all’uti-
lizzo domestico.

Questo apparecchio non deve essere usato da
persone (compresi i bambini) con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali, o prive dell'esperienza
e delle conoscenze necessarie, a meno che non
siano supervisionate o abbiano ricevuto istruzioni
sull’'uso dell’apparecchio da parte di una persona
responsabile della loro sicurezza.

E richiesta una stretta supervisione quando il pro-
dotto viene utilizzato nelle vicinanze di bambini.
Se il cavo di alimentazione é danneggiato, deve
essere sostituito dal produttore, da un tecnico au-
torizzato o da una persona qualificata per evitare
situazioni di pericolo.

Per ridurre il rischio di scosse elettriche, questo
prodotto ha una spina polarizzata (una lama e piu
larga dellaltra).

Questa spina e progettata per essere inserita in
una presa polarizzata in un solo verso.

Se la spina non si inserisce completamente nella
presa, invertire il verso.

Se ancora non si riesce a inserirla, contattare un
elettricista qualificato che installi la presa adatta.

Non modificare la spina in alcun modo.

Se I'apparecchio viene utilizzato per scopi diversi
da quelli previsti o non viene maneggiato secon-
do quanto riportato nel manuale di istruzioni, la
piena responsabilita di eventuali conseguenze
ricadra sull'utente.

Eventuali danni al prodotto, causati da quanto
sopra, non sono coperti dalla garanzia.

Risoluzione dei problemi

1. Quando provo a confezionare sottovuoto,
non succede nulla.

Verificare che la confezionatrice sottovuoto sia
collegata a una spina funzionante. Assicurarsi che
il sacchetto sia posizionato correttamente nella
camera a vuoto e sotto il condotto dell’aria

2. L'aria non viene rimossa completamente dal
sacchetto.

Accertarsi che il lato aperto del sacchetto sia
appoggiato interamente all'interno dell’area della
camera a vuoto.

Verificare che non ci siano residui nella striscia si-
gillante, nella superficie dell'elemento riscaldante
e nella guarnizione in schiuma sotto il coperchio e
controllare la posizione di tali componenti.
Verificare che non vi siano rotture o deformazioni
delle guarnizioni di tenuta in schiuma, sia sul co-
perchio sia sulla base intorno alla camera a vuoto.
Pulirle e rimetterle a posto.

Potrebbe esserci una perdita nel sacchetto per
sottovuoto.

Risigillarlo o usare un altro sacchetto.

Prima di avviare il processo di sottovuoto, assi-
curarsi che il coperchio superiore sia premuto e
bloccato su entrambe le estremita della macchina
all'inizio dell'operazione.

Perdite causate da pieghe, briciole di residui,
grasso o liquidi presenti nel sacchetto.

Riaprire il sacchetto, pulire la parte superiore in-
terna del sacchetto e distenderlo lungo la striscia
sigillante prima di richiuderlo.

3. La macchina non passa alla sigillatura dopo
aver aspirato l'aria.

La macchina non passa automaticamente alla
sigillatura dopo aver aspirato I'aria se la pressione
del vuoto all'interno del sacchetto non riesce a
raggiungere la pressione del vuoto predetermi-
nata.

Controllare che non vi siano residui sulla striscia
di tenuta e sulla guarnizione in schiuma sotto il
coperchio, pulire e riprovare.

Verificare che non vi siano rotture o deformazioni
delle guarnizioni di tenuta in schiuma, sia sul co-
perchio sia sulla base intorno alla camera a vuoto.
Togliere la guarnizione dalla scanalatura, lavarla
e asciugarla accuratamente, oppure sostituirla
con una nuova guarnizione in schiuma (rivolgersi
al punto in cui é stata acquistata o al centro di
assistenza piu vicino).

Potrebbe esserci una perdita nel sacchetto per
sottovuoto.

Risigillarlo o usare un altro sacchetto.

Prima di avviare il processo di sottovuoto, assi-
curarsi che il coperchio superiore sia premuto e
bloccato su entrambe le estremita della macchina
all'inizio dell'operazione.

Perdite causate da pieghe, briciole di residui,
grasso o liquidi presenti nel sacchetto.

Riaprire il sacchetto, pulire la parte superiore
interna del sacchetto e lisciarlo lungo la striscia
sigillante prima di richiuderlo.

4. l'aria é rientrata nel sacchetto dopo la
sigillatura.

Perdite causate da pieghe, briciole di residui,
grasso o liquidi presenti nel sacchetto.

Riaprire il sacchetto, pulire la parte superiore in-
terna del sacchetto e distenderlo lungo la striscia

sigillante prima di richiuderlo.

E possibile che gli alimenti (come frutta e verdura
fresca) rilascino gas naturali o di fermentazione.
Se si ritiene che gli alimenti abbiano iniziato a
guastarsi, aprire il sacchetto e gettarli via.

La mancata refrigerazione o le variazioni di
temperatura all'interno del frigorifero possono far
andare a male i cibi.

Se i cibi non sono andati a male, consumarli
immediatamente.

Controllare se nel sacchetto c'e un taglio o un foro
che possa aver causato la perdita del sottovuoto.
Non confezionare sottovuoto alimenti duri con
punte acuminate (come ossa o frammenti di gusci
di noce o conchiglie).

Usare delle salviette di carta per avvolgere le
estremita appuntite nel contenuto del sacchetto.

5. Il sacchetto si sta sciogliendo. Lelemento
riscaldante e surriscaldato.

Lasciare raffreddare la macchina per alcuni minuti
e riprovare.

Il simbolo sul prodotto o sulla confezione indica
che questo prodotto non deve essere smaltito
come rifiuto domestico.

Deve invece essere consegnato a un centro
adibito al riciclaggio di apparecchiature elettriche
ed elettroniche.

Grazie allo smaltimento corretto del prodotto,

si contribuira a preservare le risorse naturali e a
prevenire potenziali effetti negativi sull'ambiente
e sulla salute umana, che potrebbero altrimenti
essere provocati da uno smaltimento inappropria-
to del prodotto.

Per maggiori informazioni sul riciclaggio di questo
prodotto, rivolgersi all'ufficio competente del
proprio ente locale, alla societa addetta allo smal-
timento dei rifiuti domestici o al negozio dove é
stato acquistato il prodotto.

Evitare I'uso di liquidi nel sacchetto

Vacuum & Seal:
Premere per la funzione automatica

Seal:

Premere per creare solo una sigillatura

Pulse:

premere per controllare manualmente il livello di
vuoto. Digita Seal quando il vuoto desiderato &
raggiunto

LT - Saugos
priemonés

Prie$ pradédami naudoti $j prietaisa, atidZiai
perskaitykite visas instrukcijas ir iSsaugokite jas
ateiciai. Prie$ jjungdami prietaisa | elektros tinklg,
patikrinkite, ar virsutinis dangtelis atrakintas. Kai
prietaisas nenaudojamas arba rie$ valant jj reikia
batinai igjungti i$ elektros tinklo. Sis prietaisas —
ne Zzaislas: jeigu juo naudojasi

vaikai arba juo naudojantis netoliese yra

vaiky, juos reikia atidziai stebéti. Laikykite $j prie-
taisg saugioje, vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Naudokite tik originalias

AEG atsargines dalis. Pries naudodami, batinai pa-
tikrinkite prietaisa, laida ir jungikliy skydelj. Jeigu
laidas pazeistas, jj privalo pakeisti specialistas.
Laikykités atokiau nuo judanciy daliy.

Nelieskite kaitinimo elemento, kai jis karstas.



Nebandykite patys taisyti prietaiso. Nesinaudokite
prietaisu, jeigu jis buvo nukrites arba yra apga-
dintas. Netraukite ir neneskite prietaiso paéme uz
laido, nesinaudokite laidu kaip rankena, saugo-
kite, kad laidas niekur nejstrigty ir neistempkite
jo aplink astrius krastus ar kampus. Nesinaudo-
kite prietaisu, jeigu laidas ar kistukas drégnas.
Laikykite prietaisg atokiau nuo karsty dujy,
jkaitusiy orkaiciy, elektriniy degikliy ar kity karsty
pavirsiy. Nesinaudokite Siuo prietaisu, jei jis
pastatytas ant Slapio ar karsto pavirsiaus ar netoli
Silumos saltinio. Patartina Sio prietaiso nejungti
prie ilginamojo laido. Taciau, jeigu ilginamasis
laidas naudojamas, jo galios parametrai turi bati
tokie pat ar aukstesni uz prietaiso. ISjungdami
prietaisa i$ maitinimo lizdo,bukite atsargas, kad
nesusizeistuméte: traukite paéme uz kistuko, ne
uz laido. Pries jungdami prietaisa j elektros tinkla
arba pradédami juo naudotis, jsitikinkite, kad
jasy rankos néra drégnos ir saugu jomis atlikti
veiksmus. Kai prietaisas jjungtas arba nustatytas j
darbine padétj, jis batinai turi bati pastatytas ant
stabilaus pavirSiaus, pavyzdziui, stalo ar spintelés.
Sio prietaiso nereikia tepti jokiais tepalais,pavyz-
dziui, tepalinémis alyvomis, ar plauti vandeniu.
Nepanardinkite jokios Sio prietaiso dalies, maitini-
mo laido ar kistuko j vandenj ar kitg skystj.
Prietaisas skirtas tik buitiniam

naudojimui. Sis prietaisas néra skirtas naudotis ri-
boty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba
mazai patirties ar ziniy turintiems asme-

nims (jskaitant vaikus), nesant uz $iy asmeny
sauga atsakingo asmens prieziros ar negavus
reikiamy nurodymy dél naudojimosi Siuo prie-
taisu. Reikia bati ypac atidiems, kai naudojantis
siuo gaminiu netoliese yra vaiky. Siekiant iSvengti
pavojaus, pazeistag maitinimo laidg privalo pakeisti
tik gamintojas,

gamintojo klienty aptarnavimo atstovas arba pa-
nasios kvalifikacijos asmenys. Siekiant sumazinti
elektros smugio rizika, Siame gaminyje jtaisytas
poliarizuotas kistukas (viena Sakuté platesné uz
kitg). Sis kistukas numatytas jkisti j poliarizuota liz-
da tik vienu badu. Jeigu kistuko nepavyksta
visiskai jkisti j lizda, apsukite kistuka. Jeigu ir
apsukus kistuko nepavyksta jkisti j lizda, kreipkités
j kvalifikuota elektrika, kad jtaisyty tinkama lizda.
Jokiu budu nekeiskite kistuko.

Jeigu prietaisas naudojamas

ne pagal numatyta paskirtj arba

su juo elgiamasi nesilaikant

Siame vadove pateikty nurodymy, visa atsakomy-
bé uz pasekmes tenka naudotojui. Bet kokiai
zalai, padarytai gaminiui dél pirmiau minétyjy
priezasciy garantija netaikoma.

Trik¢iy nustatymas ir Salinimas

1. Nepavyksta vakuumuoti maiselio
Patikrinkite, ar vakuumavimo sandariklis prijung-
tas prie reikiamo vakuumavimo kamscio Patikrin-
kite, ar maiselis tinkamai jdétas j vakuumavimo
kamera ir yra po oro jsiurbimo jtaisu.

2. Oras ne visiskai iStraukiamas i$ maiselio
Patikrinkite, ar atviroji maiselio pusé tinkamai jdé-
ta j vakuumavimo kamera. Patikrinkite, ar ant san-
darinimo juostos, kaitinimo elemento pavirsiaus
ir putplascio sandarinimo tarpiklio po dangteliu
néra nuosédy ir ar Sie jtaisai tinkamai uzdéti. Pa-
tikrinkite, ar putplascio sandarinimo tarpikliai ant
dangcio ir aplink vakuuminés kameros pagrinda
néra jtrike ar deformavesi. Svariai nusluostykite ir
vel tinkamai jdékite juos. Vakuumavimo maiselis
atrodo yra nesandarus.

Pakartotinai uzsandarinkite arba naudokite kit
maiselj. Pries pradédami vakuumavimo proce-
darg, patikrinkite, ar virsutinis dangtelis tinkamai
uzdétas ir uzrakintas abiejuose prietaiso galuose.
Maiseliai tampa nesandaras dél rauksliy, nuosé-
dy trupiniy, riebaly ar skysciy juose. Pakartotinai

atidarykite maiselj, issluostykite jo virSutine vidine
dalj ir perbraukite isilgai sandarinimo juostos
pries vél uzsandarindami.

3. Prietaisas nesisuka, kad sandarinty po
vakuumavimo

Prietaisas automatiskai nesisuks, kad sandarintuy,
jeigu vakuumo

slégis maiselyje negali pasiekti i$ anksto nustaty-
tos vertés. Patikrinkite, ar ant sandarinimo juostos
ir putplascio sandarinimo tarpiklio po dangteliu
néra nuosédy, Svariai nusluostykite Siuos jtaisus

ir bandykite sandarinti dar karta. Patikrinkite,

ar putplascio sandarinimo tarpikliai ant dangcio ir
aplink vakuuminés kameros

pagrinda néra jtrike ar deformavesi. ISimkite
tarpiklj i$ griovelio, nuplaukite ir kruopsdiai
nudziovinkite; arba pakeiskite nauju putplascio
tarpikliu (jsigykite jj

ten, kur pirkote prietaisg arba is

artimiausio techninés priezitros centro).
Vakuumavimo maiselis atrodo yra nesandarus.
Pakartotinai uzsandarinkite arba naudokite kitg
maiselj. Prie$ pradédami vakuumavimo proce-
dara, patikrinkite, ar virsutinis dangtelis tinkamai
uzdétas ir uzrakintas abiejuose prietaiso galuose.
Maiseliai tampa nesandaruas dél rauksliy, nuosé-
dy trupiniy, riebaly ar skysciy juose. Pakartotinai
atidarykite maiselj, issluostykite jo virSutine vidine
dalj ir perbraukite isilgai sandarinimo juostos
pries vél uzsandarindami.

4. Uzsandarinus maiselj, | ji vél pateko oro.
Maiseliai tampa nesandaras dél rauksliy, nuosédy
trupiniy, riebaly ar skysciy juose. Pakartotinai
atidarykite maiselj, is$luostykite

jo virsutine vidine dalj ir perbraukite isilgai sanda-
rinimo juostos prie$ vél uzsandarindami.

IS maisto produkty (pavyzdziui, Svieziy vaisiy ar
darzoviy) gali iSsiskirti gamtinés dujos arba jvykti
fermentacijos procesas. Atidarykite maiselj, jeigu
manote, kad maistas pradéjo gesti ir iSmeskite

ji- Maistas gali sugesti, jeigu néra Saldytuvo

arba saldytuvo temperatdra svyruoja. Jeigu
maistas nesugedes, jj reikia kuo skubiau suvartoti.
Patikrinkite, ar maiselis nepradurtas arba skylétas,
nes dél to jis gali iSsivakuumuoti. Nevakuumuo-
kite maiseliuose kiety daikty astriais galais (pvz.,
kauly ar riesuty kevaly nuolauzy).

Astrias j maiselj dedamy produkty briaunas apsu-
kite popieriniais

ranksluosciais.

5. Maiselis lydosi

Kaitinimo elementas perkaites.

Palaukite kelias minutes, kol prietaisas atvés ir
bandykite dar karta.

A

Simbolis ant gaminio ar jo pakuotés reiskia, jog

sis gaminys neturéty bati laikomas buitinémis
atliekomis. Jj reikia perduoti j atitinkama elektros
ar elektroninés jrangos atlieky surinkimo perdirbi-
mui punkta. Pasiripindami tinkamu $io gaminio
salinimu, jas padedate saugoti aplinka ir zmoniy
sveikata nuo neigiamy padariniy, kuriuos prie-
singu atveju gali sukelti netinkamas Sio gaminio
atlieky tvarkymas. Dél

iSsamesnés informacijos apie $io gaminio perdir-
bima kreipkités j atitinkama vietine miesto jstaiga,
buitiniy atlieky salinimo tarnyba arba j parduotu-
ve, kurioje jsigijote gaminj.

Pasirapinkite, kad j maiselj nepatekty skysciy

Vakuumavimas ir sandarinimas:
Paspauskite, kad jjungtuméte automatine funkcija

Sandarinimas: Paspauskite, kad jjungtumeéte tik
sandarinimo funkcija

Pulsavimas: Paspauskite, kad rankiniu badu val-
dytuméte vakuumo lygj. Paspauskite sandariklj,
kai bus pasiektas reikiamas vakuumo lygis

LV - Drosibas
bridinajumi

Ladzu, uzmanigi izlasiet visas instrukcijas, pirms
izmantot So ierici,

un saglabajiet tas vélakai lietosanai. Pirms
masinas pieslégsanas barosanai parliecinieties,
ka augséjais vaks ir atblokéts. Vienmér atslé-
dziet no elektrotikla, kad ierice netiek lietota, un
pirms tirisanas. Siierice nav rotallieta; ja to izman-
to bérni vai ta tiek lietota to tuvuma, ir nepiecie-
$ama rupiga uzraudziba. Glabajiet 3o ierici drosa
vieta, bérniem neaizsniedzama vieta. Izmantojiet
tikai originalas AEG dalas. Vienmér pirms lietosa-
nas parbaudiet ierici, vadu un komutacijas paneli.
Javads ir bojats, to ir janomaina profesionalim.
Turiet atstatus no kustigam dalam. Nepieskarie-
ties sildelementiem, kamér tie ir karsti. Nemégi-
niet remontét 3o ierici patstavigi. Neizmanto-
jietierici, ja ta ir nokritusi vai izskatas bojata.
|zvairieties no vilksanas vai nesanas aiz vada, vada
iespiesanas kaut kur vai vada vilksanu ap asam
malam vai stariem. Nelietojiet ierici, kad vads/
spraudnis ir slapjs. Turiet atstatus no gazes,
uzsilusas krasns, elektriska degla vai jebkuram ci-
tam karstam virsmam. Neizmantojiet 3o ierici uz
slapjas vai karstas virsmas vai siltuma avotu tuvu-
ma. Nav vélams ar $o ierici izmantot pagarinataju.
Tomeér, ja tads tiek izmantots, ta nominalam jabuat
vienadam vai lielakam par sis ierices nominalu.
Kad atvienojat masinu no barosanas, lai izvairitos
no ievainojumiem, lidzu, tveriet aiz spraudna,
nevis vada. Pirms pievienot ierici elektrotiklam
vai izmantot to, parliecinieties, ka jasu rokas ir
sausas un ka ar tam var drosi veikt darbibas. Kad
ta ir ieslégta vai darba pozicija, obligati jaatrodas
uz stabilas virsmas, pieméram, galda vai letes. Sai
iericei nav nepieciesamibas izmantot smérvielu,
pieméram, smére|las vai Gdeni. Neiegremdéjiet
nevienu $is ierices dalu, barosanas vadu vai
spraudni Gdeni vai cita skidruma. lerice ir paredzé-
ta tikai lieto$anai saimnieciba. Si ierice nav pare-
dzeéta, lai to lietotu personas (ieskaitot bérnus) ar
ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam spé-
jam, vai tadas, kuram trukst pieredzes un zinasa-
nu, iznemot, ja persona, kas atbild par ierici, tam
nodrosina uzraudzibu vai instruktazu par ierices
lietosanu. Ja Sis produkts tiek lietots bérnu tuvu-
ma, ir nepieciesama rapiga pieskatisana.

Jair bojatas barosanas vads, tas

janomaina razotajam, ta servisa parstavim vai li-
dzigi kvalificétam personam, lai izvairitos no ap-
draudéjuma. Lai samazinatu elektrosoka risku, $im
produktam ir polarizéts spraudnis (viens kontakts
ir plataks par otru). Sis spraudnis ir paredzéts, lai
derétu tikai polarizéta ligzda. Ja spraudnis pilniba
neder ligzda, apvérsiet spraudni otradi. Ja tas vél
arvien neder, sazinieties ar kvalificétu elektriki,

lai tas uzstada pareizu ligzdu. Nekada veida
nemodificéjiet spraudni. Ja ierice tiek izmantota
citiem mérkiem, nevis paredzétajiem, vai ar to
nerikojas atbilstosi instrukciju rokasgramatai, visa
atbildiba par sekam gulstas uz lietotaja. Jebkurus
produkta bojajumus, kas radusies augstak no-
saukto apstak|u rezultata, garantija nesedz.

Problému novérsana

1. Kad es méginu vakuumeét iepakojumu, ne-
kas nenotiek

Parbaudiet, vai vakuuma iepakotajs ir pieslégts
darbojosai ligzdai



Parliecinieties, ka maiss vakuuma kamera ir novie-
tots pareizi un zem gaisa izsucéja

2. Gaiss no maisa nav izsukts pilniba
Parliecinieties, ka maisa atvérta puse pilniba atro-
das vakuuma kameras zona. Parbaudiet savieno-
juma joslu, sildelementa virsmu un putu starpliku,
kas atrodas zem vaka, vai tur nav gruzu un vai
novietojums ir pareizs. Parliecinieties, vai vakuu-
ma kameras vaka un pamatnes putu starplikai nav
plisumu vai bojajumu. Noslaukiet tiru un ievirziet
atpakal vieta. Vakuuma maisam var bat noplade.
Hermetizéjiet atkartoti vai izmantojiet citu maisu.
Nodrosiniet, lai augséjais vaks tiek nospiests un
nofikséts abos masinas galos katras operacijas
sakuma, pirms uzsakt vakuumésanas procesu.
Noplades, ko izraisa locijumi, gruzi drupatas,
tauki vai Skidrumi no maisa. Atkal atveriet maisu,
noslaukiet maisa iekSpuses augsdalu un izlidziniet
to gar savienojuma joslu, pirms savienot atkartoti.

3. Masina nepagriezas, lai

noblivétu péc vakuumésanas

Masina nepagriezisies, lai noblivétu automatiski,
ja vakuuma spiediens maisa iekSpusé nevar sas-
niegt ieprieks noteikto vakuuma spiedienu. Par-
baudiet savienojuma joslu un putu starpliku, kas
atrodas zem vaka, vai tur nav gruzu, noslaukiet un
méginiet atkal. Parliecinieties, vai vakuuma kame-
ras vaka un pamatnes putu starplikai nav plisu-
mu vai bojajumu. Iznemiet no gropes, nomazga-
jiet un kartigi nozavéjiet; vai nomainiet ar jaunu
putu starpliku (to var iegadaties, kur tika iegadata
ierice, vai no tuvaka servisa centra).

Vakuuma maisam var bat noplude. Hermetizéjiet
atkartoti vai izmantojiet citu maisu. Nodrosiniet,
lai augséjais vaks tiek nospiests un nofikséts abos
masinas galos katras operacijas sakuma, pirms
uzsakt vakuumésanas procesu. Nopludes, ko izrai-
sa locijumi, gruzi drupatas, tauki vai $kidrumi no
maisa. Atkal atveriet maisu, noslaukiet maisa
iekSpuses augsdalu un izlidziniet to gar savienoju-
ma joslu, pirms savienot atkartoti.

4. Gaiss ir atkal iepludis maisa

péc noblivésanas.

Noplades, ko izraisa locijumi, gruzi drupatas, tauki
vai $kidrumi

no maisa. Atkal atveriet maisu, noslaukiet maisa
iekSpuses augsdalu un izlidziniet to gar savieno-
juma joslu, pirms savienot atkartoti. Var rasties
dabisko gazu izplude vai fermentacija no partikas
(pieméram, svaigiem augliem vai arzeniem).
Atveriet maisu, ja domajat, ka partika ir sakusi
bojaties, un izmetiet partiku. Ledusskapja tra-
kums vai temperatiras svarstibas taja var izraisit
partikas bojasanos. Ja artika nav sabojajusies,
nekavéjoties patéréjiet to. Parbaudiet, vai aiss
nav caurdurts vai caurumains, kas varétu izjaukt
vakuuma rezimu. Neveiciet vakuumésanu cietiem
priekSmetiem ar asiem punktiem (ka kaulus vai
riekstu caumalu lauskas). Nopolsteréjiet maisa
satura asas malas ar papira dvieliem.

5. Maiss izkast
Sildelements ir parkarséts. Laujiet masinai dazas
mindtes atdzist un méginiet atkal.

B

Simbols uz produkta vai iepakojuma norada,

ka $o produktu nedrikst izmest ka saimnieci-

bas atkritumus. Ta vieta tas ir janodod atbilstosa
savaksanas punkta, lai veiktu elektrisko un
elektronisko iericu otrreizéju apstradi. Nodrosinot,
ka Sis produkts tiek utilizéts pareizi, jas novérsisiet
potencialas

negativas sekas aprikojumam

un cilvéku veselibai, kuras citadi varétu izraisit ne-
pareiza $i produkta atkritumu apsaimniekosana.
Lai atrastu detalizétu informaciju par $i produkta
otrreizéjo parstradi, ladzu, sazinieties ar atbildigo
pasvaldibas iestadi,

saimniecibas atkritumu apsaimniekosanas veicéju
vai veikalu, kura iegadajaties So produktu.

Izvairieties no Skidrumu izmantosanu maisa

Vakuuméjiet un noblivéjiet:
Nospiediet, lai aktivizétu automatisko funkciju”

Noblivéjiet: Nospiediet, lai tikai noblivétu

Impulss: Nospiediet, lai manuali kontrolétu va-
kuuma limeni. Nospiediet blivésanas pogu, kad ir
sasniegts vajadzigais vakuums

NL -Veiligheids-
maatregelen

Lees alle instructies zorgvuldig door, voordat u dit
apparaat gebruikt en bewaar de instructies voor
toekomstig gebruik.

Zorg ervoor dat, voordat u de stekker in het stop-
contact steekt, de bovenafdekking is ontgrendeld.
Haal altijd de stekker uit het stopcontact wanneer
het apparaat niet in gebruik is en voordat u het
gaat schoonmaken.

Dit apparaat is geen speelgoed. Bij gebruik door
of in de buurt van kinderen is extra toezicht
nodig. Bewaar dit apparaat op een veilige plaats,
buiten het bereik van kinderen.

Gebruik alleen de originele onderdelen van AEG.
Controleer altijd voor gebruik het apparaat, het
snoer en het schakelpaneel. Als het netsnoer is
beschadigd, moet het door een vakman worden
vervangen.

Blijf uit de buurt van bewegende onderdelen.
Raak het verwarmingselement niet aan wanneer
het heet is.

Probeer dit apparaat niet zelf te repareren.
Gebruik het apparaat niet wanneer het is gevallen
of wanneer het beschadigd lijkt te zijn.

Trek niet aan het snoer, draag het apparaat niet
aan het snoer en gebruik het snoer niet als hand-
vat, zorg ervoor dat het snoer nergens vast komt
te zitten en trek het snoer niet langs scherpe
randen of hoeken. Gebruik het apparaat niet
wanneer het snoer/de stekker nat is.

Uit de buurt houden van heet gas, een ver-
warmde oven, een elektrische brander of andere
warme oppervlakken. Gebruik dit apparaat niet
op een nat of heet oppervlak of in de buurt van
een warmtebron.

Het is beter om voor dit apparaat geen verleng-
snoer te gebruiken. Als u er toch een gebruikt,
dient deze een normering te hebben die gelijk

is aan of groter is dan de normering van dit
apparaat.

Wanneer u de stekker uit het stopcontact haalt,
trek dan, om letsel te voorkomen, aan de stekker
en nooit aan het snoer.

Voordat u het apparaat aansluit of in gebruik
neemt, dient u ervoor te zorgen dat uw handen
droog en veilig zijn om deze acties uit te voeren.
Wanneer het apparaat zich in de «<AAN»- of
werkstand bevindt, moet het altijd op een stabiel
oppervlak staan, zoals een tafel of een aanrecht.
Het is niet nodig om op dit apparaat smeermidde-
len te gebruiken, zoals een smeerolie of water.
Dompel geen enkel onderdeel van dit apparaat
onder in water of in een andere vloeistof, ook niet
het netsnoer of de stekker.

Het apparaat is uitsluitend voor huishoudelijk
gebruik bestemd.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door
personen (inclusief kinderen) met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens,
of met een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij
zij onder toezicht staan of instructies krijgen over
het gebruik van het apparaat door een persoon
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
Strikte toezicht is vereist wanneer dit apparaat in
de buurt van kinderen wordt gebruikt.

Wanneer het netsnoer is beschadigd dient het om
gevaar te voorkomen te worden vervangen door
de fabrikant, zijn servicevertegenwoordiger of
door een gelijkwaardig gekwalificeerde persoon.
Om het risico op een elektrische schok te ver-
kleinen, heeft dit apparaat een gepolariseerde
stekker (één pin is breder dan de andere). Deze
stekker kan maar op één manier in een gepola-
riseerd stopcontact passen. Wanneer de stekker
niet volledig in het stopcontact past, draai de
stekker dan om. Wanneer de stekker dan nog
steeds niet past, neem dan contact op met een
gekwalificeerde elektricien om het juiste stopcon-
tact te installeren. Vervang in ieder geval nooit de
stekker.

Als het apparaat voor andere doeleinden, dan
waarvoor het is bedoeld, wordt gebruikt of niet in
overeenstemming met de instructiehandleiding
wordt gehanteerd, ligt de volledige verantwoor-
delijkheid voor mogelijke gevolgen bij de gebrui-
ker. Eventuele schade aan het product als gevolg
van het bovenstaande valt niet onder de garantie.

Probleemoplossing

1. Er gebeurt niets wanneer ik een pakket
probeer te vacumeren

Controleer of de vaculimsluiter op een werkend
stopcontact is aangesloten

Zorg ervoor dat de zak correct in de vacuiimka-
mer en onder de luchtaanzuiging is geplaatst

2. De lucht wordt niet volledig uit de zak
verwijderd

Zorg ervoor dat de open kant van de zak zich vol-
ledig in de ruimte van de vacuimkamer bevindt.
Controleer de sealing-strip, het oppervlak van het
verwarmingselement en de schuimpakking onder
het deksel op vuil en op de juiste positie. Zorg
ervoor dat de schuimpakkingen van de afdekking
en op de basis rond de vacuimkamer niet gebro-
ken of vervormd zijn. Veeg deze schoon en plaats
deze weer nauwkeurig op hun plaats.

De vacutimzak kan lekken. Seal opnieuw of
gebruik een andere zak.

Zorg ervoor dat de bovenafdekking aan het
begin van het proces goed naar beneden wordt
geduwd en dat deze aan beide zijden van het
apparaat wordt vergrendeld, voordat u met
vacumeren begint.

Lekkages veroorzaakt door kreukels, restkruimels,
vet of vloeistoffen uit de zak. Open de zak op-
nieuw, veeg de binnenkant van de zak bovenaan
schoon en strijk hem langs de sealing-strip glad,
voordat u opnieuw sealt.

3. Het apparaat gaat niet over op sealen na het
vacumeren

Het apparaat zal niet automatisch op sealen
overgaan als de vacuiimdruk in de zak de vooraf
ingestelde vaculimdruk niet bereikt. Controleer
de sealing-strip en de schuimpakking onder het
deksel op vuil, veeg deze schoon en probeer het
opnieuw.

Zorg ervoor dat de schuimpakkingen van de
afdekking en de basis rond de vacutimkamer niet
gebroken of vervormd zijn. Haal de pakking uit
de groef, was en droog ze pakking grondig. Of
vervang de pakking door een nieuwe schuimpak-
king (ga naar het verkooppunt van uw aankoop
of naar het dichtstbijzijnde servicecentrum).

De vacutimzak kan lekken. Seal opnieuw of



gebruik een andere zak.

Zorg ervoor dat de bovenafdekking aan het
begin van het proces goed naar beneden wordt
geduwd en dat deze aan beide zijden van de
machine wordt vergrendeld, voordat u met vacu-
meren begint.

Lekkages veroorzaakt door kreukels, restkruimels,
vet of vloeistoffen uit de zak. Open de zak op-
nieuw, veeg de binnenkant van de zak bovenaan
schoon en strijk hem langs de afdichtstrip glad,
voordat u opnieuw afdicht.

4. Lucht komt opnieuw in de zak nadat deze is
geseald.

Lekkages veroorzaakt door kreukels, restkruimels,
vet of vloeistoffen uit de zak. Open de zak op-
nieuw, veeg de binnenkant bovenaan van de zak
schoon en strijk hem langs de afdichtstrip glad,
voordat u opnieuw afdicht.

Het kan voorkomen dat er natuurlijke gassen
vrijkomen of dat voedingsmiddelen gisten (zoals
vers fruit en groenten). Open de zak als u denkt
dat voedsel begint te bederven en gooi het

weg. Geen koelkast of wisselende temperaturen
binnen de koelkast kunnen ervoor zorgen dat
voedsel gaat bederven. Als het voedsel nog niet is
bedorven. Consumeer het voedsel dan onmid-
dellijk.

Controleer de zak op een lek of gat waardoor het
vacuiim mogelijk is verdwenen. Vacumeer geen
verpakking met harde voorwerpen met scherpe
punten (zoals botten of gebarsten notendoppen).
Dek scherpe randen in de zakinhoud af met
papieren doeken.

5. De zak smelt

Het verwarmingselement is oververhit. Laat het
apparaat een paar minuten afkoelen en probeer
het opnieuw.

i

Het symbool op het product of de verpakking
geeft aan dat dit product niet als huishoudelijk
afval behandeld mag worden. In plaats daarvan
moet het worden overgedragen aan het juiste
inzamelingspunt voor de recycling van elektri-
sche en elektronische apparatuur. Door ervoor te
zorgen dat dit product op de juiste manier wordt
verwijderd, helpt u mogelijke negatieve gevolgen
voor het milieu en de menselijke gezondheid te
voorkomen, die anders zouden kunnen worden
veroorzaakt door de onjuiste afvalverwerking van
dit product. Voor meer gedetailleerde informatie
over de recycling van dit product, kunt u contact
opnemen met uw gemeente, uw reinigingsdienst
voor huishoudelijk afval of de winkel waar u het
product hebt gekocht

Vacumeren en sealen: Druk voor de automati-
sche functie

Sealen: Druk om alleen te sealen
Puls: Druk om het vacuiimniveau handmatig te

regelen. Druk op sealen wanneer het gewenste
vaculim is bereikt

NO - Sikkerhetstil-
tak

Les noye gjennom alle instruksjonene for du bru-
ker dette apparatet og ta vare pa det for fremtidig
bruk. Forsikre deg om at dekselet ikke er last for
du kobler til maskinen. Trekk alltid ut stremled-

ningen nar apparatet ikke er i bruk og for ren-
gjoring. Apparatet er ikke et leketoy; veer ekstra
oppmerksom nar det brukes av eller i naerheten
av barn. Oppbevar apparatet pa et trygt sted,
utilgjengelig for barn. Bruk bare originale deler
fra AEG. Kontroller alltid apparatet, ledningen og
bryterpanelet for bruk. Hvis ledningen er skadet,
ma den byttes ut av en fagleaert person. Hold deg
unna bevegelige deler. Ikke ror varmeelementet
nar det er varmt. Ikke forsgk a reparere apparatet
selv. Bruk ikke apparatet hvis det har falt eller
hvis det ser ut til a veere skadet. Unnga a trekke i
eller baere med ledningen, bruke ledningen som
handtak, sette ledningen fast i noe eller trekke
ledningen rundt skarpe kanter eller

hjerner. Ikke bruk apparatet nar ledningen /
kontakten er vat. Ma holdes unna varm gass,
oppvarmet ovn, elektrisk brenner eller andre var-
me overflater. Bruk ikke apparatet pa en vat eller
varm overflate eller i naerheten av en varmekilde.
Det anbefales ikke & bruke en skjoteledning med
denne enheten. Hvis en brukes, ma den imidlertid
ha lik eller overskridende klassifisering som
stromklassifiseringen for dette apparatet. Trekk

i stopselet og ikke ledningen nar du kobler fra
maskinen for @ unnga personskader. For du kobler
til eller bruker apparatet ma du pase at hendene
dine er terre og hensiktsmessig trygge for hand-
lingene. Pase alltid at apparatet star pa en stabil
overflate - slik som et bord eller en benk - nar
apparatet er pa (“ON”) eller i driftsstatus. Det er
ingen behov for & bruke noen form for smering
(slik som smereoljer eller vann) pa dette appara-
tet. Ikke dypp noen deler av dette

apparatet, stremledningen eller stgpslet i vann el-
ler andre vaesker. Dette produktet er kun beregnet
til privat bruk. Dette produktet er ikke ment for
bruk for personer (inklusivt barn) med redusert
fysisk, sanse- eller mentale evner, eller mangel

pa erfaring og kunnskap, med mindre de har fatt
tilsyn eller instruksjoner om bruken av produktet
av en person ansvarlig for deres sikkerhet. Noye
tilsyn er ngdvendig nar dette produktet brukes i
narheten av barn. Hvis stremledningen er skadet,
ma

den skiftes av produsenten, serviceagenten eller
et autorisert serviceverksted for a unnga fare.

For & redusere risikoen for elektrisk stot har dette
produktet et polarisert stopsel (det ene bladet er
bredere enn det andre). Dette stopselet er ment
for & kun passe i en polarisert stikkontakt. Vend
om stopselet dersom stopselet ikke passer helt i
stikkontakten. Nar det fremdeles ikke passer, ma
du kontakte en kvalifisert elektriker for a installere
riktig stikkontakt. Stopselet méa ikke modifiseres
pa noen mate. Hvis apparatet brukes til andre
formal enn beregnet, eller det ikke handteres i
samsvar med bruksanvisningen, vil hele

ansvaret for eventuelle konsekvenser falle pa
brukeren. Eventuelle produktskader som fglge av
ovennevnte dekkes ikke av garantien.

Feilsgking

1. Det skjer ingenting nar jeg prover a vaku-
umpakke

Kontroller at vakuumforsegleren er koblet til en
fungerende stikkontakt.

Forsikre deg om at posen er plassert riktig i vaku-
umkammeret og under luftinntaket.

2. Luft trekkes ikke riktig ut av posen

Forsikre deg om at den apne siden av posen hviler
helt inne i vakuumkammeromradet.

Kontroller tetningslisten, overflaten pa varmeele-
mentet og skumpakningen under lokket for rusk
og plassering. Forsikre deg om at skumforseg-
lingspakningene ikke blir gdelagt eller forvrengt
bade pa dekselet og pa sokkelen rundt vakuum-
kammeret. Tork rent og legg dem pa plass igjen.
Vakuumposen kan ha en lekkasje.

Forsegle den pa nytt eller bruk en annen pose.
Forsikre deg om at toppdekselet skyves ned og
lases i begge ender av maskinen i begynnelsen av
operasjonen for du starter vakuumprosessen.
Lekkasjer forarsaket av rynker, rusk/smuler, fett
eller veeske fra posen. Apne posen pa nytt, terk av
posens gverste del og glatt den ut langs tetnings-
listen for den lukkes igjen.

3. Maskinen gar ikke over til forsegling etter
vakuumering

Maskinen vil ikke sl& over automatisk hvis
vakuumtrykket i posen ikke nar det forutbes-
temte vakuumtrykket. Kontroller tetningslist og
skumpakning under lokket for rusk. Deretter kan
du terke av og prove igjen.

Forsikre deg om at skumforseglingspakningene
ikke blir gdelagt eller forvrengt bade pé dekselet
og pa sokkelen rundt vakuumkammeret.

Ta den ut fra sporet, vask og terk den grundig;
eller bytt ut med en ny skumpakning (den kan
kjopes der du kjopte vakuumpakkeren eller pa
naermeste servicesenter).

Vakuumposen kan ha en lekkasje.

Forsegle den pa nytt eller bruk en annen pose.
Forsikre deg om at toppdekselet skyves ned og
lases i begge ender av maskinen i begynnelsen av
operasjonen for du starter vakuumprosessen.
Lekkasjer forarsaket av rynker, rusk/smuler, fett
eller veeske fra posen. Apne posen pa nytt, terk av
posens gverste del og glatt den ut langs tetnings-
listen for den lukkes igjen.

4. Luft har kommet inn igjen i posen etter a ha
blitt forseglet.

Lekkasjer forarsaket av rynker, rusk/smuler, fett
eller veeske fra posen. Apne posen pa nytt, terk av
posens gverste del og glatt den ut langs tetnings-
listen for den lukkes igjen.

Det kan forekomme utslipp av naturlige gasser
eller gjeering fra matvarer (som fersk frukt og
grennsaker). Apne posen hvis du tror matvaren
er fordervet og kast den. Mangel pé kjeling eller
temperaturendringer i kjgleskapet kan fore til at
maten forderves. Hvis matvaren ikke er fordervet,
ber du spise matvaren umiddelbart.

Sjekk posen for punktering eller hull som kan ha
sluppet inn luft. Du ma ikke vakuumpakke harde
gjenstander med skarpe punkter (som bein eller
sprekker i ngtteskall).

Dekk over skarpe kanter i posens innhold med
kjokkenpapir.

5. Posen smelter
Varmeelementet overopphetes. La maskinen kjole
av i noen minutter og prev igjen.
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Symbolet pa produktet eller pa emballasjen for-
teller at dette produktet ikke ma behandles som
vanlig husholdningsavfall. Det skal i stedet leveres
til et returpunkt for gjenvinning av elektrisk og
elektronisk utstyr. Hvis du serger for & kassere
produktet pa riktig mate, er du med pa a fore-
bygge eventuelle negative folger for miljeet og
personers helse, som ellers kan forarsakes dersom
produktet ikke kasseres hensiktsmessig. Hvis du
onsker mer detaljert informasjon om resirkulering
av dette produktet, kan du kontakte kommunen,
renovasjonstjenesten eller butikken hvor du
kjopte produktet.

Unnga a bruke vaesker i posen
Vakuum og forsegling: Trykk for auto-funksjon

Forsegling: Trykk for & kun lage en forsegling



Pulsfunksjon: Trykk for & styre vakuumnivaet
manuelt. Trykkforsegle nar ensket vakuum er
oppnadd

PL - Srodki
ostroznosci

Przed uzyciem urzadzenia doktadnie przeczytac
instrukcje obstugi i zachowac jg w celu uzycia w
przysztosci.

Przed podtaczeniem urzadzenia upewnic sie, ze
gorna czes¢ pokrywy jest odblokowana.

Wyjac wtyczke z gniazdka, gdy urzadzenie nie
jest uzywane oraz przed przystapieniem do jego
czyszczenia.

Urzadzenie nie jest zabawka - gdy uzywaja go lub
znajduja sie w jego poblizu dzieci, nalezy zacho-
wac szczegdlng ostroznosé.

Przechowywac urzadzenie w bezpiecznym miej-
scu, niedostepnym dla dzieci.

Uzywac wylacznie oryginalnych czesci AEG.
Przed uzyciem zawsze sprawdzac urzadzenie,
przewdd zasilajacy i panel przetacznikow.

Jesli przewod ulegt uszkodzeniu, powinien wy-
mieni¢ go specjalista.

Nie dotykac ruchomych czesci urzadzenia.

Nie dotykac rozgrzanego elementu grzejnego.
Nie naprawia¢ samodzielnie urzadzenia.

Nie uzywac urzadzenia, jesli upadto lub wydaje
sie by¢ uszkodzone.

Nie ciagnac za przewdd, nie przenosic urzadzenia,
trzymajac za przewod, nie uzywac przewodu
jako uchwytu, nie dopuszczac do zakleszczenia
przewodu ani nie przesuwac nim po ostrych
krawedziach.

Nie uzywac urzadzenia, gdy przewéd lub wtyczka
sg mokre.

Trzymac z dala do ptomieni gazowych, nagrza-
nego piekarnika, elektrycznych pdl grzejnych ani
innych goracych powierzchni.

Nie uzywac urzadzenia na mokrej ani goracej
powierzchni ani w poblizu zrédet ciepta.

Nie zaleca sie podtaczania urzadzenia za pomoca
przedtuzacza.

Jesli jednak konieczne jest jego uzycie, musi on
miec parametry co najmniej odpowiadajace para-
metrom znamionowym zasilania urzadzenia.
Aby uniknac obrazen, odtaczajac urzadzenie,
nalezy chwytac za wtyczke, a nie za przewdd.
Podtaczac i uruchamiac urzadzenie wytacznie
suchymi rekoma.

Gdy urzadzenie jest wigczone lub znajduje sie w
potozeniu roboczym, powinno zawsze sta¢ na
stabilnej powierzchni, takiej jak stét lub blat.
Urzadzenie nie wymaga stosowania zadnych
srodkéw smarujacych, takich jak olej czy woda.
Nie zanurzac urzadzenia, jego przewodu zasilaja-
cego ani wtyczki w wodzie ani zadnej innej cieczy.
Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzyt-
ku domowego.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umy-
stowych, a takze nieposiadajace odpowiedniej
wiedzy lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego
typu urzadzen, chyba ze bedg one nadzorowane
lub zostang poinstruowane na temat obstugi
urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za ich
bezpieczenstwo.

Dzieci obstugujace urzadzenie powinny znajdo-
wac sie pod $cistym nadzorem.

Jesli przewod zasilajacy jest uszkodzony, ze
wzgleddéw bezpieczeristwa musi go wymieni¢
producent, autoryzowany serwis lub inna wykwa-
lifikowana osoba.

Aby zmniejszy¢ zagrozenie porazenia pradem,
produkt jest wyposazony we wtyczke z zabezpie-

czeniem (jeden bolec jest szerszy od drugiego).
Wtyczke mozna podtaczy¢ do gniazdka tylko w
jeden sposdb.

Jesli wtyczka nie pasuje do gniazdka, nalezy ja
obrdcic.

Jesli wtyczka nadal nie pasuje, nalezy skontak-
towac sie z wykwalifikowanym elektrykiem, aby
zainstalowat odpowiednie gniazdko.

Nie wolno samodzielnie wymienia¢ wtyczki.
Odpowiedzialnosc¢ za konsekwencje uzycia urza-
dzenia do celéw niezgodnych z przeznaczeniem
lub jego obstugi niezgodnie z instrukcjg obstugi
ponosi uzytkownik.

Wszelkie szkody powstate na skutek opisanego
wyzej postepowania nie sg objete gwarancja.

Rozwigzywanie problemoéw

1. Pakowarka prézniowa nie dziata

Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest podtgczone do
dziatajacego gniazdkaUpewnic sig, ze woreczek
jest prawidtowo umieszczony w komorze préznio-
wej i ponizej wlotu powietrza

2. Powietrze nie jest catkowicie usuwane z
woreczka

Upewnic sie, ze otwarta strona woreczka jest
catkowicie umieszczona w obszarze komory
prézniowej.

Sprawdzi¢ listwe dociskajaca, powierzchnie
elementu grzejnego i piankowa uszczelke pod
pokrywa pod katem czystosci i potozenia.
Upewnic sie, ze nie doszto do uszkodzenia lub
odksztatcenia uszczelek piankowych zaréwno

na pokrywie, jak i na podstawie wokét komory
prézniowe;j.

Wytrze¢ je do czysta i wygtadzi¢, aby znalazly sie
na swoim miejscu.

Woreczek prézniowy moze by¢ nieszczelny.
Ponownie zamkna¢ prézniowo woreczek lub uzyc¢
innego.

Przed rozpoczeciem procesu pakowania préznio-
wego upewnic sig, ze gérna pokrywa jest doci-
Snieta i zablokowana na obu koncach urzadzenia.
Nieszczelnos¢ moga spowodowac fatdy, zabru-
dzenia lub wydostajacy sie ttuszcz lub ptyn z
woreczka.

Otworzy¢ woreczek, wytrzec jego gorng czesc i
wygtadzic jg przed ponownym zamknieciem.

3. Urzadzenie nie zgrzewa woreczka po usu-
nieciu z niego powietrza

Urzadzenie nie zgrzewa woreczka automatycznie,
jesli podcisnienie w jego wnetrzu nie osiggnie
okreslonej wartosci.

Sprawdzi¢ listwe dociskajaca i piankowa uszczelke
pod pokrywa pod katem zabrudzen, wytrze¢ i
sprébowac ponownie.

Upewnic sie, ze nie doszto do uszkodzenia lub
odksztatcenia uszczelek piankowych zaréwno

na pokrywie, jak i na podstawie wokét komory
prézniowe;j.

Wyjac uszczelke piankowa z rowka, doktadnie
umyc¢ i wysuszy¢ lub wymieni¢ na nowa (zakupio-
na w miejscu zakupu urzadzenia lub w najbliz-
szym autoryzowanym serwisie).

Woreczek prézniowy moze by¢ nieszczelny.
Ponownie zamkna¢ prézniowo woreczek lub uzy¢
innego.

Przed rozpoczeciem procesu pakowania préznio-
wego upewnic sig, ze gérna pokrywa jest doci-
$nieta i zablokowana na obu koncach urzadzenia.
Nieszczelnos¢ moga spowodowac fatdy, zabru-
dzenia lub wydostajacy sie ttuszcz lub ptyn z
woreczka.

Otworzyc¢ woreczek, wytrzec jego gorna czesc i
wygtadzi¢ ja przed ponownym zamknieciem.

4. Powietrze powrdcito do woreczka po jego
zamknieciu.
Nieszczelnos¢ moga spowodowac fatdy, zabru-

dzenia lub wydostajacy sie ttuszcz lub ptyn z
woreczka.

Otworzy¢ woreczek, wytrze¢ jego gorng czesc i
wygtadzi¢ ja przed ponownym zamknieciem.
Mogto dojs¢ do uwolnienia naturalnych gazow
lub do fermentacji produktéw (takich jak Swieze
owoce i warzywa).

Jesli zachodzi podejrzenie, ze zywno$¢ mogta sie
zepsu¢, nalezy otworzy¢ woreczek i wyrzucic jego
zawartosc.

Zywnos¢ moze sie zepsud, jesli nie jest prze-
chowywana w chtodziarce lub na skutek wahan
temperatury w chtodziarce.

Jesli zywnos¢ nie jest zepsuta, nalezy natychmiast
ja spozyc.

Sprawdzi¢ woreczek pod katem przektucia lub po-
wstania otworu, przez ktéry dostato sie powietrze.
Nie pakowac prozniowo twardych, ostro za-
konczonych przedmiotéw (takich jak kosci czy
skorupki orzechow).

Zabezpieczy¢ ostre krawedzie zawartosci worecz-
ka papierowymi recznikami.

5. Woreczek topi sie

Element grzejny jest przegrzany.

Zaczekac kilka minut, az urzadzenie ostygnie, i
sprébowac ponownie.
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Symbol na produkcie lub na opakowaniu oznacza,
ze tego produktu nie wolno traktowac tak, jak
innych odpadéw domowych.

Nalezy oddac go do wtasciwego punktu skupu su-
rowcoéw wtoérnych, zajmujgcego sie Ztomowanym
sprzetem elektrycznym i elektronicznym.
Wiasciwa utylizacja i ztomowanie pomaga
eliminowac niekorzystny wptyw ztomowanych
produktéw na srodowisko naturalne oraz zdrowie
cztowieka.

Aby uzyskac szczegdtowe informacje dotyczace
mozliwosci ponownego przetworzenia tego
produktu, nalezy skontaktowac sie z miejscowym
urzedem miasta, stuzbami oczyszczania miasta
lub sklepem, w ktérym zakupiono produkt.

Unika¢ napelniania woreczkéw ptynami.

Pakowanie prozniowe i zgrzewanie:
nacisna¢, aby uruchomi¢ funkcje automatyczna.

Zgrzewanie:
nacisna¢, aby tylko zgrzac¢ woreczek.

Tryb pulsacyjny:

nacisna¢, aby recznie kontrolowa¢ poziom pod-
cisnienia. Po uzyskaniu zagdanego podcisnienia
nacisna¢ przycisk zgrzewania.

PT - Precaucgoes de
seguranga

Leia cuidadosamente todas as instru¢des antes de
utilizar este aparelho e guarde-as para utilizacdo
futura.

Certifique-se antes de ligar a maquina de que

a parte superior da tampa esta desbloqueada.
Desligue sempre da fonte de alimentacdo quando
o aparelho nao estiver em utilizacéo e antes da
limpeza.

Este aparelho ndo é um brinquedo, é necessaria
especial atencdo quando utilizado por ou na
proximidade de criancas. Armazene este aparelho
num local seguro, fora do alcance das criancas.
Utilize apenas pecas originais da AEG.



Verifique sempre o aparelho, o cabo e o painel

do interruptor antes da utilizacdo. Se o cabo
estiver danificado, deve ser substituido por um
profissional.

Manter afastado de pecas moveis.

Nao toque no elemento de aquecimento quando
estiver quente.

Nao tente reparar este aparelho sozinho.

Nao utilize o aparelho se este tiver caido ou pare-
cer estar danificado.

Evite puxar ou transportar pelo cabo, utilizar

o cabo como pega, prender o cabo em algum
lugar ou puxar o cabo em torno de extremidades
afiadas ou cantos. Nao opere o aparelho quando
o cabo/ficha estiver molhado(a).

Mantenha afastado de gas quente, forno aque-
cido ou fogao elétrico ou de quaisquer outras
superficies quentes. Nao utilize este aparelho em
superficies molhadas ou quentes ou préximo de
uma fonte de calor.

E melhor n&o utilizar um cabo de extensao com
esta unidade. Todavia, se utilizar um, este deve
ter uma poténcia igual ou que exceda a poténcia
deste aparelho

Ao desligar a maquina para evitar qualquer lesao,
por favor, puxe pela ficha e ndo pelo cabo.

Antes de ligar ou operar o aparelho, certifique-se
de que as suas maos estdo secas e em seguranga
para realizar as agdes.

Quando estiver na posicao “ON” ou de trabalho,
que esteja sempre numa superficie estavel, como
uma mesa ou balcéo.

Nao ha necessidade de utilizacdo de qualquer
lubrificante, tais como éleos de lubrificacdo ou
4gua, neste aparelho.

Nao mergulhe qualquer parte deste aparelho, o
cabo de alimentacao ou ficha em 4gua ou qual-
quer outro liquido.

O aparelho destina-se apenas a uso doméstico.
Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por
pessoas (incluindo criangas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem
experiéncia e conhecimento, excepto se lhes tiver
sido dada supervisao ou instrucao relativa a uti-
lizacdo do aparelho por uma pessoa responsavel
pela sua seguranca.

E necessaria supervisao estrita quando este pro-
duto for utilizado préximo de criangas.

Se o cabo de alimentacao estiver danificado, deve
ser substituido pelo fabricante, por um agente de
servico ou por uma pessoa igualmente qualifica-
da, para evitar perigos.

Para reduzir o risco de choque elétrico, este
produto tem uma ficha polarizada (uma lamina é
mais larga do que a outra). Esta ficha destina-se a
encaixar numa tomada polarizada apenas de uma
forma. Quando a ficha ndo encaixar totalmente
na tomada, inverta a ficha. Se continuar a ndo
encaixar, contacte um eletricista qualificado para
instalar a tomada adequada. Nao altere a ficha de
qualquer forma.

Se o aparelho for utilizado para outras finalidades
que ndo as que se destina, ou nao for manuseado
de acordo com o manual de instrucbdes, o utiliza-
dor sera totalmente responsavel por quaisquer
consequéncias. Quaisquer danos como conse-
quéncia do exposto acima para o produto ndo séo
abrangidos pela garantia.

Resolucao de problemas

1. Nada acontece quando tento embalar a
vacuo

Verifique se o vedante de vacuo esta ligado a uma
ficha que funciona.

Certifique-se de que o saco esta colocado correta-
mente na cdmara de vacuo e por baixo da entrada
dear

2.0 ar nao é completamente removido do saco
Certifique-se de que o lado aberto do saco esta

totalmente colocado no interior da drea da cama-
ra de vacuo.

Verifique a tira vedante, superficie do elemento
de aquecimento e junta de espuma sob a tampa
pela existéncia de residuos e posicione. Certifi-
que-se de que nao existe quebra ou distorcao
das juntas do vedante de espuma na tampa e na
base em torno da camara de véacuo. Limpe-os e
nivele-os novamente no lugar.

O saco de vacuo pode ter uma fuga. Volte a selar
ou utilize outro saco.

Assegure-se de que a tampa superior é empurra-
da para baixo e bloqueada em ambas as extremi-
dades da maquina no inicio da operacédo antes de
iniciar o processo de vacuo.

Fugas provocadas por rugas, migalhas de
residuos, gordura ou liquidos do saco. Reabra o
saco, limpe a parte superior no interior do saco e
nivele-o ao longo da tira vedante antes de voltar
a selar.

3. A maquina néao liga para selar apos a aplica-
¢ao e vacuo

A mdquina ndo ird ligar para selar automatica-
mente se a pressao de vacuo no interior do saco
nao for capaz de atingir a pressao de vacuo pre-
viamente determinada. Verifique a existéncia de
residuos na tira vedante e junta de espuma sob a
tampa, limpe e tente novamente.

Certifique-se de que nao existe quebra ou
distorcéo das juntas do vedante de espuma na
tampa e na base em torno da camara de vacuo.
Retire-a da calha, lave-a e seque-a cuidadosamen-
te; ou substitua por uma junta nova de espuma
(obtenha-a no local onde comprou ou no centro
de assisténcia mais préximo de si).

O saco de vacuo pode ter uma fuga. Volte a selar
ou utilize outro saco.

Assegure-se de que a tampa superior é empurra-
da para baixo e bloqueada em ambas as extremi-
dades da maquina no inicio da operacédo antes de
iniciar o processo de vacuo.

Fugas provocadas por rugas, migalhas de
residuos, gordura ou liquidos do saco. Reabra o
saco, limpe a parte superior no interior do saco e
nivele-o ao longo da tira vedante antes de voltar
a selar.

4. 0 ar voltou a entrar no saco depois de ser
selado.

Fugas provocadas por rugas, migalhas de
residuos, gordura ou liquidos do saco. Reabra o
saco, limpe a parte superior no interior do saco e
nivele-o ao longo da tira vedante antes de voltar
a selar.

A libertacéo de gases naturais ou fermentacao
de alimentos (tais como frutas fescas e vege-
tais) pode ocorrer. Abra o saco, se pensa que 0s
alimentos comecaram a deteriorar-se e descarte
os alimentos. A falta de frigorifico ou flutuacdo de
temperaturas no frigorifico pode fazer com que
os alimentos se deteriorem. Se os alimentos nédo
estiverem deteriorados. Consuma os alimentos
imediatamente.

Verifique a existéncia de um furo ou orificio no
saco, que possa ter libertado o vacuo. Ndo embale
através de vacuo artigos duros com pontas
afiadas (como 0ssos ou cascas de frutos secos
partidas). Almofade extremidades afiadas nos
contetdos do saco com papel absorvente.

5.0 saco esta a derreter

O elemento de aquecimento esta sobreaquecido.
Deixe que a maquina arrefeca durante alguns
minutos e tente novamente.

O simbolo no produto ou na embalagem indica
que este produto nao pode ser tratado como um
residuo doméstico. Ao invés, devera ser entregue
no ponto de recolha aplicavel para a reciclagem

de equipamento elétrico e eletrénico. Ao garantir
que este produto é eliminado corretamente,
ajudara a prevenir potenciais consequéncias
negativas para o ambiente e saide humana, que
de outro modo poderiam ser provocadas pelo
tratamento inadequado de residuos deste pro-
duto. Para informacdes mais detalhadas sobre a
reciclagem deste produto, contacte a sua camara
municipal, o servi¢o de tratamento de residuos
domésticos da sua zona ou a loja onde adquiriu
este produto

Vacuo e selar: Premir para fun¢do automatica
Selar: Premir para criar apenas um vedante

Impulso: Premir para controlar manualmente o
nivel de vacuo. Prima para selar quando o vacuo
pretendido for alcancado

RO - Precautiuni
de siguranta

Va rugam sa cititi cu atentie toate instructiunile
inainte de utilizarea acestui aparat si de a le pastra
pentru utilizarea ulterioara.

Inainte de alimenta aparatul, asigurati-vé ca este
deblocat capacul de deasupra.

Intotdeauna deconectati de la alimentare atunci
cand aparatul nu este in utilizare si inainte de a il
curéta.

Acest aparat nu este o jucarie iar atunci cand este
utilizat de catre sau in prezenta copiilor, trebuie
acordata atentie suplimentara.

Depozitati acest aparat intr-un loc sigur, unde
copiii sa nu poata ajunge la el.

Utilizati doar componente originale de la AEG.
Verificati intotdeauna aparatul, cablul +C2 si
panoul de comutare inainte de utilizare.

n cazul in care cablul este defectat, acesta trebuie
sa fie inlocuit profesionist.

Tineti departe de componente in miscare.

Nu atingeti elementul de incélzire atunci cand
acesta este cald.

Nu incercati sa reparati dvs. acest aparat.

Nu folositi aparatul daca acesta a cazut sau pare

a fi defect.

Evitati sa trageti de cablul de alimentare sau sa

il carati de acesta, folosind cablul drept maner,
evitati sa prindeti cablul sau sa il trageti in jurul
unor margini ascutite sau colturi.

Nu utilizati aparatul atunci cand cablul/stecherul
sunt unde.

Tineti departe de gaze fierbinti, cuptorul fierbinte,
arzatorul electric sau orice alte suprafete fierbinti.
Nu utilizati aparatul pe suprafete umede sau fier-
binti sau in apropierea unei surse de caldura.

Este mai bine sa nu utilizati un prelungitor electric
cu acest aparat.

Daca totusi folositi unul, acesta trebuie sa aiba o
capacitate nominala egala cu sau superioara celei
aparatului.

Atunci cand scoateti aparatul din priza, pentru a
evita orice daune, va rugam sa trageti de stecher,
nu de cablu.

Inainte de a conecta aparatul la alimentare sau de
a il utiliza, asigurati-va ca aveti mainile uscate si ca
puteti efectua in sigurantd activitatea.

Atunci cand este in pozitia,PORNIT” sau de lucru,
tineti intotdeauna pe o suprafata stabila, cum ar fi
0 masa sau un blat.

Nu este nevoie sa utilizati vreun lubrifiant, cum ar
fi ulei sau apa de lubrifiere la acest aparat.

Nu introduceti nici o parte a acestui aparat, cablul
de alimentare sau stecherul in apa sau in orice alt
lichid.

Aparatul este destinat exclusiv pentru uz casnic.



Acest aparat nu este menit a fi folosit de catre
zoriale sau mentale reduse sau carora le lipsesc
experienta sau cunostintele, exceptand situatia in
care au fost supravegheati sau instruiti referitor la
utilizarea aparatului de cétre o persoana care este
raspunzatoare pentru siguranta lor.
Supravegherea indeaproape este necesara atunci
cand acest produs este utilizat in apropierea
copiilor.

Daca e deteriorat cablul de alimentare, trebuie sa
fie inlocuit de catre producator, de Serviciul sau
de Asistentd sau de o persoana calificata cores-
punzator, pentru a se evita pericolele

Pentru a reduce riscul de soc electric, acest produs
are un stecher polarizat (o lama este mai groasa
decat cealalta).

Acest stecher este menit a intra intr-o priza polari-
zatd intr-un singur sens.

Atunci cand stecherul nu intrd complet in priza,
inversati pozitia stecherului.

Daca tot nu intrd, contactati un electrician profesi-
onist pentru a va instala o priza corespunzatoare.
Nu modificati stecherul in nici un fel.

Daca aparatul este folosit pentru alte scopuri
decat cele intentionate sau daca nu este folosit

in conformitate cu manualul de instructiuni,
intreaga responsabilitate pentru orice consecinte
apartine utilizatorului.

Orice daune rezultate din cele de mai sus nu vor fi
acoperite conform garantiei.

Depanare

1. Nu se intampla nimic atunci cand incerc sa
videz un pachet

Verificati ca sigiliul de vid este conectat la o
alimentare functionald Asigurati-va ca punga este
plasata corect in camera de vidare si sub intrarea
de aer

2. Aerul nu este scos din punga complet
Asigurati-va ca partea deschisa a pungii este
integral in interiorul zonei de vidare.

Verificati sigiliul, suprafata elementului de incal-
zire si garnitura de spuma de sub capac pentru
resturi si pozitionare.

Asigurati-va ca nimic nu stricd sau distorsioneaza
garniturile de spuma de pe capac si de la baza
camerei de vidare.

Curatati-le si puneti-le la loc.

Punga de sigilare poate avea o scurgere.
Resigilati sau utilizati alta punga.

Asigurati-va ca partea de sus este apasata si blo-
catd la ambele capete ale aparatului la inceputul
operatiunilor, inainte de a incepe procesul de
vidare.

Scurgerile cauzate de cute, grasimi sau lichide din
punga.

Redeschideti punga, stergeti partea de sus din
interiorul pungii si neteziti-o in jurul zonei de
sigilare, inainte de a o resigila.

3. Aparatul nu trece la sigilare dupa vidare
Aparatul nu va trece automat la sigilare daca pre-
siunea de vid din interiorul pungii nu este atinsa
la nivelul stabilit de vid.

Verificati sigiliul si garnitura de spuma sub capac
pentru resturi, stergeti-o si incercati din nou.
Asigurati-va ca nimic nu stricd sau distorsioneaza
garniturile de spuma de pe capac si de la baza
camerei de vidare.

Scoateti-o din fagas, spalati-o si uscati-o bine; sau
inlocuiti-o cu o noua garnitura de spuma (luati-o
de unde ati cumpadrat aparatul sau de la cel mai
apropiat centru de service).

Punga de sigilare poate avea o scurgere.
Resigilati sau utilizati alta punga.

Asigurati-va ca partea de sus este apasata si blo-
catd la ambele capete ale aparatului la inceputul
operatiunilor, inainte de a incepe procesul de

vidare.

Scurgerile cauzate de cute, grasimi sau lichide din
punga.

Redeschideti punga, stergeti partea de sus din
interiorul pungii si neteziti-o in jurul zonei de
sigilare, inainte de a o resigila.

4. A intrat aer in punga dupa sigilare.
Scurgerile cauzate de cute, grasimi sau lichide din
punga.

Redeschideti punga, stergeti partea de sus din
interiorul pungii si neteziti-o in jurul zonei de
sigilare, inainte de a o resigila.

Eliberarea de gaze naturale sau de fermentatie de
la mancaruri (cum ar fi fructe si legume proaspe-
te) poate avea loc.

Deschideti punga daca credeti ca mancarea a
inceput sa se strice, si aruncati mancarea.

Lipsa de refrigerare sau temperaturile fluctuante
din frigider pot cauza deteriorarea mancarii.

Dacéd mancarea nu este stricata, consumati-o de
indata.

Verificati punga sa nu aiba vreo punctie sau gaura
prin care s-a eliberat vidul.

Nu vidati obiecte dure cu varfuri ascutite (cum ar
fi oase sau coji de nuca).

Tamponati marginile ascutite ale continutului
pungii cu servetele de hartie.

5. Punga se topeste

Elementul de incélzire este supraincalzit. Lasati
aparatul sa se raceasca cateva minute si apoi
incercati din nou.

Simbolul de pe produs sau ambalajul acestuia
indica faptul ca produsul nu poate fi tratat ca
deseu menajer.

In loc de asta, acesta va fi predat punctului de
colectare corespunzator pentru reciclarea echipa-
mentelor electrice si electronice.

Asigurandu-va ca produsul este eliminat corect,
veti ajuta la prevenirea potentialelor consecin-
te negative pentru mediu si pentru sanatatea
umana, care ar fi altfel cauzate de manipularea
necorespunzatoare a eliminarii acestui produs.
Pentru mai multe informatii privind reciclarea
acestui produs, contactati biroul local al orasului
dvs., serviciul dvs. de eliminare a deseurilor sau
magazinului de la care ati cumparat produsul.

Evitati utilizarea de lichide in punga

Vidare si Sigilare:
Apasati pentru functionare automata

Seal: Sigilare:
Apaésati doar pentru sigilare

Pulsare:

Apadsati pentru a controla manual nivelul de vid.
Apasati Sigilare atunci cand s-a atins nivelul de
vid dorit.

RU - Mepbl npepg-
CTOPOXHOCTU

Mepepn ncnonb3oBaHMeM YCTPONCTBA BHUMATENb-
HO MpounTanTe BCe UHCTPYKLMN 11 COXPaHMTE UX
AJ1A UCNoNb30BaHmMA B byayLuem.

Mepen BKNlOUEHMEM YCTPOCTBA PO3eTKy ybeau-
TeCb, YTO BEPXHAA KpblllKa pa3byioKkMpoBaHa.
Korpa ycTponcTBo He ncnonb3yeTca n nepes ero
OUMCTKOW BCerga OTK/lovalTe ero oT po3eTKu.

TO YCTPOWCTBO — He nrpyLuka. Korga oHo
MCMosb3yeTcA AeTbMMU UK PAJOM C HUMU, HEO6-
XOAMMO 6bITb 0COO0 BHUMATENbHBIMMU.

XpaHuTe yCTPONCTBO B 6@30MacHOM MecTe, Heflo-
CTYMHOM AnsA feTen.

Mcnonb3yiTe NCKNIOYNTENIbHO OPUTMHANbHbIE
netanu mapku AEG.

Mepep ncnonb3oBaHMeM yCTPOWCTBa BCerga npo-
BepAMnTe ero, WHyp +C2 1 naHesb C KHOMKaMu.

B cnyyae nospexpeHns WHypa HeO6XoANMO
06paTTbCA K CNeLyuanicTy A ero 3ameHbl.
[epxunTecb noaanblue OT ABVXKYLLUXCA AeTanen.
He KacaiiTecb HarpeBaTe/IbHOrO 3/1IeMeHTa, NMoKa
OH ropaYuni.

He nbiTaliTecb peMOHTMPOBaTb YCTPONCTBO
CaMOCTOATENbHO.

He ncnonb3yiite ycTponcTBO, €C OHO Nagano
VNI KaXKeTCA NOBPeXKAEHHbIM.

He TAHWTe 3a WHYP, He Cnonb3ynTe ero B
KauecTBe pyuKu Anis nepeHocku. CnepnTe, Ytobbl
LUHYpP HUTAE He 3acTpeBas 1 He nepeKnabiBaiite
€ro yepes ocTpble Kpas N yribl.

He ncnonb3yite ycTponcTso, ecnu WHyp/BusKa
BJI@XKHbIE.

[lep>uTe yCTPONCTBO BAANM OT paboTaioLynx
rasoBbIX MJINT, FOPAYUX BYXOBbIX WKapOB,
3NEKTPUYECKNX FOPESIOK MW APYTUX FOPAYNX
NOBEPXHOCTEN.

He ncnonb3yiite yCTPOMCTBO Ha BNaXHbIX NN
rOpPAYNX MNOBEPXHOCTAX, NN PAJOM C UCTOUHU-
KoM Tenna.

He pekomeHpayeTca NCNoNb30BaThb ANA yCTPOW-
CTBa YAJIMHUTENb.

OpHaKo, eC/IN OH NCMONb3YeTCA, OH AOMKEH
MMETb XapaKTePUCTUKM PaBHble 1IN NpeBbILLato-
LMie XapaKTePUCTUKM YCTPOMCTBA.

YTt06bI M36€XKaTb TPaBM NP OTKITIOUYEHUU YCTPO-
CTBa OT PO3ETKU, iePXKUTECh 3a BUJIKY, a He 3a
LIHYP.

MNepep BKOYEHNEM YCTPONCTBA B PO3ETKY U NP
paborte ¢ HM ybeuTech, 4To Bally PYKU Cyxume 1
BbIMOSIHEHWNE AENCTBUN HE OMacHO.

Korpa ycTponcTBo BKIOYEHO UMW HAaXOAUTCA B
paboyem NonoxeHnK, OHO BCerAa AOJIKHO Haxo-
OVTbCA Ha YCTOMUMBOW MOBEPXHOCTU, Hanpumep,
Ha cTone unu 6apHoN CTomKe.

[lna 3TOro ycTponcTea He TpebyeTcs Ucnonb3oBa-
HIe HMKaKMX CMa30YHbIX MaTepuanos, Hanprmep,
CMa30uYHOro mMacsia unv Bofpl.

He norpy»kaiTe HMKaKme 4acTu yCTPONCTBA, WHYP
NVTaHWA WY BUIIKY B BOAY UV APYTYHO XKUAKOCTb.
YcTpoNCcTBO NpeAHa3HaueHo NCKOYNTENIbHO ANA
NPUMEHeHUA B JOMaLLHeM X03ANCTBe.
YCTpOWCTBO He NpeAHa3HayeHo ANA NCNOob30-
BaHMA NUUAMN (BKIOYasA OeTeN) CO CHMMKEHHbIMUN
dU3NYECKNMI, CEHCOPHBIMU UV YMCTBEHHbBIMU
CNOCOBHOCTAMMU, NN C HEAOCTaTKOM OMbITa 1
3HaHWI, eC/v TONbKO OHU He HaXxOAATCA Nof,
Haf30pOM UM He NMPOVHCTPYKTVPOBaHbI OTHO-
CUTENbHO MCMOMb30BaHNA YCTPOWMCTBA JIMLIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a VX 6€30MacHOCTb.

Ecnu ycTpoiicTBO ncnonb3yetca paaom C 4eTbMY,
TpebyeTca NpUCTanbHbI HaA30p.

Ecnu WwHyp nutaHna noBpexaeH, Bo n3bexaHve
OMacHOCTMN OH JOJKeH ObiTb 3aMeHEeH NMPOon3BO-
[UTENeM, ero CepPBHCHbIM areHTOM U JINLIOM CO
CXOAHON KBanudrKaLumen.

YT06bI CHM3UTb PUCK MOPAXKEHUA SNIEKTPUYECKUM
TOKOM, YCTPOCTBO MMEET BUJIKY C 3afjaHHbIM M0-
NOXXeHNeM OTHOCUTENIbHO PO3eTKM (OAWH LTbIPEK
LuMpe OCTanbHbIX).

Ty BUSIKY MOXHO BCTaBWTb B PO3ETKY C 3afaH-
HbIM MOJIOXXEHNEM OTBEPCTUI TOSIbKO B OHOM
MOJSIOKEHNN.

Ecnu Bunka He BCTaBNAETCA B PO3ETKY MOJHO-
CTblo, NepeBepHuTE ee.

Ecnu oHa Bce paBHO He BCTaBnAeTcs, obpaTntech
K KBann$uLmMpoBaHHOMY SNEeKTPUKY AJ1A yCTaHOB-
KU COOTBETCTBYIOLLIE PO3ETKN.

Hu B Koem cnyyae He MeHANTE BUNKY.



Ecnn ycTpoiicTBO ncnonb3yeTca He No Ha3Haye-
HVIIO WU SKCMTyaTUPYeTCA He B COOTBETCTBUN C
PYKOBOACTBOM M0 SKCrlyaTaLuy, BCA OTBETCTBEH-
HOCTb 3a JIlo6ble NOCNeACTBUA BO3M1araeTca Ha
rosib3oBaTens.

Jli06blIii NOBpeXaeHNA yCTPOWNCTBa, MPOn3oLLIea-
Luve BC/IeACTBUE OMNVICAHHOTO BbILLE, HE MOKPbIBa-
10TCA rapaHTuen.

Mowuck n yctpaHeHne HemcnpaBHocTel

1. Mpwn nonbITKe cAenaTb BakKyyMHyI0 yna-
KOBKY HMUYero He NpoucxoauT. Yoeantecb, uto
BaKyyM-ynaKoBOYHOE YCTPOCTBO NOAKIIoYe-
HO K paboueit poseTke. YoeamTech, YTo naket
NpaBUIbHO pPa3MelleH B BaKyyMHOW Kamepe 1
HaxOAWTCA NOJA BO3[yX03aO0PHNKOM.

2. Bo3ayx He NONHOCTbIO yAaNAeTCA U3 nakeTa.
Y6efuTtech, YTO OTKPbITad CTOPOHa NaKeT
HaxOAWTCA MOMHOCTbIO B BaKyyMHO Kamepe.
MpoBepbTe 3anaeyHyo NeHTy, NOBEPXHOCTb
HarpeBaTe/lbHOro 3/1eMeHTa 1 BCMEHEHHYI0
NPOKNafKy Noj KPbILUKOW Ha Hanure OTXOL0B 1
NpPaBUIbHOCTb PaCMONOXKEHNA.

Y6efutech, YTo BCEHeHHble NPOKNafKy Ha
KPbILLKE 11 OCHOBaHNW BOKPYT BaKyyMHOW Kamepbl
He MopBaHbl 1 He ePpOPMUPOBaAHDI.

MpoTpuTe 1 pasrnagbTe KX, 3aTem BCTaBbTe Ha
MecTo.

B03MOXHO BaKyyMHbIi MaKeT UMeeT yTeuyKy.
MoBTOpWMTE 3anaiiky M NCNoNb3ynTe Apyromn
naker.

B Hauane onepauuu, nepep Hauanom npotecca
BakKyyMVpPOBaHWs, yOeanTeCh, YTO BEPXHAS KPbILL-
Ka NpuaaBneHa BHN3 1 3adUKCMpoBaHa Ha 06enx
CTOPOHaxX yCTPOWCTBaA.

YTeuku BbI3bIBalOTCA HaNM4MeM Ha nakeTe CKa-
[IOK, KPOLLEK, K1pa Win KNAKOCTU.

Mepepn NOBTOPHO 3anankor CHOBa OTKPONTe
NaKeT, MPOTPUTE €ro BEPXHIO YacTb U3HYTPU U
pasrnagbTe BAOJb 3aMaeyHow JIEHTbI.

3. YcTpOICTBO He NepeKiovaeTca Ha 3anaiky
nocne BaKyyMnpoBaHUA. YCTPOICTBO He nepe-
KJII0UaeTCA Ha 3anaiiky aBToMaTuyecku, ecnmv Aas-
NeHne BaKyyma BHYTPY NMakeTa He MOXeT AOCTUYb
npeABapuTeNbHO 3aJJaHHOTO 3HaYEHNA.
MpoBepbTe 3anaeyHyo NeHTy U BCNEHEHHYI0
NPOKNafKy Noj KPbILUKOW Ha Halnune OTXOA0B.
BbITpurTe 1x 1 nonpobyiiTe ewle pas.

Y6efuTtech, YTO BCEHEHHble MPOKNafK/ Ha
KPbILLKE 11 OCHOBaHNW BOKPYT BaKyyMHOW Kamepbl
He MopBaHbl 1 He ePpOPMUPOBaAHDI.

BbiTawmuTe vx 13 nasa, TwaTenbHO NPOMOWTE 1
BbICYLLWTE, U 3aMeHNTe Ha HOBble (Npuobpe-
TWTe NPOKNaZKN y NpofasLia yCTPOCTBa U B
6nvKailiem CEPBUCHOM LIEHTpE).

Bo3MOXHO NakeT AnA BakyymMMpoBaHWA UMeeT
YTEUKy.

MoBTOpWMTE 3anarikKy M NCNoNb3ynTe Apyromn
naker.

B Hauane onepauuu, nepep Hauanom npotecca
BaKyyMVpPOBaHWs, yOeanTeCh, YTO BEPXHASA KPbILL-
Ka NpuaaBneHa BHN3 1 3adUKCMpoBaHa Ha 06enx
CTOPOHaXx yCTPOWCTBaA.

YTeuku Bbi3bIBalOTCA HaNM4MeM Ha nakeTe CKa-
[IOK, KPOLLEK, K1pa Wi KNAKOCTM.

Mepepn NOBTOPHO 3anankor CHOBa OTKPONTe
NaKeT, MPOTPUTE €ro BEPXHIO YacTb U3HYTPU U
pasrnagbTe BAOJb 3aMaeyHow JIEHTbI.

4. Mocne 3anaiiku NakeTa BO3AyX ONATb nona-
AaerT B Hero.

YTeuku Bbi3bIBalOTCA HaNM4MeM Ha nakeTe CKa-
[IOK, KPOLLEK, 1pa Min KNAKOCTU.

Mepepn NOBTOPHO 3anankor CHOBa OTKPONTe
NakKeT, MPOTPUTE €ro BEPXHIO YacTb U3HYTPU U
pasrnagbTe BAOJb 3aMaeyHow JIEHTbI.

MoxeT npon3oiTn BbiAeneHre NPpUPOAHbIX ra3oB
VNN NPOAYKTOB 6POXKEHNA 13 NPOAYKTOB (Hanpw-

Mep, CBEXUX GPYKTOB 11 OBOLLE).

Ecnwv Bbl AymaeTe, YTO NPOAYKTbI Hayany NopTuTb-
€A, OTKPOWTE MaKeT 1 BbI6POChTe MPOAYKTbI.
Mopua NpoAyKTOB MOXeT ObiTb Bbi3BaHa Hefjo-
CTaTOYHOW TemnepaTypol B XONOAUIIbHIKE UK
KonebaHnem TemMnepatypbil.

Ecnv npofyKTbl He UCNOPTUANCD, HEMEAIEHHO
yrnoTpebuTte nx B NuLLy.

MpoBepbTe, HET NV B NaKeTe NPOKOJIOB U
OTBepCTUiA, KOTOPblE MOTYT NPMBECTY K NoTepe
BaKyyma.

He npousBopawnTe BakyymnpoBaHue TBepabiX
npeAMETOB C OCTPbIMU Kpasamu (Hanpumep,
KOCTeI UM OCKONIKOB CKOPAYTbl OPEXOB).
ObepHNTe OCTpble Kpas COAEPKNMOro NnakeTa
6YMakHbIM MONOTEHLIEM.

5. Maker nnaBuTca.

HarpeBaTenbHbIl 3NeMeHT neperper.

[laiiTe yCTPOWCTBY OCTbITb HECKOJIbKO MUHYT 1
nonpobyiTe eLe pas.

CuMBON Ha U3[ENNU MV Ha ero ynakoBKe yKasbl-
BaeT, YTO C M3AeNNeM Hefb3A 0OXOANTLCA, Kak C
6bITOBbIMY OTXOfAMMU.

Ero Heo6xoaumo ciaBaTb B COOTBETCTBYIOLNI
NPVEMHBIN NMYHKT 41 MOBTOPHOI nepepaboTku
3N1EKTPUYECKOTO 1 SN1eKTPOHHOIro 060pyAoBaHUA.
ObecneurBas NpaBuUibHY yTUIN3aLIO STOTO
U3[enus, Bbl MOMOXeETe NPeAoTBPaTUTL BO3MOX-
Hble HeraTMBHbIE NMOCNeACTBIA ANA OKPYXKatoLLei
cpepbl 11 3[0POBbA NoAEN, KOTOpble B MPOTUBHOM
Clyyae MOTyT ObiTb BbI3BaHbl HEMPUEMIEMbIM
obpalleHrem ¢ 0TXOAaMM 3TOrO U3LEeNUA.

Bonee nogpo6Hyto MHGOPMaLMo O MOBTOPHOM
nepepaboTKe 3TOro N3Aenua MOXHO NONYUNTb B
MeCTHOM rOpPOACKOM OPuCe, LeHTpe YyTuamnsauum
6bITOBbIX OTXO[0B UK B MarasuHe, rae 6bi10
nprobpeTeHo 3To usgenue.

He ynakoByiTe B nakeT XKNAKOCTb.

Bakyym n 3anaiika:
HaxmuTe, Ans BKNOYEHNA aBTOMATUYECKON
byHKUMN.

3anaika:
HaxkmuTe, uTo6bl BCErO NULLb CAENaTb LWOB.

Umnynbcbi:

HaxmuTe, 4To6bI BPYUHYI0 KOHTPONMPOBaTb
ypOBeHb Bakyyma. [locsie AOCTVXKEHNA HY>KHOTO
BaKyyMma, HaXKMITe KHOMKY «3anaikay.

SE - Sakerhets-
foreskrifter

Las noga igenom alla instruktioner innan du
anvander produkten och spara for framtida
anvandning.

Se till att locket &r upplast innan du ansluter
maskinen.

Koppla alltid ur natanslutningen nér produkten
inte anvands och fére rengéring.

Denna produkten ar inte en leksak och nér den
anvénds av eller i nérheten av barn maste man
vara uppmarksam.

Forvara produkten pa en sédker plats utom rackhall
for barn.

Anvand bara originaldelar fran AEG.

Kontrollera alltid produkten, +C2-sladden och
switchpanelen fére anvandning.

Om natsladden ar skadad maste den bytas av en

behorig person.

Hall dig borta fran rorliga delar.

Ror inte vid varmeelementet nar det &r varmt.
Forsok inte reparera produkten sjalv.

Anvand inte produkten om den har trillat eller
verkar vara skadad.

Undvik att dra eller bara produkten i sladden,
anvanda sladden som ett handtag, sétta fast
sladden nagonstans eller dra sladden runt vassa
kanter eller horn.

Anvand inte produkten nar néatsladden/kontakten
arvat.

Hall dig borta fran varm gas, uppvarmd ugn,
elektrisk brannare eller andra varma ytor.

Anvand inte produkten pa vat eller varm yta eller i
ndrheten av en varmekalla.

Det basta ar att inte anvanda nagon forlangnings-
sladd med den har produkten.

Men om man maste anvanda en, ska den ha en
klassificering som ar lika med eller 6verstiger
denna produkt.

Nar du ska dra ur natsladden for att undvika skad-
or, ta tag i kontakten och inte i sladden.

Innan du ansluter produkten eller anvander den,
se till att handerna ar torra och sakra for att utféra
atgdrderna.

Nar den ar i "PA” eller &r igang ska den alltid st&

pa en stabil yta, till exempel ett bord eller en
diskbank.

Du behover inte anvanda nagot smorjmedel, t.ex.
smorjolja eller vatten, pa denna produkt.

Sank aldrig ner produkten, sladden eller kontak-
ten i vatten eller ndgon annan vatska.

Denna produkt &r endast avsedd for hushallsbruk.
Denna produkt &r inte avsedd att anvandas av
personer (inklusive barn) med begransad fysisk,
sensorisk eller mental kapacitet, eller som har
bristande erfarenhet och kunskap, om de inte

far handledning och instruktioner avseende
anvandningen av en person som ar ansvarig for
deras sakerhet.

Noggrann 6vervakning kravs nar denna produkt
anvands néara barn.

Om nétsladden &r skadad maste den bytas av
tillverkaren, tillverkarens servicerepresentant eller
personer med motsvarande utbildning, for att
undvika fara.

For att minska risken for elektrisk stot har denna
produkt en polariserad kontakt (ett blad ar breda-
re an det andra).

Kontakten &dr endast avsedd att passa i ett polari-
serat uttag.

Om kontakten inte passar i uttaget, vand pa den.
Om den fortfarande inte passar, kontakta en be-
horig elektriker for att installera rétt kontakt.

Byt inte kontakt sjalv.

Om produkten anvands for andra @ndamal an den
ar avsedd for, eller om den inte hanteras i enlighet
med bruksanvisningen, kommer anvandaren att
ansvara for alla konsekvenser.

Eventuella skador till féljd av ovanstaende pa
produkten tacks inte av garantin.

Fels6kning

1. Ingenting hénder nér jag forsoker vakuum-
forpacka pasen

Kontrollera att vakuumpackaren ar ansluten till
ett uttag Se till att pasen ar korrekt placerad i
vakuumkammaren och under luftintaget

2. Luft har inte helt avlagsnats fran pasen

Se till att pasens 6ppna sida vilar helt in i vakuum-
kammaromradet.

Kontrollera férslutningsremsan, varmeelementets
yta och skumpackningen under lockets lage och
att det inte finns nagra smulor.

Se till att skumtatningspackningarna pa bade
locket och basen runt vakuumkammaren inte ar
skadade eller har forvrangts.

Torka av dem och satt tillbaka dem pa plats.



Vakuumpasen kan lacka.

Forsok forsegla igen eller ta en ny pase.

Se till att topplocket trycks ner och lases i bada
dndarna i borjan av driften och innan du startar
vakuumprocessen.

Lackor som orsakats av veck, smulor, fett eller
vatskor fran pasen.

Oppna pasen igen, torka av ovansidan och streck
ut den langs forslutningsremsan innan du forslu-
ter den igen.

3. Maskinen gar inte over till forslutning efter
vakuumprocessen

Maskinen gar inte 6ver till forslutning automatiskt
om vakuumtrycket inuti pasen inte kan na det
forutbestamda vakuumtrycket.

Kontrollera férslutningsremsan och skumpack-
ningen under locket sa det inte finns nagra
smulor, torka rent och forsok igen.

Se till att skumtétningspackningarna pa bade
locket och basen runt vakuumkammaren inte ar
skadade eller har forvrangts.

Ta ut den fran sparet, tvatta och torka den
noggrant; eller byt ut skumpackningen (finns att
kopa dér du inhandlade din maskin eller hos ditt
narmaste servicecenter).

Vakuumpasen kan lacka.

Forsok forsegla igen eller ta en ny pase.

Se till att topplocket trycks ner och lases i bada
andarna i borjan av driften och innan du startar
vakuumprocessen.

Lackor som orsakats av veck, smulor, fett eller
vatskor fran pasen.

Oppna pasen igen, torka av ovansidan och streck
ut den langs forslutningsremsan innan du forslu-
ter den igen.

4. Luft har kommit in i pasen efter forslutning.
Lackor som orsakats av veck, smulor, fett eller
vatskor fran pasen.

Oppna pasen igen, torka av ovansidan och streck
ut den langs forslutningsremsan innan du forslu-
ter den igen.

Utslapp av naturliga gaser eller fermentering fran
mat som farsk frukt och gronsaker kan forekom-
ma.

Oppna pasen om du tror att maten &r férstérd och
kasta maten.

Om maten inte kan forvaras i kylskap eller om kyl-
skapets temperatur varierar, kan maten bli dalig.
Om maten inte ar dalig ska den dtas med en gang.
Se till sa att inte pasen har punkterats eller fatt ett
hal som sléapper ut vakuum.

Vakuumférpacka inte harda livsmedel med vassa
kanter, som ben eller notskal.

Sla in vassa delar fran pasens innehall med hus-
hallspapper.

5. Pasen smalter

Véarmeelementet ar 6verhettat.

Lat maskinen svalna i ndgra minuter och forsok
igen.

B

Symbolen pa produkten eller dess férpackning
indikerar att denna hushallsapparat inte far han-
teras som vanligt hushallsavfall.

Den ska i stallet lamnas in pa en lamplig upp-
samlingsplats for atervinning av elektrisk och
elektronisk utrustning.

Genom att sakerstalla en korrekt kassering av
denna produkt bidrar du till att férhindra poten-
tiella, negativa konsekvenser for var miljé och var
hélsa, som annars kan bli féljden om produkten
inte hanteras pa ratt satt.

For mer information om atervinning av denna
produkt, var god kontakta de lokala myndigheter-

na, ortens sophanteringstjanst eller butiken dar
produkten inhandlades.

Undvik att anvdnda vatska i pasen

Vakuum och forslutning:
Tryck for automatisk funktion

Forsluta:
Tryck for att bara forsluta

Puls:
Tryck for att manuellt kontrollera vakuumnivan.
Tryck pa Forslut nar 6nskat vakuum har uppnatts

S| - Varnostni
ukrepi

Pred prvo uporabo aparata pozorno preberite
vsa navodila, nato pa jih shranite za prihodnjo
uporabo.

Preden aparat prikljucite na elektricno omrezje, se
prepricajte, da je zgornji pokrov odklenjen.

Ce aparata ne boste uporabljali, ga izklopite iz
vti¢nice za omrezno napajanje, enako storite tudi
pred cisc¢enjem.

Aparat ni igraca, zato bodite Se posebej previdni,
ko ga uporabljate v blizini otrok.

Aparat hranite na varnem mestu izven dosega
otrok.

Uporabljajte samo originalne nadomestne dele
podjetja AEG.

Pred uporabo vedno preverite aparat, napajalni
kabel +C2 in upravljalno plosc¢o.

Ce pride do poskodbe napajalnega kabla, ga
mora zamenjati strokovno usposobljena oseba.
Ne priblizujte ga premi¢nim delom.

Ne dotikajte se grelnega elementa, ko je vroc.
Aparata ne poskusajte popraviti sami.

Prenehajte uporabljati aparat, ce vam pade na tla
ali ¢e na njem opazite poskodbe.

Izogibajte se vlecenju ali nosenju aparata z upo-
rabo napajalnega kabla, preprecite zatikanje ali
ovijanje kabla okoli ostrih robov ali kotov.
Aparata ne uporabljajte, ¢e sta napajalni kabel ali
vtika¢ mokra.

Ne postavljajte ga blizu vrocega plinskega stedil-
nika, pecice, elektricnega gorilnika ali druge vroce
povrsine.

Aparata ne uporabljajte na mokri ali vroci povrsini
ali blizu vira toplote.

Priklop aparata na elektri¢ne podaljske ni pripo-
rocljiv.

Ce e morate uporabiti podalj$ek, morajo biti nje-
gove nazivne specifikacije zdruzljive z nazivnimi
specifikacijami aparata.

Ko aparat izklapljate iz elektricnega omrezja,
primite za vtikac in ne za napajalni kabel, da se
izognete poskodbam.

Pred priklopom na elektri¢cno omrezje ali uporabo
aparata se prepricajte, da so vase roke suhe in da
bo uporaba varna.

Ko je aparat v polozaju za »VKLOP« ali za delova-
nje, mora vedno stati na stabilni povrsini, kot je
miza ali delovni pult.

Ta aparat ne zahteva uporabe nikakrsnih mazil,
kot so olja za mazanje, ali vode.

Neben del aparata, napajalnega kabla ali vtica ne
sme biti potopljen v vodo ali drugo tekocino.
Aparat je namenjen samo za uporabo v gospo-
dinjstvu.

Aparat ni namenjen uporabi s strani oseb (vkljuc-
no z otroki) zzmanjsanimi telesnimi, ¢utnimi ali
razumskimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izkusenj ter znanja, razen Ce je oseba, ki je odgo-
vorna za njihovo varnost, zagotovila nadzor oz. jih
je natan¢no seznanila z uporabo aparata.

Ce boste izdelek uporabiljali v bliZini otrok, morate
biti e posebej pazljivi.

Ce pride do poskodbe napajalnega kabla, mora
le-tega v izogib nevarnosti zamenjati proizvaja-
lec, proizvajalcevo servisno osebje ali podobno
usposobljena oseba.

Za zmanjsanje nevarnosti elektricnega udara

je izdelek opremljen s polariziranim vticem (en
prikljucek je sirsi od drugega).

Vti¢ se lahko vstavi v polarizirano vti¢nico samo
na en nacin.

Ce vti¢a ni mogoce pravilno vstaviti v vti¢nico,
obrnite vtic.

Ce vti¢a e vedno ni mogoce vstaviti v vti¢nico,
naj vam usposobljen elektri¢ar namesti ustrezno
vti¢nico.

Vtica ne poskusajte na noben nacin spreminjati.
Ce uporabnik aparata ne uporablja v skladu s
predvidenim namenom ali v skladu z navodili za
uporabo, je odgovoren za vse posledice.
Garancija ne zajema poskodb izdelka, ki so posle-
dica neupostevanja zgornjih navodil.

Odpravljanje tezav

1. Pri poskusu vakuumskega pakiranja se nic¢
ne zgodi.

Preverite, ali je vakuumski varilnik povezan z delu-
jocim vticem. Prepricajte se, da je vrecka pravilno
vstavljena v vakuumsko komoro in pod odprtino
za dovod zraka

2. Zrak ni popolnoma izsesan iz vrecke.
Prepricajte se, da je odprta stran vrecke popolno-
ma vstavljena v vakuumsko komoro.

Preverite trak za varjenje, povrsino grelnega
elementa in penasto tesnilo pod pokrovom za
ostanke in njihov polozaj.

Prepricajte se, da okoli vakuumske komore na
penastih tesnilih na pokrovu in spodnjem delu
aparata ni razpok ali izkrivljenosti.

Ocistite jih s krpo in jih nato zgladite nazaj na
njihovo mesto.

Vakuumske vrecke lahko puscajo.

Opravite ponovno varjenje ali uporabite drugo
vrecko.

Pred zacetkom postopka vakuumskega pakiranja
se prepricajte, da je zgornji pokrov potisnjen
navzdol in na obeh koncih aparata zaklenjen.
Puscanje, ki je posledica gub, ostankov drobtin,
mascob ali tekocin iz vrecke.

Pred ponovnim varjenjem ponovno odprite
vrecko, obrisite zgornjo stran vrecke in jo zgladite
vzdolz traka za varjenje.

3. Aparat po izsesavanju zraka ne preklopi na
varjenje.

Aparat ne preklopi samodejno na varjenje, e tlak
vakuuma v vrecki ne doseze vnaprej dolocene
vrednosti za tlak vakuuma.

Preverite trak za varjenje in penasto tesnilo pod
pokrovom za ostanke, ocistite s krpo in poskusite
znova.

Prepricajte se, da okoli vakuumske komore na
penastih tesnilih na pokrovu in spodnjem delu
aparata ni razpok ali izkrivljenosti.

Izvlecite penasto tesnilo iz utora, operite in ga
temeljito posusite ali zamenjajte z novim (kupite
ga lahko pri prodajalcu aparata ali v najblizjem
servisnem centru).

Vakuumske vrecke lahko puscajo.

Opravite ponovno varjenje ali uporabite drugo
vrecko.

Pred zacetkom postopka vakuumskega pakiranja
se prepricajte, da je zgornji pokrov potisnjen
navzdol in na obeh koncih aparata zaklenjen.
Puscanje, ki je posledica gub, ostankov drobtin,
mascob ali tekocin iz vrecke.

Pred ponovnim varjenjem ponovno odprite
vrecko, obrisite zgornjo stran vrecke in jo zgladite
vzdolz traka za varjenje.



4. Po varjenju je zrak ponovno vstopil v vrecko.
Puscanje, ki je posledica gub, ostankov drobtin,
mascob ali tekocin iz vrecke.

Pred ponovnim varjenjem ponovno odprite
vrecko, obrisite zgornjo stran vrecke in jo zgladite
vzdolz traka za varjenje.

Lahko pride do izlo¢anja naravnih plinov iz hrane
(kot je sveze sadje in zelenjava) ali fermentacije.
Ce mislite, da se je hrana zacela kvariti, jo zavrzite.
Hrana se lahko pokvari, ¢e se moc¢ hlajenja poslab-
sa ali ¢e temperature v hladilniku nihajo.

Ce hrana $e ni pokvarjena, jo zauzijte takoj.
Preverite, ali je vrecka preluknjana, kar lahko
privede do izgube vakuuma.

Ne poskusajte vakuumsko pakirati trdih kosov
zivil z ostrimi konicami (kot so kosti ali zdrobljene
lupine oresckov).

Uporabite papirnate brisace, da vrecko zavarujete
pred vsebino z ostrimi robovi.

5.Vrecka se tali.

Grelni element se pregreva.

Pocakajte nekaj minut, da se aparat ohladi in
poskusite znova.

A

Simbol na izdelku ali na njegovi embalazi oznacu-
je, da zizdelkom ne smete ravnati kot z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki.

Predati ga morate na ustreznem zbirnem mestu
za reciklazo elektri¢ne in elektronske opreme.

S pravilnim nac¢inom odstranjevanja izdelka boste
pomagali prepreciti morebitne negativne posle-
dice in vplive na okolje ter za zdravje ljudi zaradi
nepravilnega odstranjevanja izdelka.

Za podrobnejse informacije o reciklazi izdelka se
obrnite na pristojen lokalni mestni organ, komu-
nalno sluzbo za odvoz odpadkov ali na trgovino, v
kateri ste izdelek kupili.

Izogibajte se uporabi tekocin v vrecki

Vakuumiranje in varjenje:
pritisnite za samodejno delovanje

Varjenje:
pritisnite samo za varjenje

Impulzno:

pritisnite za ro¢ni nadzor ravni vakuuma. Pritisnite
tipko za varjenje, ko je dosezena zelena raven
vakuuma

SK - Bezpecnostné
opatrenia

Pred pouzivanim tohto zariadenia si pozorne pre-
¢itajte vSetky pokyny a odlozte siich na pouzitie
v buducnosti.

Pred zapojenim zariadenia do elektriny sa uistite,
Ze horna strana krytu je odistena.

Spotrebic vzdy odpojte od elektrickej siete, ked
ho nepouzivate a pred cistenim.

Tento spotrebic nie je hracka. Ked'sa pouziva v
blizkosti deti, vyzaduje sa velka pozornost.

Tento spotrebi¢ skladujte na bezpe¢nom mieste
mimo dosahu deti.

Pouzivajte len origindlne nahradné diely od
spolo¢nosti AEG.

Pred pouzivanim vzdy skontrolujte spotrebic,
kabel +C2 a panel so spina¢mi.

Ak je kdbel poskodeny, musi ho vymenit odbor-
nik.

Nepriblizujte sa k pohyblivym castiam.
Nedotykajte sa vyhrevného telesa, ked'je horuce.

Nepokusajte sa svojpomocne opravit tento
spotrebic.

Spotrebic nepouzivajte, ak spadol alebo sa zda
byt poskodeny.

Spotrebic netahajte ani nedvihajte za kabel, kabel
nepouzivajte ako drzadlo, dbajte na to, aby sa
kabel nikam nepricvikol, a kabel netahajte cez
ostré okraje alebo rohy.

Spotrebic nepouzivajte, ak je kabel alebo konek-
tor mokry.

Udrzujte v dostatocnej vzdialenosti od horiaceho
plynu, horucej rary, elektrickej platne alebo inych
horucich povrchov.

Tento spotrebi¢ nepouzivajte na mokrom ani
horticom povrchu ani v blizkosti zdroja tepla.

Ak nemusite, nepouzivajte predlzovaci kabel s
tymto zariadenim.

Ak sa vSak pouziva, musi mat krytie rovnaké alebo
vyssie ako tento spotrebic.

Pri vytahovani zastrcky tahajte za zastrcku, nie za
kabel. Predidete tak zraneniu.

Pred zapojenim alebo pouzivanim pristroja sa
ubezpecte, ze mate Uplne suché ruky a pouziva-
nie spotrebica je bezpecné.

Ked'je spotrebic zapnuty alebo v pracovnej
polohe, vzdy dbajte na to, aby bol na pevnom po-
vrchu, ako je napriklad st6l alebo kuchynska linka.
V tomto spotrebici nie je potrebné pouzivat ziad-
ne mazivo, ako su mazacie oleje alebo voda.
Neponarajte ziadnu cast spotrebica, napéjaci
kabel ani zastr¢ku do vody ani inej kvapaliny.
Tento spotrebic je urceny iba na pouzitie v
domacnosti.

Tento spotrebic by nemali pouzivat deti a

osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a znalosti, pokial nie su pod dohladom
zodpovednej osoby, alebo od takejto osoby ne-
dostali pokyny tykajuce sa sprdvneho pouzivania
spotrebica.

Ked'sa toto zariadenie pouziva v blizkosti deti,
musite zvysit svoju pozornost.

Ak je poskodeny napéjaci kabel, musite ho dat
vymenit u vyrobcu, v autorizovanom servise
alebo u kvalifikovanej osoby, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

S cielom predchadzat zasahu elektrickym prddom
ma tento spotrebic polarizovanu zéstrcku (jeden
kolik je $irsi nez druhy).

Tato zastrcka sa zastva do polarizovanej zasuvky
len jednym smerom.

Ak zastrcka nepasuje do zasuvky, zasunte ju
opacne.

Ak nepasuje ani tak, obrétte sa na kvalifikova-
ného elektrikara, ktory vdm nainstaluje spravnu
zasuvku.

Nikdy nevykonavajte zZiadne zmeny na dodanej
zastrcke.

Ak sa spotrebic¢ pouziva na iné ako urcené ucely
alebo sa s nim nezaobchadza v sulade s ndvodom
na pouzivanie, za akékolvek nasledky je zodpo-
vedny vyluc¢ne pouzivatel.

Na takéto poskodenia produktu sa nevztahuje
zaruka.

Riesenie problémov

1. Nic sa nedeje, ked'sa pokusam vakuovat
vrecko

Skontrolujte, ¢i je vakuovacka pripojend k funkc-
nej zasuvke Uistite sa, Ze vrecko je vo vakuovacej
komore umiestnené spravne a pod nasavanim
vzduchu

2.Vzduch sa z vrecka uplne neodsaje

Uistite sa, ze otvorena strana vrecka sa celd nacha-
dza v priestore vakuovacej komory.

Skontrolujte uzatvaraci pruzok, vyhrevny ¢lanok
a penové tesnenie pod vekom, ¢i neobsahuje
necistoty a je na sprdvnom mieste.

Uistite sa, Ze penové tesnenia na kryte aj na zak-
ladni okolo védkuovacej komory nie su zlomené

alebo skrutené.

Ocistite ich a vlozte spat na svoje miesto.
Vakuovacie vrecko moze byt deravé.

Uzavrite znova alebo pouzit iné vrecko.

Uistite sa, Ze horny kryt je stlaceny nadol a
zaisteny na oboch koncoch zariadenia na zaciatku
operacie pred zacatim procesu vakuovania.
Uniky sposobené zahybmi, necistotami, omrvin-
kami, mastnotou alebo kvapalinami z vrecka.
Znovu otvorte vrecko, utrite vnutro hornej strany
vrecka a vyrovnajte ho pozdl? uzatvaracieho
pruzka a znova ho uzatvorte.

3. Zariadenie sa neotoci na uzavretie po
vakuovani

Zariadenie sa neotoci na automatické uzavretie

v pripade, Ze podtlak vnutri vrecka nedosiahne
vopred urc¢enu hodnotu.

Skontrolujte uzatvaraci pruzok a penové tesnenie
pod vekom, ¢i neobsahuje necistoty, ocistite a
skuste to znova.

Uistite sa, Ze penové tesnenia na kryte aj na zak-
ladni okolo vakuovacej komory nie st zZlomené
alebo skrutené.

Vyberte ho z drazky, umyte a dokladne osuste
alebo vymente za nové penové tesnenie (mozete
si ho zakupit v obchode, kde ste si zakupili spotre-
bi¢, alebo v najblizsom servisnom centre).
Vakuovacie vrecko moze byt deravé.

Uzavrite znova alebo pouzit iné vrecko.

Uistite sa, Ze horny kryt je stlaceny nadol a
zaisteny na oboch koncoch zariadenia na zaciatku
operacie pred zacatim procesu vakuovania.
Uniky sposobené zahybmi, necistotami, omrvin-
kami, mastnotou alebo kvapalinami z vrecka.
Znovu otvorte vrecko, utrite vnutro hornej strany
vrecka a vyrovnajte ho pozdl? uzatvaracieho
pruzka a znova ho uzatvorte.

4. Do vrecka sa po uzavreti dostal vzduch.
Uniky sposobené zahybmi, necistotami, omrvin-
kami, mastnotou alebo kvapalinami z vrecka.
Znovu otvorte vrecko, utrite vnutro hornej strany
vrecka a vyrovnajte ho pozdl? uzatvaracieho
pruzka a znova ho uzatvorte.

Méze dochadzat k uvoltiovaniu prirodzenych ply-
nov alebo kvasenia z potravin (ako su je cerstvé
ovocie a zelenina).

Ak sa domnievate, ze potraviny sa zacali kazit,
otvorte vrecko a potraviny vyhodte.

Kazenie potravin méze spésobovat nedostatocne
nizka teplota v chladnicke alebo kolisanie teplét
v chladnicke.

Ak potraviny nie su pokazené, ihned'ich skonzu-
mujte.

Skontrolujte, ¢i vrecko nie je prepichnuté alebo
deravé.

Nevakuujte tvrdé predmety s ostrymi hrotmi (ako
su kosti alebo kusky orechovych skrupin).
Zabalte ostré hrany vo vrecku papierovymi
utierkami.

5.Vrecko sa roztapa

Vyhrevné teleso je prehriate.

Nechajte zariadenie na niekolko minut vychlad-
nut a skuste to znova.

i

Symbol na spotrebici alebo na jeho obale
znamena, ze sa s nim nesmie zaobchadzat ako s
komunélnym odpadom.

Namiesto toho sa musi odovzdat na prislusné
zberné miesto urc¢ené na recyklaciu elektrickych
a elektronickych zariadeni.

Zabezpecenim, Ze spotrebic bude zlikvidovany
spravnym spésobom, pomozete predchadzat
negativnym vplyvom na zZivotné prostredie a



[udské zdravie, ktoré by inak mohli byt spésobené
nespravnou likvidaciou vyrobku.

Podrobnejsie informacie o recyklacii tohto vyrob-
ku vadm poskytnu na miestnom urade, v zbernych
surovinach alebo v obchode, kde ste spotrebic
zakupili.

Vo vreckach nepouzivajte tekutiny

Vakuovanie a uzavretie:
Stlacte pre automaticku funkciu

Uzavretie:
Stlac¢te, ak chcete len uzavriet

Impulz:

Stlacenim moézete manualne ovladat troven
podtlaku. Po dosiahnuti poZzadovanej irovne
podtlaku stlacte tlacidlo uzavretia

SR - Mere predo-
stroznosti

Pazljivo procitajte sva uputstva pre koris¢enja
ovog uredaja i sacuvajte za buducu upotrebu.
Pre nego sto ukljucite masinu u struju obavezno
proverite da je gornji prekrivac otklju¢an. Uvek
iskljucite napajanje kada uredaj nije u upotrebi i
pre ¢is¢enja. Ovaj uredaj nije igracka i potrebno
je strogo paziti kada je u upotrebi ili je blizu dece.
Uredaj ¢uvajte na sigurnom mestu, van domasaja
dece. Koristite samo originalne delove firme AEG.
Uvek proverite uredaj, kabl i tablu s prekidacima
pre koris¢enja. Ako je kabl ostecen, mora ga za-
meniti stru¢no lice. Ne priblizavajte se pokretnim
delovima. Ne dodirujte element koji se zagrejava
kada je vru¢. Ne pokusavajte sami da popravite
uredaj. Nemojte da koristite uredaj ako je pao
iliizgleda osteceno. Izbegavajte da ga vucete ili
nosite koriste¢i kabl, da koristite kabl kao ru¢ku,
da kabl zapinje negde ili da vucete kabl preko
ostrih ivicaili

uglova. Nemojte da koristite uredaj kada je kabl

/ utika¢ mokar. Cuvajte dalje od vruceg plina,
zagrejane rerne, elektricnog pekaca ili nekih
drugih vrucih povrsina. Nemojte da koristite ovaj
uredaj na vlaznoj ili vrucoj povrsini ili blizu izvora
toplote. Bolje je da se za ovu jedinicu ne koristi
produzni kabl. Medutim, u slucaju da se koristi, on
mora imati isti ili ve¢i nominalni napon od ovog
uredaja. U cilju izbegavanja povreda, prilikom iskl-
jucivanja uredaja sa napajanja treba drzati utikac
a ne kabl. Pre ukljucivanja uredaja na napajanje ili
pre rada, obavezno proverite da su vam ruke suve
i bezbedne za vrienje aktivnosti. Kada je ukljucen,
odnosno u statusu,,ON’, ili je u radnoj poziciji,
uvek treba da bude na stabilnoj povrsini poput
stola ili pulta. Nema potrebe da se koriste bilo
kakvi lubrikanti na ovom uredaju,

kao $to su ulja za podmazivanje ili voda. Nemojte
da potapate bilo koji deo ovog

uredaja, strujnog kabla ili utikaca u vodu ili neku
drugu te¢nost. Uredaj je namenjen samo sa
upotrebu u domadinstvima. Ovaj aparat ne treba
da koriste osobe (ukljucujuci decu) sa smanjenim
fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima ili
sa nedostatkom iskustva i znanja, osim ako ih pri-
likom upotrebe aparata ne nadgleda ili savetuje
osoba koja je odgovorna za njihovu bezbednost.
Potrebno je strogo voditi racuna kada se ovaj
proizvod koristi u blizini dece. Ako je kabl za
napajanje ostecen,

mora da ga zameni proizvodac, njegov serviser

ili lice sa slicnom kvalifikacijom kako ne bi doslo
do opasnosti. Da bi se smanjio rizik od strujnog
udara, ovaj proizvod ima polarizovan utikac
(jedan ulaz je Siri od drugog). Utikac je osmisljen

tako da odgovara polarizovanom izlazu samo na
jedan nacin. Kada utikac ne odgovara izlazu u
potpunosti, onda okrenite utikac. Ako i dalje ne
odgovara, obratite se kvalifikovanom elektri¢aru
da instalira odgovarajuci izlaz. Nemojte na bilo
koji nacin da menjate utikac. Ako se uredaj koristi
za drugu svrhu u odnosu na predvidenu ili se

s njime ne postupa u skladu sa priru¢nikom s
uputstvima, onda

korisnik snosi celokupnu odgovornost za sve
posledice. Sve stete koje nastanu po proizvod
kao posledica gore navedenog nisu obuhvacene
garancijom.

Resavanje problema

1. Nista se ne desava kada pokusam da vakuu-
miram pakovanje

Proverite da li je vakuum zaptiva¢ povezan na
utikac koji radi.

Proverite da li je kesa pravilno postavljena u vaku-
umskoj komori i ispod dovoda vazduha.

2.Vazduh ne izlazi u potpunosti iz kese
Obezbedite da se otvorena strana kese nalazi u
celosti unutar vakuumske komore.

Proverite da nema otpadaka i da su u propisnom
polozaju traka za zaptivanje, povrsina elementa
za zagrevanje i zaptivac s penom ispod poklopca.
Obezbedite da zaptivac s penom kako u delu
poklopca tako i u osnovi oko vakuumske komore
nije ostecemn ili iskrivljen. Ocistite ih i lagano
vratite na mesto.

Vakuumska kesa mozda ima rupu.

Ponovo zalepite ili koristite drugu kesu.

Vodite racuna da je gornji poklopac gurnut na
dole i zakljucan s obe strane masine na pocetku
rada pre zapocinjanja postupka vakuumiranja.
Rupe napravljene usled pregiba, mrvica otpadaka,
masnoca ili te¢nosti u kesi. Ponovo otvorite kesu,
obrisite gornji deo unutar kese i izravnajte ga
duz trake za zaptivanje pre nego sto je ponovo
zalepite.

3. Masna nakon vakuumiranja ne prelazi na
postupak lepljenja

Masina se nece automatski prebacivati na po-
stupak lepljenja ako pritisak vakuuma u kesi ne
dostigne prethodno utvrdeni pritisak vakuuma.
Proverite da liima otpadaka na traci za zaptivanje
i zaptivacu s penom ispod poklopca, ocistite i
pokusajte ponovo.

Obezbedite da zaptivac s penom kako u delu
poklopca tako i u osnovi oko vakuumske komore
nije ostecemn ili iskrivljen.

Izvadite iz Zleba i pazljivo operite i osusite ili za-
menite novim zaptiva¢em s penom (nabavite ga
na mestu na kom ste kupili uredaj ili u najblizem
servisnom centru).

Vakuumska kesa mozda ima rupu.

Ponovo zalepite ili koristite drugu kesu.

Vodite racuna da je gornji poklopac gurnut na
dole i zakljucan s obe strane masine na pocetku
rada pre zapocinjanja postupka vakuumiranja.
Rupe napravljene usled pregiba, mrvica otpadaka,
masnoca ili te¢nosti u kesi. Ponovo otvorite kesu,
obrisite gornji deo unutar kese i izravnajte ga
duz trake za zaptivanje pre nego sto je ponovo
zalepite.

4.Vazduh je ponovo usao u kesu nakon sto je
zalepljena.

Rupe napravljene usled pregiba, mrvica otpadaka,
masnoca ili te¢nosti u kesi. Ponovo otvorite kesu,
obrisite gornji deo unutar kese i izravnajte ga

duz trake za zaptivanje pre nego sto je ponovo
zalepite.

Moze se desiti oslobadanje prirodnih gasovaili
fermentacije iz hrane (kao $to su sveze voce i
povrée). Ako mislite da je hrana pocela da se kvari,
otvorite kesu i bacite hranu. Drzanje van frizidera

ili menjanje temperature u frizideru mogu da
izazovu kvarenje hrane. Ako hrana nije pokvarena
mozete je odmah koristiti.

Proverite da li je kesa probusena ili ima rupe koje
su onemogucdile vakuum. Nemojte da vakuumira-
te ¢vrste predmete s ostrim vrhovima (kao sto su
kosti ili ljuske kostunjavog voca).

Ostre ivice u sadrzaju kese oblozite papirnim
ubrusima.

5. Kesa se topi

Element za zagrevanje je pregrejan. Ostavite da
se masina ohladi nekoliko minuta pa pokusajte
ponovo.

i

Simbol na proizvodu ili ambalaZzi oznacava

da se proizvod ne sme tretirati kao otpad iz
domacdinstva. Umesto toga Ce biti predat na
odgovaraju¢em mestu za prihvat u svrhu reciklaze
elektricne i elektronske opreme. Obezbedujudi
pravilno odlaganje ovog proizvoda cete spreciti
moguce negativne posledice na zivotnu sredinu

i zdravlje ljudi, koje bi inace mogle da budu
izazvane neodgovarajuc¢im upravljanjem otpada
ovog proizvoda. Za detaljnije informacije o
reciklazi ovog proizvoda obratite se vasoj lokalnoj
gradskoj kancelariji, vasoj sluzbi za odlaganje
otpada iz domacinstva ili prodavnici gde ste kupili
proizvod.

Izbegavajte koriscenje tecnosti u kesi

Vakuumirajte i zalepite: Pritisnite za auto
funkciju

Zalepite: Pritisnite da biste samo zalepili

Pulse: Pritisnite da biste ru¢no kontrolisali nivo
vakuuma. Pritisnite lepljenje kada se dostigne
zeljeni nivo vakuuma

TR - Gilivenlik
Onlemleri

Bu cihazi kullanmadan énce tiim talimatlari litfen
dikkatle okuyun ve gelecekte kullanmak icin
saklayin.

Makineyi fise takmadan 6nce kapak Gstiiniin
kilitlenmemis olmasina dikkat edin.

Cihaz kullanilmadiginda ve temizlemeden 6nce
daima elektrik fisini prizden cekin.

Bu cihaz oyuncak degildir; cocuklar tarafindan
kullanildiginda veya yakininda ¢ocuklar bulundu-
gunda 6zel dikkat gosterilmesi gerekir.

Bu cihazi cocuklarin ulasamayacagdi glivenli bir
yerde saklayin.

Sadece AEG'Uin orijinal parcalarini kullanin.
Kullanmadan 6nce daima cihazi, +C2 kordonu ve
diigme panelini kontrol edin.

Kordon zarar gérmisse, uzman bir kisi tarafindan
degistirilmelidir.

Hareketli parcalardan uzak durun.

Sicak oldugunda isitma elemanina dokunmayin.
Cihazi kendiniz onarmaya calismayin.

Cihaz dustuyse ya da hasarli goriintyorsa cihazi
kullanmayin.

Kordondan cekerek veya kaldirarak, kordonu sap
gibi kullanarak cihazi tasimayin, kordonu bir yere
sikistirmayin ya da kordonu keskin kenar veya
koselerden gecirmeyin.

Kordon / fis 1slakken cihazi kullanmayin.

Sicak gaz, isitilmis firin, elektrikli ocak veya diger
sicak ylizeylerden uzak tutun.



Bu cihazi 1slak veya sicak yiizeyde ya da bir isi
kaynaginin yaninda kullanmayin.

Bu Uniteyle bir uzatma kordonunun kullaniima-
masi daha iyi olacaktir.

Ancak uzatma kordonu kullanildigi takdirde bu
kordon, bu cihazin voltaj degerlerine esit veya
lizerinde degerlere sahip olmalidir.

Herhangi bir yaralanmayi 6nlemek icin makine
fisten cekildiginde lutfen kordondan degil, fisten
tutun.

Cihazi fise takmadan ve calistirmadan 6nce elleri-
nizin kuru ve islemleri yapmanin giivenli olmasina
dikkat edin.

Cihaz"ACIK" veya calisir durumdayken daima
masa veya tezgah gibi sabit bir ylizeyin lizerinde
durmalidir.

Bu cihazda motor yagi veya su gibi hicbir yaglama
maddesinin kullaniimasi gerekmez.

Bu cihazin hicbir parcasini, elektrik kordonunu
veya fisini suya veya baska bir siviya daldirmayin.
Bu cihaz yalnizca evde kullanim icindir.

Bu cihaz, guivenliklerinden sorumlu bir kisi tara-
findan cihazin kullanimiyla ilgili olarak gozetim
altinda tutulmadan veya yonlendirilmeden ¢ocuk-
lar gibi fiziksel, algisal veya zihinsel kabiliyetleri
disuk veya deneyim ve bilgisi yeterli olmayan
kisilerce kullaniimak Gzere tasarlanmamistir.

Bu urriin cocuklarin yakinlarinda kullanildiginda
yakindan gézetim gerekmektedir.

Elektrik kablosunun zarar gérmesi durumunda,
bir kazanin meydana gelmesine engel olmak igin,
ilgili degisim Uretici, servis acentesi veya benzer
nitelikteki kalifiye bir kisi tarafindan degistirilme-
lidir.

Elektrik carpmasi riskini azaltmak icin bu driin,
kutuplandirilmis bir fise sahiptir (bir ug, diger
uctan daha genistir).

Bu fis, kutuplandirilmis bir prize sadece tek yonlu
olarak takilmak tizere tasarlanmistir.

Fis, prize tam uymuyorsa fisi ters cevirin.

Yine de uymuyorsa, uygun prizi monte etmesi icin
kalifiye bir elektrikciyle iletisime gecin.

Asla fiste herhangi bir degisiklik yapmayin.

Cihaz, hedeflenenden baska amaclar icin kulla-
niliyorsa ya da talimat kilavuzuna gore kullanil-
miyorsa her turlii sonuca iligkin tim sorumluluk
kullaniciya ait olacaktir.

Yukaridakilerin sonucu olarak triinde meydana
gelebilecek hi¢bir hasar garanti kapsaminda
degildir.

Sorun Giderme

1. Vakumlu paketleme yapmak istedigimde
hicbir sey olmuyor

Vakumlu kapaticinin ¢alisan bir prize baglandi-
gindan emin olun Torbanin vakum bélmesine ve
hava girisinin altina diizgtin yerlestirildiginden
emin olun

2. Posetteki hava tamamen bosaltiimiyor
Posetin dogru kenarinin tamamen vakum bélme
alaninin icinde yer aldigindan emin olun.

Yalitim seridini, 1sitma elemani ylizeyini ve kapa-
gin altindaki kopuk contayi, tizerlerinde kalinti
bulunup bulunmadigi ve dogru konumda olup
olmadiklari bakimindan kontrol edin.

Hem kapakta hem de vakum bodlmesinin cevresin-
deki tabanda kopuk yalitim contalarinda kopma
veya zedelenme bulunmadigindan emin olun.
Silerek temizleyin ve diizglin bir sekilde yerlerine
yerlestirin.

Vakum poseti sizdiryor olabilir.

Tekrar vakumlayin veya baska bir poset kullanin.
Vakumlama islemine baslamadan 6nce, islemin
basinda Ust kapagin asaguya itildiginden ve maki-
nenin her iki ucundan kilitlendiginden emin olun.
Kirnisiklarin, kirinti kalintilarinin, posetteki yag veya
sivilarin yol actigi sizintilar.

Poseti tekrar agin, posetin Ust kismini i¢ taraftan
silin ve kapatmadan 6nce kapatma seridi boyunca

dizlestirin.

3. Makine vakumlama sonrasinda kapatmaya
gecmiyor

Posetin icindeki basin¢ 6nceden belirlenen vakum
basincina ulasmadigi takdirde makine, kapatmaya
otomatik olarak gegmez..

Kapatma seridini ve kapagin altindaki képik con-
tayi kalintilara karsi kontrol edin, silerek temizleyin
ve tekrar deneyin.

Hem kapakta hem de vakum bolmesinin cevresin-
deki tabanda koptk yalitim contalarinda kopma
veya zedelenme bulunmadigindan emin olun.
Oluktan cikartin, yikayin ve iyice kurulayin ya da
yeni bir kopuk contayla degistirin (cihazi satin
aldiginiz yerden veya en yakin servis merkezinden
temin edebilirsiniz).

Vakum poseti sizdiryor olabilir.

Tekrar vakumlayin veya baska bir poset kullanin.
Vakumlama islemine baslamadan 6nce, islemin
basinda Ust kapagin asadiya itildiginden ve maki-
nenin her iki ucundan kilitlendiginden emin olun.
Kirisiklarin, kirinti kalintilarinin, posetteki yag veya
sivilarin yol actigi sizintilar.

Poseti tekrar acin, posetin Ust kismini i¢ taraftan
silin ve kapatmadan 6nce kapatma seridi boyunca
dizlestirin.

4. Poset kapatildiktan sonra icine tekrar hava
girdi.

Kirisiklarin, kirinti kalintilarinin, posetteki yag veya
sivilarin yol actigi sizintilar.

Poseti tekrar acin, posetin Ust kismini i¢ taraftan
silin ve kapatmadan 6nce kapatma seridi boyunca
duiizlestirin.

Gidalardan dogal olarak gaz salinmasi veya
fermantasyon meydana gelebilir (6rnegin taze
meyve ve sebzelerden).

Poseti acin, yiyecegin bozulmaya basladigini
disinlyorsaniz yiyecegi atin.

Buzdolabi kullanilmamasi veya buzdolabindaki
sicaklik dalgalanmalari yiyecegin bozulmasina
neden olabilir.

Yiyecek bozulmamissa hemen tiiketin.

Posette vakumun kagmasina yol acabilecek yirtik
veya delik olup olmadigini kontrol edin.

Sivri uclara sahip sert nesneleri (kemikleri veya
kirilmig sert kabuklu kuruyemisleri) vakumlu
ambalajlamayin.

Posetin icindeki keskin kenarlar kagit havlularla
tamponlayin.

5. Poset eriyor Isitma elemani asir1 isinmistir.
Birkag dakika makinenin sogumasini bekleyin ve
tekrar deneyin.

i

Uriiniin veya ambalajinin (izerindeki simge, bu
Urlnin evsel atik olarak islenemeyecegini belirt-
mektedir.

Onun yerine, elektrikli ve elektronik ekipmanlarin
geri donlisim icin uygun toplama noktasina
teslim edilmelidir.

Bu Urtintin dogru sekilde bertaraf edilmesini
saglayarak, Griiniin uygun olmayan atik islemeye
tabi tutulmasi nedeniyle ortaya cikabilecek ¢evre
ve insan sagligina yonelik muhtemel olumsuz
sonuclari 6nlemeye yardim edebileceksiniz.

Bu Urtintin geri donlisim hakkinda daha ayrintili
bilgi icin lutfen belediyenin hizmet birimleriyle,
evsel atik tahliye kurumlariyla ya da Grlini satin
aldiginiz magaza ile iletisime gegin.

Posetin icinde sivi kullanmaktan kaginin

Vakumla ve Kapat:

Otomatik islev icin basin

Kapat:
Sadece kapatmak icin basin

Kademeli:

Vakum seviyesini kendiniz yénetmek isterseniz
basin. Arzu ettiginiz vakum seviyesine ulasinca
kapat diigmesine basin

UA - 3ano6iXxHi
3axogun

Mepen BUKOPVCTaHHAM NPUCTPOLO YBaXKHO
npoyunTanTe BCi iIHCTPYKLUIT Ta 36epexiTb ix ans
BUKOPVICTaHHA Yy MaibyTHbOMY.

Mepen BMUKaHHAM NPUCTPOIO y PO3ETKY NepeKo-
HaiTecs, Lo BepXHA KpULLKa po36110KoBaHa.
Konu npucTpiin He BUKOPUCTOBYETLCA Ta Nepeq
100 UNLLIEHHSIM, 3aBX W BigK/oyalTe Noro Bif
€neKTPOXMBIIEHHSA.

Lleit npucTpiii — He irpatka. Konu BiH BUKopucTto-
BYETbCA AiTbMI 60 MOPYY 3 HUMU. HEOOXIAHO
npuainATy nomy ocobnmsy ysary.

36epiraiTe NpuCTpiln y 6e3neyHomy micLi, Hepo-
CTYMHOMY ANA fiTei.

BukopurcToByiiTe nuwe opuriHanbHi geTani MapKm
AEG.

MNepep BUKOPUCTaHHAM 3aBXAW NepeBipanTe
npucTpin, wHyp +C2 Ta NaHenb C KHOMKaMu.
AKLLO LIHYP NOLUKOLXKEHWIA, 3BEPHITbCA A0 CreLi-
anicta ans 1noro 3amiHu.

TpumanTteca nogani Big pyxoMux getanei.

He TopkKawiTeca HarpiBasibHOro enemeHTa, Konm
BiH rapsauuni.

He HamarainTeca peMoHTYBaTN NPUCTPI camo-
CTilHO.

He BUKOpWCTOBYINTE NPUCTPINA, AKLLO BiH NajaB
ab0 BUrNAAAE MOLIKOAKEHUM.

He TArHiTh 3a WHYP, He BUKOPUCTOBYITE NOro

B AKOCTI PYUKM AnA nepeHeceHHA. He paBante
LWHYpPY Hifle 3acTpAraTi Ta He nepeKkmpaanTe Noro
yepes rocTpi Kpai abo KyTu.

He KopucTynTeca npucTpoem, Konu WHyp/BuUKa
BOJIOri.

TpvmanTe npucTpiii nogani Big npawooyoi raso-
BOI MINTK, HArpiTol AyXOBOT Wadu, eNneKTpuYHoI
ropinku abo iHWYX rapsaunx NOBEPXOHb.

He BMKOpUWCTOBYINTE NPUCTPIli Ha BONOrx abo ra-
pAUKX NOBEPXHAX, 260 NOpPYY 3 AxKepesiom Terna.
PekomeHAayeTbCA He BUKOPMCTOBYBATV NOAOB-
KyBau.

OpfHak, AKLLO TaK1n BUKOPUCTOBYETHCA, BiH NOBU-
HeH MaTu XapaKTepuCTUKK, PiBHI abo nepesuLLy-
104i XapaKTepUCTUKN MPUCTPOIO.

LLlo6 yHMKHY TV TpaBMm nif Yac BUMUKAHHSA Npu-
CTPOIO i3 PO3EeTKM, TPUMaITECA 3a BUJIKY, a He 3a
LLUHYP.

Mepen BMUKaHHAM NPUCTPOIO B pO3eTKy abo 1oro
ekcninyaTadii nepekoHanTecs, Wo Balli PyKu CyXi i
poboTa 6e3neyHa.

Konv npucTpiii yBiMKHeHMI abo npaLtoe, BiH
3aBX/M NOBUHEH PO3MilLLlyBaTUCh Ha CTilKil no-
BEpPXHi, HanpuKnag, ctoni abo 6apHin CTiiw;.

[InAa uboro NPUCTPOIO He NOTPIGHO BUKOPUCTO-
BYBaTV 3Ma3yBaJibHi MaTepianu, Hanpuknag,
3Ma3yBasibHe Macsio abo Bogy.

He 3aHyploiiTe HifiKy YaCTUHY NPUCTPOLO, LUHYP
XKMBSIEHHA ab0 BUIIKY Y BOAY UV B iHLLY PiauHY.
MpucTpint Npu3HaYeHOo BUKJITIOYHO A1A 3aCTOCY-
BaHHA B JOMALLHIX yMOBaX.

Llet npucTpiii He Npr3HaYeHnn 4nNA BUKOPU-
CTaHHA ocobamu (BKoUakouu fitei) 3i 3HuKe-
HVMY Gi3NYHUMU, CEHCOPHUMM Ta PO3YMOBMMM
MOXTMBOCTAMY ab0 3 HeOCTaTHIM AOCBIAOM Ta
3HaHHAMM, AKLLO TifIbK/ BOHW HE 3HaXO4ATbCA Nif
Harnagom abo He OTPUMany iIHCTPYKLIl Woao Bu-



KOPWCTaHHA NPUCTPOIO Bifi 0cobw, sika BignoBigae
3a ix 6e3nexy.

Konu npucTpiit BUKOPUCTOBYETLCA MOPYY 3 AiTb-
MU, NOTPEeOYETbCA 0COOBNMUBUIA HArNAL 3a HUM.

Y pa3i NOWKOKEHHA LWHYPa KUBJIEHHS, BiH
NMOBVIHEH ByTW 3aMiHEHWIA BUPOBHNKOM, 10T
CepBiCHO CNYXO6010 UL iHLWOM KBanidikoBaHO
0C06010, L6 YHUKHY TV HeGe3neKu.

LLlo6 3HM3UTU PUBUK YpaXKeHHA eNeKTPUUHIM
CTPYMOM, Liell NPUCTPI Ma€ BUKY i3 3afaHnm
NONOXXEHHAM BiJHOCHO PO3eTKM (OAVH WTUPOK
LWNPLUINIA 3@ iHLWI).

Lia BunKa npu3HayeHa AnA NigKIloYeHHA A0
PO3eTKM i3 334aHM NONOXKEHHAM OTBOPIB TiNlbKK
B OAHOMY MONOMKEHHI.

AKLO BW/IKa He BXOAUTb B PO3eTKY MOBHICTIO,
nepeBepHiTh ii.

AKLLO BOHa BCe X TaKu He BXOAUTb, 3BEPHITbCA
[0 KBani}iKoBaHOro eNekTprKa, 1Wob BCTaHOBUTY
BiAMNOBigHY PO3eTKYy.

Hi B AKOMy pasi He 3aMiHIoMTe BUIIKY.

AKLLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCA He 3a NPU3Ha-
YeHHsAM abo eKCrnyaTyeTbCA He Y BifnoBigHOCTI
[0 KepiBHMLTBa 3 eKcrnyaTauii, BCa Bignosiganb-
HiCTb 3a Oyab-AKi HACNIAKM NAra€ Ha KOPUCTYBaya.
Byab-AKi NOWKOAXKEHHA NPUCTPOLO, AKi €
HacnigKoMm BULLE3ragaHoro, He MOKPMBaOTbCA
rapaHTi€to.

Mowyk Ta BUAaneHHA HecnpaBHOCTEN

1. Mig yac cnpo6u 3po6mMTN BaKyyMHUIA NaKy-
HOK HiYOro He BigGyBa€TbcA.

MNepeBipTe, UM NigKNOYEHNIN BaKyyM-NaKyBaJsib-
HUIA NPUCTPI o pobouoi po3eTku. Mepeko-
HalnTecs, Wo NakeT PO3MiLLeHWI NPaBUIIbHO Y
BaKyyMHili Kamepi Ta 3HaxoAWTbCA Nif NOBITPO3a-
GipHUKOM.

2. MoBiTpA He NOBHICTIO BUAANAETHCA i3
nakerta.

MepekoHanTecs, Wo BigKpuUTa CTOPOHa NakeTa
NMOBHICTIO PO3MilllyBanach y BakKyyMHill Kamepi.
MNepeBipTe 3anatoBasibHy CTPIYKY, NOBEPXHIO Ha-
rpiBanbHOro efiemeHTa Ta CriHeHy NPOKAagKy nig
KPLUKOIO Ha HaABHICTb BiAXofAiB Ta MPaBUbHICTb
po3TallyBaHHs.

MepekoHanTecs, Wo cniHeHi NPOKNaaKn KPULLIKK
Ta OCHOBW HaBKPYr BaKyyMHOI Kamepwu He Mno-
LIKOAXeHi Ta He iedOpPMOBaHi.

OuucTiTb Ta po3rnagbre iX, i BCTaBTe Ha MicLe.
Mon1BO BaKyyMHUI NakeT Ma€ NPOTiKaHHA.
MoBTOpPITh 3anatoBaHHsA abo ckopucTaTecs
iHLWM NakeTom.

Ha nouatky po6otu, nepef no4yatkom npotecy
BaKyyMyBaHHA NepeKoHanTecs, Lo BePXHA
KPULLKA HaTUCHYTa BHU3 Ta 3adikcoBaHa No 060x
CTOPOHax MPUCTPOIO.

MpoTikaHHA i3 NakeTa BUKNNKaOTbCA 3MOPLLKaMM,
KPUXTaMU, >KMPOM abo piarHoL0.

MNepepn NOBTOPHMM 3anatoBaHHAM, 3HOBY BifKPUIA-
Te NaKeT, NPOTPITb BEPXHIO YaCTUHY 3CePeanHU Ta
po3rnagbTe i y340BX 3analoBasibHOI CTPIUKM.

3. MicnAa BakyymyBaHHA NPUCTPill He nepemu-
Ka€TbCA Ha 3analoBaHHA.

MpucTpilt He NepemMrnKaeTbCA aBTOMATUYHO Ha
3analoBaHHsA, AKLLO TUCK BaKyyMy BCepeanHi
nakeTa He MOXe JOCArT! NonepefHbo 3a4aHOro
3HayeHHsA.

MepeBipTe 3anatoBanbHy CTPIYKY Ta CNiHeHY
NPOKnagKy nif KPMLWKOK Ha HasABHICTb BiAXOAiB.
MpoTpiTb ix Ta cNpobyiTe 3HOBY.
MepekoHanTecs, Wo cniHeHi NPOKNaaKn KPULLIKK
Ta OCHOBW HaBKPYr BaKyyMHOI Kamepwu He Mno-
LIKOAXeHi Ta He 1edOpPMOBaHi.

ButarHiTb ix i3 nasy, petenbHo NnpomMuiiTe Ta
NpOCyLWiTb, 360 YCTaHOBITb HOBY MPOKALAKY
(npypbanTe ii B Micui npofdaxy nprcTpoto abo y
HaGAKIOMY CEpPBICHOMY LIeHTpI).

MoXn1BO BaKyyMHUI NakeT Ma€ NPOTiKaHHA.

MoBTOpITb 3anatoBaHHsA abo cKopucTanTecs
iHLWM NaKeToM.

Ha nouatky po6oTtu, nepes nouatkom npotecy
BaKyyMyBaHHsA NMepeKkoHanTecs, Lo BepXHA
KpWLLKa HaTUCHYTa BHK3 Ta 3adikcoBaHa No 060x
CTOPOHaX MPUCTPOIO.

MpoTikaHHA i3 NakeTa BUKINKAOTbCA 3MOPLUKaMK,
KpVXTaMu, XMpom abo piarHolo.

Mepepn NOBTOPHMM 3analoBaHHAM, 3HOBY BiAKPUIA-
Te MaKeT, NPOTPiTb BEPXHIO YaCTNHY 3CepeAnHN Ta
po3rnagbTe ii y340BX 3anatoBasibHOI CTPIUKM.

4. TMicna 3anaoBaHHA NOBITPA 3HOBY NOTpa-
NAAE B NaKeT.

MpoTikaHHA i3 NakeTa BUKINKAOTbCA 3MOPLUKaMK,
KpVIXTaMu, XMpom abo piavHolo.

Mepepn NOBTOPHMM 3analoBaHHAM, 3HOBY BiAKPUIA-
Te MaKeT, NPOTPiTb BEPXHIO YaCTNHY 3CepeAnHN Ta
po3rnagbTe ii y340BX 3anatoBasibHOI CTPIUKM.
Mosxe BifbyTVCs BUAINEHHA NPUPOAHMX ra3is abo
npoayKTiB 6poAiHHA i3 NPOoAYKTIB (Hanpuknag,
bpyKTiB Ta OBOUIB).

AKLLO BM AymaETe, WO NpoAyKTY NoYanu ncysatu-
€A, BiIKpUIiTe NakeT Ta BUKMHbTE MPOAYKTU.
McyBaHHA NPOAYKTIB MOXe ByTW BUKNVKaHe
He[J0CTaTHbOIO TEMMNepPaTypoI0 Y XONOAUIbHUKY
abo KonmBaHHAM TemnepaTypu.

AKLLIO NpOAYKTW He 3iNCcoBaHi, HeranHo yxuTe
Xy DKY.

MepeBipTe, un He Ma€ NakeT MPOKoniB abo 0TBO-
piB, AAKi MOXYTb MPU3BECTM A0 BTPATV BaKyymy.
He BMKOHyWiTe BakyyMyBaHHA TBepAnX npegme-
TiB 3 FTOCTPUMM Kpasimu (HanpuKnag, Kictok abo
OCKOJIKiB ropixoBoi LWKapynu).

OropHiTb rocTpi Kpai BMiCTy nakeTa nanepoBum
PYLIHNKOM.

5. Maket nnaBuTbcA. HarpiBanbHuii enemeHTt
neperpiscs.

[laiTe NPUCTPOIO OXONOHYTU AeKiNbKa XBUMUH i
cnpobyiTe 3HOBY.

CumBon Ha Brpo6i abo Moro ynakoBsLi BKa3sye,

LLO Lel NPUCTPIN He MOXKY YTWNI3yBaTUCA AK
no6ynosi Bigxoau.

3aMmicTb Lboro 1oro NoTpPibHO 34aTh Ao BiANOBIA-
HOro 36ipHOro MyHKTY A7s NOBTOPHOI NepepobKu
€/1eKTPUYHOTO Ta eNIeKTPOHHOr0 0bnagHaHHA.
3abesneuyiouy, o6 Len BUpi6 OyB yTui30BaHMI
npaBuUbHO, B/ AOMNOMaraeTe 3anobirtm Moxnu-
BUM HeraTMBHUM HacJlifKaM AnA HaBKOIMLIHBOIO
cepefoBuLLa Ta 340POB’'A Nofel, AKi, B NpOTU-
NeXXHOMy pasi, MOXKYTb BUHUKHY TV BHaCNifOK
HEeBiAMNOBIAHOIro NOBOAXMKEHHA 3 BigXO4amu.

3a 6inbL AoKNagHow iHPopMaLji€o LWOJO NOBTOP-
HOT NepepobKm 3BepTaiTecst 40 MicLieBoro odicy,
Cny6u 3 yTunisauii nobyToBuX BigxoAis abo
MarasuHy, fie B npug6anv supi6.

He nakynTe B naket piguHy.

BakyymyBaHHA Ta 3anatoBaHHA:
HaTucHiTb, o6 yBIMKHY TN aBTOMATUUHY GYHKLitO.

3analoBaHHA:
HaTtucHiTb, 106 3pobuTy Nuiue LWoB.

Imnynbcu:

HaTucHiTb, 106 BpyYHy KOHTPOMOBATU PiBEHD
BaKyymy. Konu gocarHyTo noTpibHOro Bakyymy,
HaTUCHITb KHOMKY «3anatBaHHA».
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Electrolux Austria GmbH, Campus 21, Europaring F15 202, A-2345 Brunn am Gebirge, Tel: +43-1-86640-323
Electrolux Belgium, Raketstraat 40, 1130 Brussels, Consumenten dienst: 0902-88 488 (0,75 €/min)

Dovozce: Electrolux Domdci spotiebice CZ, Adresa: Budéjovicka 778/3, 14000 Praha 4. Zakaznické centrum -
Kontakt: tel. 261 302 261, www.electrolux.cz, email: info@electrolux.cz

Electrolux Hausgerdate GmbH, Fiirther Strasse 246, D-90429 Niirnberg, Serviceline: 0911-323-2080

Electrolux Home Products A/S, Strevelinsvej 38-40, DK 7000 Fredericia, +45 79221100, www.electrolux.dk

Electrolux Eesti AS, Parnu mnt 153, 11624 Tallinn Eesti, Klienditoe tel: 665 0020

Electrolux Espafa S.A. Lda. Av. de Europa, 16. 28108, Alcobendas, Madrid, Teléfono de atencién al consumidor: 912 665 682
Oy Electrolux Ab, Lautatarhankatu 8 B, PL 1002, 00580 Helsinki, Kuluttajaneuvonta puh: 09 8563 6000 www.electrolux.fi

Service Conseil Consommateurs ELECTROLUX France SAS, 60260 Senlis,
Tél: 800 500 020 (Service gratuit + prix appel)

Electrolux Appliances PLC, Addington Way, Luton, Bedfordshire, LU4 9QQ, UK

E€uninpétnon mehatwv: 2109854880, AievBuvon: 3 Artemidos str. 15125, Marousi Greece

NAZIV ARTIKLA: Vacuum Sealer, TIP PROIZVODA: E4VS1-AG, PROIZVOPAC:

ELECTROLUX APPLIANCES AB S:t Goransgatan 143 SE-105 45 Stockholm, Svedska, www.electrolux.com,

UVOZNIK: ELECTROLUX d.o.0., 10 000 Zagreb, Slavonska avenija 6a, Tel: 01/6323338

Ime: VACUUM SEALER, Vrsta izdelka: E4VS1-AG, Proizvajalec: ELECTROLUX APPLIANCES AB S:t Goransgatan 143 SE-105 45 Stockholm,
Sveden www.electrolux.com, Drzava Izvora: Kitajska, Regionalna Naslov: ELECTROLUX d.o.0.,10000 Zagreb, Slavonska avenija 6a,
Tel: 01/2425730

BG Forgalmazé: ELECTROLUX LEHEL KFT. 1133 Budapest, Vaci ut 80. Szarmazasi hely: KINA

Electrolux Group Ireland Ltd, Suite 7 & 8 Westland House Westland Business Park, New Nangor Road, Dublin 12, D12 TR98, Ireland
Electrolux Italia SpA, Via del Mulino 1, palazzo U10, piano 9, 20090 - Assago (M) - Italy. Servizio consumatori: 0434 3951
Importuotojas: UAB Electrolux, Ukmergés g. 219, Vilnius 07152, Lietuva, Tel. +37052106621; www.electrolux.lt

Electrolux Luxembourg S.a.r.l, Rue de Bitbourg 7, 1273 Luxembourg - Hamm, Tel: + 352 42 43 11, Fax: +352 42 43 13 60
Importétajs: Duntes iela 17A, LV-1005 Riga, Klientu serviss: +371 67313626

Electrolux Home Products Nederland BV, Vennootsweg 1, 2400 AC Alphen a/d Rijn, Consumentenbelangen 0172-468300

NO Electrolux Home Products Norway AS, Drammensveien 260, 0277 Oslo, Norway, Tel: +47 22 72 24 00, www.electrolux.no
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Electrolux Poland Sp. z 0.0. ul.Karolkowa 30, 01-207 Warszawa; Infolinia Electrolux tel: 22 749 61 00

Electrolux, Lda. Taguspark - Av. Prof. Doutor Cavaco Silva Edificio Ciéncia I, n° 11- 1C e 1D 2740-120 Porto Salvo,
Apoio ao consumidor: 308 800 295

Electrolux Romania SA, Bd. Traian 23-29, Satu-Mare 447230 Call Center 021 9913

MNMpowunsseaeHo B KHP komnaHuven dnekTpontokc AnnaeHcec A6, Ct. fopaHcraTaH 143, 105 45 Ctokronbm, LLeeums (Electrolux Appliances
AB, St. Goransgatan 143, 105 45 Stockholm, Sweden). He nognexut rocyaapctBeHHOW pernctpaumm n 06a3atenbHOMy NOATBEPXAEHMIO
COOTBETCTBUA.

Electrolux Hemprodukter, ST:GOransgatan 143, 10545 Stockholm, Tel 08-7386000, www.electrolux.se

Dovozca: Electrolux Slovakia, Adresa: Galvaniho17/B, Bratislava, 82104. Zakaznicke centrum - Kontakt: tel. 032 7441294,
www.electrolux.sk, email: zakaznicke.centrum@electrolux.sk

Electrolux A.S, Tarlabasi Bulvari No: 35 Taksim, Istanbul, 34435 Istanbul, Misteri Hizmetleri Tel: 0 850 250 35 89

Habip akcecyapis E4VS1-AG ans nunococis Vacuum Sealer o Habopy BxoaaTb: 2 GinbTpy, WO MOXXHa MUTK BoZoto. Mogzeni nmnococis,
[0 AKMX NiAXOANUTb Liel Habip, BKa3aHo Ha ynakoBLi. He nignarae ceptudikadii. 36epirat B cyxomy micui. CTpok 36epiraHHs He
obmexeHnIn o NoYaTKy BUKOPUCTaHHA. BupobneHo B Kntai komnaHieto Enektposniokc AnnaeHcic Ab, CaHkT MbopaHcrataH 143, CE 105
45, Crokronbm, LLseuis (Electrolux Appliances AB, St.Goransgatan 143, SE 105 45 Stockholm, Sweden). YnoBHoBaxkeHUi1 imnopTep B
Ykpaini: AN «Enektpontokc JIC», 04073, YkpaiHa, m. Kuig, np-T. C. BaHaepw, BLL «SP Hall, Ten.: 0800-50-80-20.
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